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PREFACE. 


I NEED ſay nothing here, about the Ne- 
ceſſity of Literal Tranſlations of Latin 
Authors, for the Uſe of Beginners in the La- 
tin Tongue; having already ſaid ſo much to 
that Purpoſe in the Preface to my Select 
Century. of CORDERY's Colloquies, 
and my Eſſay upon the Education of 
YOUTH in Grammar. Schools. Thither 
therefore I muſt refer my Reader, if he wants 
Satisfaction in the Matter: For if that will 
not ſatisfy him, nothing I can ſay farther to 
the Point, ill ſigniſy any Thing at all. Ii 
is to me a Wonder, it ſhould be neceſſary to 
ſay any Thing indeed in ſo plain a Caſe. For 
this Method of proceeding with Beginners does 
Jo vifibly recommend itſelf, by its great Ea- 
fineſs, both for Teacher and Learner, that it 
is really ſurprizing, theWorld ſhould not lng 
fince have bit upon what lies ja obvious 10 
common Senſe; and I ſhould have much ado to 
think any Man could, upon the leaſt Conſide- 
ration, fail of being convinced of the Reaſona- 
bleneſs and Neceſf of it, did I not confider 
"8 8 that 
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that Prejudice has a ſtrange Influence upon 
the Minds of Men, and that it has been 


commonly found. ſomewhat difficult to beat 


them out of a Road they have been uſed to. 


The only Reaſon I can imagine, why this 
Method has not been taken long before this, is 


the Difficulty of Tranſlating any Thing in 


Latin, /iterally, and at the ſame time tolera- 
bly, into our Engliſh Tongue. A Literal 
Iranſlation, it was thought, would look ridi- 
culous, and bring no great Credit to its Author, 
and therefore no Body was willing to ſtoop to 
a Piece of Drudgery, how uſeful and neceſſary 
ſoever, that was not likely to turn much to 
the Undertaker's Reputation. For we ſee in 
the Teaching of other Languages, where the 
Manner of Expreſſion lies not ſo croſs to that 
of the Engliſh Tongue, but that they will 
commonly admit of an eaſy Literal Tranſla- 
tion; Tranſlations have been thought neceſſa- 
Ty, and conftantly uſed. 

1t is impoſſible. indeed Literal Tranſlations 
Gould be every where eaſy, handſome, ſmooth 
Engliſh ; but whoever confiders the vaſt 
Uſefulneſs of them, and that they are not 


dęſgned to teach Boys Engliſh, but Latin,by 


mnforming them in the preciſe and proper 
Import of the Words in that Language, 
(which they viſibly do with vaſtly more Ex- 


Pedilion, as well as Eaſe to both Maſter and 


Scholar, 


w dee 
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Scholar, than any other Method that can be 
taken with them :) I ſay, whoever confiders 
this, will not be offended at the Stiffneſs and 
Azwkwardneſs of the Language here and 
there, which is #navoidable in this Way of 
Tranſlation. | ENS 
The Reader will here find the moſt comical 
and diverting Dialogues of Eraſmus, pubiiſhed 
exaclly in the ſame Method with my Cordery : 
That 1s to ſay, the Tranſlation is as literal as 
it could well be made, and the Order of the 
Latin Words altered and accommodated to the 
Engliſh Tongue. All concerned in the Inſtruc- 
tion of young Boys in the Latin Tongue, can- 
not but be ſenſible, how much their Progreſs: 
is retarded, by the Difficulty ariſing from the 
perplext intricate Order of the Words in that 
Language. This is a continual Rub in their 
Way, that hinders them, at leaſt, to ſpeak 
within Compaſs, half in half. This, therefore, 
I have here removed, that they may not be 
confounded and diſcouraged by a Difficulty. 
that occurs almoſt every where, and which 
they cannot get over, without that continual 
Aſſiſtance, which no Maſter can give them, 
to keep them conſtantly doing; or if he could, 


yet it would be a needleſs Piece of Drudgery, 


fence it may be ſaved by this Contrivance. 
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T Arras horren- ou telleſt dread- 
da, eſt iſluc , ul Things, is that 
navigare? Deus prohi- ſailing ? God forbid that 
beat ne quidquam tale any ſuch Thing ſhould 
veniat unguam in Men- come ever into my 
tem. Mind. | 

B. Imo, quod me- Nay, what I have re- 
moravi ha&enus eſt lated hitherto is meer 
merus luſus, pre his que Play, in Compariſon of 
nunc audies. theſe Things which now 

you ſhall hear. 

A. Audivi plus ſatis have heard more than 
malorum. Inhorreſeo te enough of Evils. I trem- 
memorante, quaſi ipſe ble tohilſl you relate, as 
interſim periculo. if Iny ſelf were preſent. 

| in the Danger. | 

B. Imo, a#t labores Nay, pa/t Labours are- 
ſunt jucundi mihi. Ea pleaſant te me. That: 
Nocte quiddam accidit, Night ſomething hap- 
quod ex magna parte a- pened, which in a great 
demit /pem ſalutis Nau- Meaſure took away the 


A. 


clero. Hope of Safety from the 
Maſter. 
A. Quid ob ſecro? hat I pray you? 


B. Erat Subluſtris It was a Moonſhine 
nox, et quidame nautis Night, and one of the 
ſtabat in galea; nam fic Sailors ſtood. upon the 
vocant, opinor ; Cir- Round Top, for ſo they call 
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eumſpectans, /i videret it, I think; looking a- 
quam terram. Quædam bout, if he could fee any 
ſphæra ignea cæpit ad- Land. Acertain Globe of 
tere huic; id eſt triſ- Fire begun to ſtand by 
71/ſimum oſtentum nau- him; that is a very ſad 
t's, fi quando ignis eff Sign to the Sailors, if at 
ſolitarius, felix cuin ge- any time the Fire is but 
mini. Vetuſtas credidit one, a happy one when 
hos eſſe Caftorem et there are two. Antiqui- 
Pollucem. ty believed theſe to be 

| Caſtor and Pollux. 

A. Quid illis cum What have they to do 
nautis,quorum alter fuit with Sailors, of which 
Eques, alter Pugil? one was a Horſeman, 

the other a Boxer! 

B. Sic viſum e Poe- So it ſerms good to 
tis. Nauclerus, qui aſſi- the Poets. The Maſter, 
debat clavo, inguit, So- who ſat at the Helm, 
cie (nam Nautæ compel- ſays, Comrade (for Sai- 
lant ſe mutuo eo no- lors call one another by 
mine) videſue quod ſo- that Name) do you fee 
dalitium claudat tibi what Company covers 
latus ? video reſpondit your Side? I ſee, an- 
ille, & precor wt ſit fe- ſwered he, and I wiſh 
lix. Mox igneus globus that it may be lucky. 
delapſus per fines, de- By and by the fiery 
volvit ſeuſque ad Nau- Globe fiiding along the 


clerum. Ropes, rowls it /elf to 
NM the Maſter. 

A. Num ille exani- Was he not killed 
matus eſt metu ? with Fear ? 


B. Nautæ afſuevere Sailors are uſed to 
monſtris. Ii cymmo- ſtrange Things. There 
ratus pauliſper, volvit ſe ſtaying à little while, it 
per margines totius na- rolled it ſelf along the 

| vis, 
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vis, inde -dilapſus per Edges of the whole 
medios foros. evanuit. Ship, after that pin 
Sub meridiem tem- through the middle of the - 
peſtas cepit incrudeſ- Decks it vaniſhed away. 
cere magis ac magis.. About Noom- the Storm 
Vidiſtine Alpes un- began to rage more and. 


quam ? more. Have you ſeen: 
the Alps ever? 
A. Vidi: T have ſeen them. 


B. Illi montes ſunt Thoſe Mountains are 
verruce, ſi conferantur Molehills, if they be com- 
ad. undas Maris. Quo- pared to the Waves of 
ties tollebamur in al- the Sea. As oft as we 
tum, licuiſſet contin- were lift up on high, one 
gere lunam digito. Quo- might have touched the 
ties demittebamur, vi · Moon with a Finger. 
debamur ire rectà in As oft as wr were let 
tartara, terra debiſ- down, we ſeemed to g 
cente. directly into Hell, the 

| Earth gaping. | 

A. O inſanos qui: OmadFolkswhotruſt 
credunt ſe Mari! themſelves to the Sea 

B. Nautis luctanti- The Sailors fruggling 
bus fruſtra cum tempe- in vam with the Tem- 
ſtate, tandem nauclerus peſt, at length the Ma: 
totus pallens adiit nos. ſter all pale came to us. 

A. Is pallor præſa-D That Paleneſs pre- 
git aliguod magnum ſages ſome great Euil. 
malum. ; 

B. Amici, inguit, Friends, ſaith he, Ihave 
defti efſs dominus meæ ceaſed to be Maſter of 
navis z vent: vicere; re- my Ship, the Hinds have 
liguum eſt, ut colloce- conquered ; - it remains 
mus noſtram . /pem in that we place our Hopes 

deo; 
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deo; et quiſque paret in God ; and every one 
Te ad extrema. prepare himſelf for Ex- 
A. O contionem © Speech truly Scy 

1 - 

were Scythicam ! thian 
B. Autem imprimis, But i, quoth he, 
inquit, 2 eſt exone- 5 Ship is to be unloaded, 
randa, fic neceſſitus ju ſo Neceſſity commands a 
bet durum om: bard | yp It is bet- 
Preflatconſulete vitæ, ter to take care of Life, 
diſpendio rerum, quam with the loſs of Goods, 
interire ſimul cum re- than to periſh together 
bus. Veritas perſuaſit; with our Goods. Truth 
plurima vaſa plena pre- perſwaded ; very many 
cioſis mercibus projecta Veſſels full of precious 


ſunt in Marr. Wares were thrown in- 
| to the Sea. Vl 
A. Hoc erat vere fa- This was truly to 
cere jacturam. make Los. 


B. Quidam Italus a- A certain Italian was 
erat, qui egerat there, who had been 
= apud — — 2 Ambaſſador with the 
tie; huic erat ſcrinium King of Scotland; he 
plenum argenteis vaſis, had 4 Box full e Silver 
ennulis,” panno, ac fe- Veſſels, Rings, Cloth, 
ricis ve/timentts. and Silk Chaths. 

A. Nolebat is de- Would not be com- 
eidere cum Mari? pound with the Sea? 

B. Non, ſed cupie- No, but he deſired 
bat aut perire cum ſuis either to periſh with his 
amicis opibus, aut ſer- beloved Wealth, or to 
vari ford cum illis; i- be ſaved together with 
teque refragabatir., them; therefore he re- 


fuſed, e e © 
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A. Quid dixit Nau- 
clerus ?. 

B. Liceret tibi per 
nos, inquit alle, perire 
ſolum cum tuis, ſed. non 


equum eſt, ut nos om- 
nes periclitemur cauſa 


tui ſcrinii, aliogui da- 
bimus te precipitem 
in Mare una cum 
ſcrinio. 

A. Orationem vere 
nauticam ! 

B. Sic Italus quoque 
fecit jacturam, precuns 
multa mala ſuperis et 
inferis, quod credidiſſet 


ſuam vitam tam bar- 


baro Elemento: Paulo 
poſt vent: facti nibilo 
mitiores no/tris mune- 
ribus, rupere funes, 
digjecere vela. 


adit nos, | 


A. Concionaturus? 
B. Salutat. Amici, 


inquit, eps hortatur 
ut unuſquiſque com- 


mendet fe Deo, ac pre- 


farei ſe morti. Roga 
tus 4 quibuſdam en 


Imperics aaticæ rei, 


. 


What ſaid the Ma- 
ſter ? · | 
quoth be, ce alone 
with your Things; but 
it is net fit, that we 
all ould be endangered 
forthe ſake of your Box, 
otherwiſe we will throw 
you headlong into the da 
together with your Box. 

A Speech truly Sailor 
like! 

So the Italiantoomade - 
Loſs, wiſhing many evil 
Things to thoſe above 
and below, that he had 
truſted h:s Life to ſo bar- 
barous an Element: 4 
little after the Winds 


made nothing milder by - 
our Preſents, brote the 


Ropes, tore away the : 


L „ alk. 
A. Ocalamitatem! 
B. Ibirarſus nauta 


O Calamity !' 
There again the Sai- 
lor comes to us. 


To make a Sp. ITE 


Heſalutesus. Friends, 


ſays hezthe Time exhorta 


that every one commend . - 


himſelf to God, and pre- 


pare himſelf for Death. 
Being afked by ſome nat 


unſkilled in the doing. 
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ad quot horas crederet Buſineſs, for how many 
ſe poſſe tueri navem, Hours he believed he 
negavit /e poſſe polli- could maintain the Ship, 
ceri quidquam, fed he denied that he could 
non poſſe ultra tres promiſe any Thing, but 
horas. ttzhat he could not above 

IMs three Hours. 

A. Hæc concio erat This Speech was even 
ctiam durior | hook harder than the former. 
B. Ubi H/ocutus. % When he had ſaidthis, 
hæc, jubet omnes fu- he orders all the Ropes to 
nes incidi, ac malum be cut, and the Maſt to be 
incidi ſerra, nuſque ad cut with a Saw, cloſe by 
thecam, cui inſeritur, the Caſe, into which it 
ac devolvi fimul cum is put, and to be tum- 


antennis in mare. bled together with the 
Sail Yards into the 
Sea. 
A. Cur Hoc? Why this? 


B. Quia, velo ſub- Becauſe, the Sail be- 
lato aut lacero, erat ing taken away or torn, 
eneri, uon uſui; teta it was a Burden, not of 


ſpes erat in clavo. uſe ; all our Hope was 
| in the Helm. 

A. Quid interea What in the mean 

vectores? time did the Paſſengers? 


B. Ibi viaiſes miſe- There you would have 
ram faciem rerum. ſeen a miſerable Face of 
Nautz canentes, ſalve Things. The Sailors 
regina, implorabant ſinging, God ſave you O 
virginem matrem, ap- Queen, implored the 
pellantes eam ftellam Virgin Mother, calling 
maris, reginam cæli, her the Star of the Sea, 
dominam mundi, por- the Queen of Heaven, 


tum ſalutis, ac blan» Lady of the World, Wat- 
a > . dientss AF 
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dientes illi multis aliis bour of Safety, and flat- 
titulis, quos ſacre li- tering her with many o. 
teræ nuſquam tribuunt ther Titles, which the 
illi. Holy Scriptures no where 

attribute to. her. | 

A. Quid illa cumma- What has ſhe to do 
ri; que nunquam na- with the Sea, who never 
vigavit, opinor ? ſailed, I believe? 

B. Venus olim age- Venus formerly took 
bat curam nautarum, Care of the Sailors, be- 
quia credebatur nata cauſe ſhe was believed 
ex mari; quoniam ea to be born of the Sea; be- 
defiit curare, virgoma- cauſe ſhe has ceaſed to 
ter t ſuffecta huic take Care, the Virgin Mo- 
matri non virgini. ther zs ſubſtituted to this 

| Mother not a Virgin. 

A. Ludis. | You banter. 

B. Nonnulli procum- 11 down up- 
bentes in tabulas adora- on the Boards worſhip- 
bant mare, effunden- ped the Sta, pouring 
tes guicquid olei erat in whatſoever Oyl there 
undas, blandientes illi was into the Waves, 
non aliter quam ſole- flaitering it, no other- 
mus irato principi. - Wiſe than we uſe to do 

| an angry Prince. 

A. Quid aiebangt? What did they ſay? 

B. O clementiſſi- O moſt merciful Sea 
mum mare Ogenero- O moſt noble Sea O 
ſifimum mar-] O di- moſt rich Sea! O moſt 
tifimum mare / O for- beautiful Sea/ grow 
moſiſſimum mare! mi- mild, fave us. They 
teſce, ſerva. Occine- ſung azany Things of 
bant multa hujuſmodi this kind o the deaf 
ſurdo mari, © Bea, | 

A, Ri- 
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A. Ridicula ſuper- 
flitio ! quid WI 

B. Quidam mihil 
aliud guam vomebant, 
plerique nuncupabant 
vota. Aderat guidam 
Anglus gu: promittebat 
auress montes Firgini 
Walſingamicæ, i at- 
igiſſet terram vivus. 
ii promittebant mul- 
ta ligno crucis, quod 
eſſet in tali loco, alii 
rurſus quod eſſet in tali 


loco. Idem fadtum eſt 


de Virgine Maria, gue 
regnat in multis- locis ; 
et putant votum irri- 
tum, niſi 8 expr imas 


A. Ridiculum! ua 
divi vn hahitent in 
ceelis. 

B. Erant gui promit- 
terent ſeforeCarthuſia- 
nos. Erat unus, qui pel- 
liceretur ſe aditurum Ja- 
cobum qui habitat Com- 


poftelle, nudis pedibus 


et capite, corport tan- 


tun tecto ferrea lo- 


_ Carthufians.” 
One who promiſed that 


Ridiculous Super /fr- 
tion / what did KK 
Somedid nothing elſe 
than vomit, m put up 
Vows. There was there 
a certain Engliſh Man, 
who promiſed golden 
1 to the Maid 
ingham, F he 
touched Land WS O- 
thers promiſed many 
Things to the Wood of 
the Ci ofs,. which was 
in ſuch a Place, o. her: 


again to that which 


was in. ſuch 4 Place. 


The fame was done as 


to the Virgin Mary, 
who reigns im many 
Places ; and they think 
the Vow to no Purpoſe, 
unleſs you expreſs the 
Place 


: Rid iculous } as tho” 


the Saints do not dwelt 
in the Heavens. 


There were whopro- 
miſed that they would be 
There was 


hewouldgotoJames. who 
dwells 4 Compoſtela, 
bare Footand Head, with 
his Body only covered 

| rica 


rica, ad het emendi- with an Iron Coat of 


cato b. Mail, befidrs this beg- 
ing his Meat. 
A. Nemo memmit Did no Body mention 
Chriſtophori ? - Chriſtopher ? 


B. Audivi zum non I heard One not with- 
fine tiſu, qui clark unce, out Laughter, who with 
ne mn exaudiretur, a clear 3 h- ſhould 

iceretur Chri/topho- not be heard, promiſed 
7 Lale in Chriſtopher, who is at 
ſummo templo, mons Paris on the Top of a 
verius quam fFlatua, Church, a Mountain 
cereum tantum quan- more truly than a Statue, 
tus eſſet ipſe; cum voci- a Wax Candle as big as 
ferans hac quantum he was himſelf; when 
poterat inculcaret iden- bawling out this as hard 
tidem, ' gui forte afſiſ- as he could he inculca- 
tebat proximus, notus ted it now and then, he 
illi, tetigit eum cubito, that by Chance food 
ac ſubmonuit ; vide next, known to him, 
guid pollicearis z eti- touched him with his EA 
amſi facias auttionem bow, and adviſed him; 
omnium tuarum re- have a Care what you 
rum, non fueris ſol - promiſe; tho you make 
vendo. Tum ille inguit an Auction of all your 
voce jam preſſiore, vi- Goods, you'll not be able 
delicet, neChriſtophorus to pay. Then he ſays with 
exaudiret, tace fatue; a Voice now lower, to 
an credis me logui ex wit, leſt Chriſtopher 
animo? Si ſemel con- ſhould hear, Hold your 
tigers terram, non da- Tongue you Fool; to you 
4UrUS ſum ei fſebaceam think 1 ſpeak from my 
candelam. Heart? 1 once I touch 
Land, P!! not give him 

8 Tallow Candle. 

A. O 
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A. O crafſum'inge- O groſs Mit / I ſuſpect 
nium J. ſuſpicor fai he was a Dutchman. 
Batavum. 


B. Non, ſed erat No, but he was a Ze- 

Zelandus. : lander. © 

A. Miror Paulum I wonder that Paul 
Apoſtolum veniſſẽ nul- the Apoſtle came into no 
li in mentem, qui na- Body's Mind, who ſailed 
vigarit ipſe olim, #t. himſelf formerly, and 
navi frata, deſilierit the Ship being broke, 
in terram: Nam is leaped out upon Land : 
haud. ignarus mali di- For he not being igno- 
dicit ſuccurrere miſe- rant of Evil bas learnt 
ris. | to ſuccour the miſerable. 
B. Erat nulla men- There was no men- 
tio Pauli. tion of Pau. | 

A. Precabantur in- Did they pray, in tbe 
terim? . mean time? . 

B. Certatim. Alims Hard. One ſung, God 
canebat, ſalve Regi- ſave you O Queen; an- 
na; alius, credo in ther, I believe in God. 
Deum. Erant qui ha- There were who had 
bebant qua ſdam pecu- ſome peculiar Prayers, 
liares preculas, non not unite Magical ones, 
diſſimiles Magicis, ad- againſt Dangers. 
verſus pericula. | 

A. Ut Religio/os af- How Religisus Afflic- 
flictio facit ſecundis tion mates us In Proſ- 
rebus, nec Deus nec perity, neither God nor 
Divus -verit in men- Saint comes into our 
tem: Quid tu inte- Mind: M bat did you 
rea? nuncupabas vota in the mean time? Did 
nulli d:vorum? you make Vos to none 
of tha Saints? 

Not at all, 


B. Nequaquam. 
A. Cur 
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A. Cur ita? Why /? N 
B. Quia nen paciſ- Becauſe I do not bar- 

cor cum divis. Nam gain with the Saints. For 

quid eſt aliud quam what is it elſe than @ 
contratus juxta for- Contract according to 
mulam. Do fi facias, Form. I give if you will 
aut faciam / facias, do, or Iwill do if you 
dabo cereum / ena- will do, I will give you 
tem ; ibo Romam, fi a Wax Candle if I ſwim 
Terves. | out; 7 will go to Rome, 
F you ſave me. | 

A. At implorabas But you implored the 
præſidium alicujus di- Protection of ſome Saint. 
vi. 

B. Ne id quidem. Not this indeed. 

A. Quamobrem ? Why ? 

B. Quia Cælum eſt Becauſe Heaven is 
ſpatioſum. Si commen- ſpacious. If I recom- 
daro meam ſalutem mend my Safety to any 
cui divo, puta ſanto Saint, ſuppoſe to St, Pe- 
Petro, qui fortaſſe au- ter, who perhaps will 
diet primus, quod aſtet hear firſt, becauſe he 
io; priuſquam i!le ſtands at the Door; be- 
conveniat Deum, pri- fore he goes to God, be- 
uſquam exponat cau- fore he declares my Caſe, 
ſam, ego jam periero, I am already lot. 

1 id faciebas What did you do then? 
igltur! | 
, B. Adibam rea TI went directly to the 
patrem ipſum, dicens, Father himſelf, ſaying, 


noſter pater, qui es in our Father, which art in 


cælis. Nemo divorum Heaven. None of the 


audit citius io, aut Saints hears ſooner than 
donat libentius quod him, or gives more wil- 
petitur. lingly what is aſked. 

fob A. Sed 
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A. Sed interea non But in the mean time, 
Conſcientia reelama- did not your Conſcience 
bat tibi? non verebaris cry out againſt you? 
appellare um patrem, were yen not afraid to 
guem offenderas tot call him Father, whom 
ſceleribus ? you had offended with 
% e many Crimes? 

B. Ut 4 cam inge- That I may ſpeat in- 
nue, cenſcientia deter- genuouſly, my Conſci- 
rebat z-nnihil; ſed mox ence did terrify me a lit- 
recipiebam animum, tle ; but by and by I re- 
cogitans ita mecum: covered my Courage, 
% nullus pater tam thinking thus with my 
iratus filio, - guin ſi vi- ſelf: ere is no Father 
deat eum periclitantem ſo angry with a Son, but 
in torrente aut lacu, if he ſee him in danger in 
ejiciat arreptum ca- a Torrent, or Lake, he 
pillis in_ripam. Inter would throw him out ta- 
omnes nullus agebat /e ken by the Hair upon the 
tranquillius quam Bank. Among/? all none 
quædam mulier, cui behaved himſelf more 
erat infantulus in ſinu, quietly than a certain 


quem laCtabat. IVoaman, who bad a Child 
in her Boſom, which ſhe 
= ſuckled. | 
A. Quid illa? What did he? 


B. Sola nec vocife, She alone neither 
rabatur, nec flebat, nec bawled, nor wept, wor 
pollicitabatur: fantum promiſed : Only embra- 
complexa pullum,. pre- cing her Child, ſhe pray- 
cabatur tacite. Inte- ed ſilently. In the mean 
rea, dum navis illidere- time, whil/ the Ship 
tur vado ſubinde, nau- was knoeked againſt the 
clerus metuens ne tota Bottom new and then, 
ſolveretur, cinxit eam the Maſter fearing leaſt 
| rudentibus 


W 
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rudentibus a pnora, et it fbould be -all .broke, 


Ice puppi. begirt it with Cables, 
1 at .the Head and at the 
= 1 Stern. 
om | A. O miſera -prz- O miſerable Helps 
ith fidia ! 

B. Interim exorituy In the mean Time 
1 ſenex ſacrificus, ſexa- ſturts up an aged Prieſt, 
1 ginta annos natus, no- ſixty Years old, his 
a men erat Adamus : .is Name-was Adam: He 
e- abjectis veſtibus uſque having caſt off bis 
e, ad mauſium, abjectis Cloaths to his Shirt, hav- 
* etiam ocreis, et cal- ing caſt off /ikewi/e his 
er | ceis, jaſſit ut omnes Leather. Stockings, and 
ut | pararemus nos itidem Shoes, bad us all prepare 
in ? ad natandum. Atque our ſelves in lile manner 
be ita flans in medio na- toſwim, And ſo ſtand- 
a- ö vis, concionatus eſt ing in the Middle of the 
Ie | nobis ex Gerſone guin- Ship, he preached to us 
17 due veritates de utili- out of Gerſon the five 
e | tate confitendi; horta- Truths concerning the 
n tus omnes ut gui/gue Uſefulneſs of Confeſſing; 
W.--- | præpararet /z et vitæ exhorting all that every 
e et morti. Aderat et one ſhould prepare him 


quidam Dominicanus. ſelf both for Life and 
| Confeſſi ſunt his qui Death. There was pre- 
r volebant. ſent alſo a certain Do- 


4 minican. They confeſ- 
4 ſed to theſe that would. 


A. Quid tu? What did you ? 

B. Ego widens om- I ſeeing all places full 
nia plana tumultus, of Tumult, confeſſed ſi- 
confeſſus ſum tacite lently to God, con- 
Deo, damnans apud demning before him my 
eum meam injuſtiti- Unrighteouſneſs, and 

am 


—— — 
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— 


am, et implorans ejus imploring his Merey. 


miſerieord iam. | 

A. Quo migraturus, Whither would you 

fi periſſes ſic? have gone, if you had 
died fo? | 


B. Committebam I left this to God my 
hoc Deo Judici. Nam Judge. For neither 
negue volebam eſſe would I be the Judge of 
judex mei ipſins : ta- my ſelf : Yet ſome good 
men gquædam bona ſpes Hope in the mean time 
interim habebat meum poſſeſſed my mind. Whilſt 
animum. Dum hc theſe Things are doing, 
aguntur, nauta redit the Sailor returns to ts 
ad nos lachrymabun- weeping. Let every one 


dus. Quiſque paret ſe, prepare himſelf, ſays he, 


inquit, nam navis non for the Ship will not be 


erit uſui nobis ad guar- of Uſe to us for @ fourth 
tam partem hore. Part of an Hur. For 
Nam jam convulſa a- new being broke in ſe- 
liguot locis hauriebat veral Places, it let in 
mare. Paulo poſt, nau- the Sea. A little after, 
ta renunciat nobis, ſe the Sailor tells us, that he 
videre procul ſacram ſaw far off a ſacred 
turrim, adbertans ut Turret, adviſing that 
imploraremus auxili- we fhould implore the 
um divi, quiſquis / Aſſiſtance of the Saim, 
fet præſes ejus Tem- whoſoever was the Pre- 
pli. Omnes procum- ſident of that Church. 
bunt, et orant ignotum All fall down, and pray 
divum. to the-unknown Saint. 
A. Si compellaſſatis If you had ſpoke to him 
nomine, fortaffis au- by his Name, perhaps he 
diſſet. would have heard you. 
B. Erat ignotum. It was unknown. In 
Interim nauclerus di- the mean Time the Ma- 
| rigit 
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rigit navem jam lace- fter ſteers the Ship now 
ram, jam combibentem torn, now drinking in 


1 undas undigue; ac the Waters on all Sides; 
2 plane dilapſuram, ni and plainly ready to fall 
fuiſſet ſuccincta ru- in Pieces, unleſs it had 
* dentibus, eo quantum been girt with Cables, 
„ Poteſt. thither as much as he can. 
pf A. Dura conditio re- A hard Condition of 
d rum. Affairs. 
* B. Provecti ſumus We advanced ſ far, 
{t eo, ut incolæ ejus loci that the Inhabitants of 
H proſpicerent nos peri- that Place ſaw us in Dan- 
15 clitantes; ac procur- ger; and running out in 
re rentes catervatim in Companies to the Edge 
e, enxtremutn littus, tagis of the Shore, with their 
be ſublatis, ac galeris im- Coats lift up, and Hats 
f poſitis in lanceas, in- put upon Lances, they 
Ir vitabant ad ſeſe; ac invited us to them; and 
a4 brachiis afatis in with their Arms toſſed 
'n ccelum, figmficabant ſe up towards Heaven, „g- 
, deplerare noſtram For- nified that they lamented. 
e tunam. our Fortune. 
'd A. Expecto quide- I wait to know what 
at venerit. Id. -- 
e B. Jam mare occu- - Now the Sea had 
, paverat totam navim, ſeized the whole Ship, 
e ut futuri eſſemus nihi- that we were like to be 
on le tutiores innavi quam no ſafer in the Ship than 
* * 4 N 4 
A. Heic conflgien- Here you were to fly 
mM dum erat ad ſacram to the Hoy Anchor. 
* Anchoram. | | 


B. Imo, ad Miſe- Nay, to the miſerabl 
ram. Nautæ exone- one. The Sailors empty 
rant fcapham aqua, ac the Boat of the Water, 

demittunt 
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demittunt in Murr. am let it down into the 
Onmes conantur con- Sea; All endeavour to 
jicere ſe in hanc;- nau throw themſebwes into it, 
tit reclamantibus mag - the Sailors remonſtrating 
m tumultu, ' ſcapham againſt it toirh great Tu- 
nom eſſe capacem tan mult, that the Brat was 
tæ mutitudiuit: quiſ- not capable of ſo great a 
que arriperet ſibi quod Number; that every one 
poſſet, ac nataret. Res ſhould take to himſelf 
non patiebatur lenta whit be could, and 
conſilia; alius arripit wm. Jh Thing did 
remum, alius contum, nqt admit forsCounſels ;' 
alius alveum, alius fi- ont takes am Oar, ano 
tulam, alius tabulam ; ther a Boat- Hock, ano- 
ac gui ſqus nitentes ſuo ther a Sint, another a 
præſuin, committunt Buctet, another a Board; 
ſevfluctibus. and every one reſting up- 
| on their Security, commit 
ftßhom ſelves to the Waves. 
A. Quid interim hat in the meam 
accidit” li muliercu- Time happened to that” 
Iz, gue ſola non gju- poor Woman, tobe alone 
Iabat ? * | did not cry out 7 
B. Illa pervenis pri- She came firſt of all 
ma ommiam ad littus. to the Shore: 
A. Qui petit? How could ps? 
B Impoſueramus We had ſet her upona 
aum repandes Tabu- bent Bird; and had tyed 
le, et alligaumm her ſo, that ſhe could: 
ſz wt not poſer nh. not ey fal off, we 
cile decidere 3 dedi- gabe her d Board in her 
mus illi tabellam in Hand, which the might 
manmy- gue utere - uſe inffead of an Gar, 
turt vicr remt 1; ac and wiſhing her well, 
precantes < , ex- We placed her upon the 
eee poſuimus 


= 2 — 3 W 4 
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poſuimus in flufus, Waver, * thruſting her. 
protrudentes conto ut forward with 4 Pole, 
abeſſet a navi, unde that ſhe mig)t be at a. 
erat periculum; illa di/fance from the Ship, 
tenens infantulum læ - from whence there was 
va remigabat dextra. Danger: She holding her 
Child with her left hand, 

rowed with her right. 

A. O viraginem ! O ſtout Laſs! 

B. Cum jam nihil When now nothing 
ſupereſſet, quidain a- remained, one pulled: 
vulſit ligneam Sta- down a wooden Image of 
tuam Virginis Ma- the Virgin Mother, now 
tris, jam putrem, at- rotten, and hollowed by 
que excavatam a ſori- the Rats, and embra- 
cibus, et complexus Cing it begun to ſwim, 
eam Cccepit natare. 

A. Pervenit Scapha Did the Boat get 
incolumis ? - ſafe? 
B. Nulliperierepri- None were loft ſoon- 
8. er. 

A. Quo malo fato id By what l Fate hep- 


u 


Fadtum e? pened that? 


B. Priuſquam peſſet Before it could deliver 
liberare ſe a magna itſelf from the great 
navi, ſubverſa 2/t illius Ship, it was over ſet by, 


Vacillatione. its Tottering. | 
A. O male factum! O ill done! at 
quid tum? then? 


B. Ego, dum con- I, whilf I take Care 
ſulo alis, peue perie- of others, had. well nigh 


ram. periſhed. 3 
A. Quo Pacto? After what Manner? 
B. Quia nibil ſuper- Becauſe nothing was 

erat aptum natationi. left fit for — 
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A. Illic ſubers fuiſ- There Cort would 
ſent uſu;. have been of Uſe, 

B. In eo articu- In „ $9 mp1 of 
hb rerum, maluiſſem Affairs, I had rather have 
vile ſuber, quam had mean Cort, than a 
aureum candelabrum. golden Candleſtick. At 
Tandem wenit in laſt it came into m 
mentem circumſpi- Mind as I was hok- 
cienti, de ima parte ing about, to think of the 
mali; guoniam non low Part of the Maſt ; 
poteram eximere eam becauſe I could not get 


ſolus, adſciſco ſocium: it out alone, I take a 
Ambo innixi huic com- Companion: Ve both 
mittimus 9s mari, fic leaning upon that com- 
ut ego tenerem dex- mit our 2 to the 
trum cornu, ille læ- Sea, fo that I held the 
vum. Dum jactamur right End, he the left. 
fic, ille {acrificus, nau- Whilſt we are tofled 
ticus concionator, in- about ſo, that Prięſt, 
jecit ſe medium in the Sea Chaplain, threw 
noflros humeros ; au- himſelf in the Middle 
tem erat ingenti cor- upon our Shoulders. 
pore. Exclamamus, And he was of a huge 
quis ille tertius? Is Body, V cry out, 
perdet nos omnes; ille Who's that third? He 
contra inquit placide, will ruin us al: He 
fitis bono animo, /t on the other Hand fays 
fat ſpatii; Deus aderit ſmgothly, Be of goed 
nobis. Courage, there it Room 
enough; God © wilt be. 


18 
1 * 7 


. | with us. : 
A. Cur ille capiteſſe Why did he begin to 
natator tam ſero be a ſwimmer ſo late? 
B. Imo, futurus erat Nay, he ſpeuld have 

cum Dominicans in been with the Dominican 


1 8 * . 
N Scapha; 
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Scapha; nam omnes in the Boat; for all gave 
deferebant hoc honoris this Honour to him; 
illi; ſed quanquam but altho* they had con- 
confeſſi erant invicem feſſed to one another in 
in navi, tamen cbliti the Ship, yet having for- 
neſcio quid . circum- got I do not know what 
ſtantiarum, confiten- Circumſtances, they 
tur rurſus in ora navis, confeſs again upon the 
et, alter imponit ma- Edge of the Ship; and 
num alter: ; interim one /ays his Hand upon 
Scapha perit; nam the other; in the mean 
Adamus narravit hæc time the Boat is loſt ; for 


mihi. Adam told this to me. 
A. Quid adtum eff What became of the 
de Dominicano ? Dominican ? 


B. Is, ut idem nPar- He, as the ſame told 
rabat, implorata ope me, having implored the 
divorum, abjefis veſ- Help of the Saints, hav- 
tibus, commiſit ſe nu- ing caſt off his Cloaths, 
dum natationi. committed himſelf naked 

I to ſwimming. 

A. Quos dives in- What Saints did he 
vocabat ? invoke ? 

B. Dominicum, Tho- Dominick, Thomas, 
mam, Vincentium ; Vincent; but he truſted 
ſed confidebat imprimis chiefly in Catharine of 
Catharine Senenſi. Sens. 

A. Chriſtus non ve- Did not Chriſt come 
niebat ill: in mentem © into his Mind? 

B. Ita Sacrificus So the Prieſt told me. 
narrabat. BR 

A. Enataſſet mel:ivs, He would have ſwam" 
ſi non abjeciſſet ſacram out better, if he had not 
cucullam : ea depoſita, thrown off his holy Caw!; 
qui potuit Catharina that being put off. how 

B Senenſis 


* 
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A. Illic ſubers fuiſ- There Cert would 
ſent uſu:. have been of Uſe, 

B. In eo articu- In that Juncfure of 
lo rerum, maluiſſem Affairs, I had rather have 
vile ſuber, quam had mean Cork, than a 
aureum candelabrum. golden Candleſtick. At 
Tandem venit in laſt it came into m 
mentem circumſpi- Mind as 1 was ol. 
cienti, de ima parte ig about, to think of the 
mali; guoniam non low Part of the Maſt; 

teram eximere eam becauſe I could not get 
ſolus, adſciſco ſocium: it out alone, I take a 

Ambo innixi huic com- Companion: Vie both 
mittimus 9s mari, jc leaning upon that com- 
ut ego tenerem de- mit our LD to the 
trum cornu, ile læ- Sea, ſo that I held the 
vum. Dum jactamur right End, he the left. 
fic, ille ſacrificus, nau- Whilſt we are toſſed 
ticus concionator, in- about ſo, that Prieſt, 
jecit ſe medium in the Sea Chaplain, threw 
noftros humeros; au- himſelf in the Middle 
tem erat ingenti cor- upon aur Shoulders. 
pore. Exclamamus, And he was of a huge 
quis ille tertius? I. Body, Ve cry out, 
perdet nos omnes ; ille Who's that third ? He 
contra inquit placide, will ruin us all: He 
ſitis bono animo, /t on the other Hand fays 
fat ſpatii; Deus aderit ſmoothly , Be of goed 
nobis. Courage, theres is Room 

3 enough; God © will be. 

a r with us. n 
A. Cur ille capiteſſe Why did he begin to 
natator tam ſero ? be a ſwimmer ſo late? 
B. Imo, futurus erat Nay, he ſpeuld have 
cum Dominicano in been with the Dommican 


1 0 +4 ' Scapha; , 
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Scapha; nam omnes in the Boat; for all gave 
deferebant hoc honoris this Honour 


to him; 


illi; ſed quanquam but altho* they had con- 
confeſſi erant invicem feſſed to one another in 
in navi, tamen obliti the Ship, yet having for- 


neſcio guid circum- 
ſtantiarum, confiten- 
tur rurſus in ora navis, 
et, alter imponit ma- 
num alter: ; interim 
Scapha perit; nam 
Adamus narravit hæc 
mihi. 

A. Quid adtum eſt 
de Dominicano ? 

B. Is, ut idem nar- 
rabat, implorata ope 
divorum, ahjectis veſ- 
tibus, commiſit ſe nu- 
dum natationi. 


vocabat? 

B. Dominicum, Tho- 
mam, Vincentium; 
ſed confidebat imprimis 
Catharinæ Senenſi. 

A. Chtiſtus non ve- 
niebat ill in mentem? 

B. Ita Sacrificus 
narrabat. 

A. Enataſſet nelius, 
ſi non abjeciſſet ſacram 
cucullam : ea depoſita, 
qui potuit Catharina 


got I do not know what 


Circumſtances, they 
confeſs again upon the 
Edge of the Ship; and 
one /ays his Hand upon 
the other; in the mean 
time the Boat is loſt ; for 
Adam told this to me. 

What became of the 
Dominican? 

He, as the ſame told 
me, having implored the 
Help of the Saints, hav- 
ing caſt off his Cloaths, 


committed himſelf naked 
to ſwimming. 


A. Quos dives in- 


What Saints did he 
invoke ? 

Dominick, Thomas, 
Vincent; but he truſted 
chiefly in Catharine of 


Sens. 


Did not Chriſt come 
into his Mind? 
So the Prieſt told me. 


He would have ſwam 
out better, if he had not 
thrown off his holy Caw!;z 
that being put off. how 
B Senenſis 


* 
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Senenſis agnoſcere e- could Catharine of Sens 
um ſed perge narrare know him? But go on 
de te. to tell of your ſelf. 

| B. Dum wvolvere- Whilſt we were rotul- 
| mur adhuc juxta na- ing as yet nigh the Ship 
| vim volventem ſe huc rewling itſelf hither and 
iF atque illuc arbitrio hither, at the Pleaſure 
| fluftuum, clavus Fran- of the Waves, the Helm 
gebat ejus femur, qui broke his Thigh, who 
| tenebat lævum cornu : held the left End: So 
WW! | fic ille revulſus eſt. he was knocked off. 
Ul, | Sacrificus, precatus il- The Prieſt, wiſhing him 

| li æternam requiem, eternal Re/?, ſucceeded 
ſucceſſit in locum illi- in his Place, adviſing 
us, adhortans me, ut me, that I fbould take 
tuerer meum cornu Care 4 my Fund with 
magno anime, ac mo- great Courage, and move 
verem pedes firenue, my Feet ffrenuouſly. In 
Interim potabamus the mean time we drunk 
multum ſalſæ aquæ. much Salt Water. Nep- 
Neptunus temperave- tune had mixed for us not 
| rat nobis non tantum only a Salt Bath, but alſo 

ſalſum balneum, ſed a Salt Drink, tho' the 

Fi etiam ſalſam potionem ; Prieft ſhewed a Remedy 
1 quanquam Sacrificus for that Thing. 
monſtrabat remedium 
el rei. 

A. Quod obſecro? What I beſeech you ? 
W | B. Quoties unda As oft as a Wave met 
| eccurreret nobis, ille 48, he oppoſed the Back- 
J #phaſuit occipitium , fide of his Head, with 
| are clauſo. his Mouth ſhut. 
A. Narras mihi ſtre-P Youtell me of a ſtout 


mum ſenem. old Fillow. 
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B. Ubi natantes fic When ſwimming thus 
aliguandiu, promo- ſome Time, we had ad- 
viſſemus jam nonni- vanced now ſomething, 
hil, Sacrificus, quo- the Prieſt, becauſe he 
niam erat miræ pro- was of wonderful Tall- 


ceritatis, inquit, es neſs, ſays, be of good 
bono animo; Sentio Courage, I feel the 
vadum. Ego, non Bottom, I not daring 


auſus ſperare tantum to hope for / much 
felicitatis, inguam, Happineſs, ſay, we are 
abſumus longius a further from the Shore, 
littore, quam ut va- than that the Bottom is 
dum fit ſperandum. to be hoped for. Nay, 
Imo, inguit, ſentio ſays he, I feel the Earth 
terram pedibus. Eft, with my Feet; it is, 
inquam, fortaſſi; a- ſay I, perhaps ſome of 
liquod e ſcriniis, quod the Boxes, which the 
mare devolvit hac: Sea has tumbled hither ; 
imo, inguit, ſentio nay, ſays he, I perceive 
plane terram ſcalptu plainly the Earth with 
digitorum. Cum na- the Scratching of my 
taſſemus adhuc ali- Toes. When we had 
quandiu, ac ſentiret ſwam as yet ſome time, 
vadum rurſus, tu FA and he perceived the 
inquit, quod videtur Bottom again, do you, 
tibi optimum factu, ſaith he, what ſeems ts 
ego cedo tibi totum you beſt to be done, I 
malum, et credo me give you the whole Maſt, 
vado, fimulgue ex- and truſt my ſelf to the 
pectato deceſſu fluc- Bottom, and at the 
tuum, ſequutus eft ſame Time, having wait- 
pedibus guanto curſu ed the going in of the 
potuit. Rurſus undis Waves, he followed on 
accedentibus, complex- his Feet with as great 
us utrumque genu utra- Pace as be could. Again 

ks B 2 | que 
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que manu, obnitebatur the Waves coming on, 
fiuftui, occultans ſeſe embracing both Knees 
ſub undis, quemadmo- with both Hands, he 
dum mergi et anates oppoſed the Wave, hi- 
ſolent ; rurſus fuctu ding himſelf under the 
abeunte, promicabat Water, as your Sea- 
et currebat. Ego vi- Gulls and Ducks uſe to 
dens hoc ſuccedere illi, do; again the Wave 
ſum imitatus. Stabant going back, he ſprung 
inarena, qui fulciebant out and ran, I ſeeing 
ſe adverſus impetum this ſucceed with him, 
undarum, prælongis imitated it. There 
haſtilibus porrectis in- ſtood on the Sand, who 
ter ſe, robuſti viri, et propped themſelves a- 
aſſueti fluctibus, fre ut gainft the Force of the 
ultimus porrigeret ha- Waves, with long Poles 
am adnatanti; ea ſtretched between them, 
contacta, omnibus re- ſtrong Men, and uſed 
cipientibus ſe ad littus, to the Waves, ſ that 
pertrahebatur tuto in the {af held a Pole to 
ficcum. Aliquot ſervati him that ſwam towards 
ſunt hac ope. him; that beingtouched, 
all betaking themſelves 
to the Shore, he was 
drawn ſafely on dry 
Ground. Some were 

faved by this Means. 

A. Quot? How many? 

B. Septem. Verum Seven: But two of 
duo ex his ſoluti ſunt theſe fainted away with 
tepere, admoti igni. the Warmth, being ſet 


by the Fire. 
A. Quot eratis in How many were you 
Navi? in the Ship ? 


B. uinquaginta Fifty eight. 
or. Ty n a A. O 


1 
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A. O ſævum mare O cruel Sea / at leaſt 
ſaltem fuiſſet conten- it might have been con- 
tum decinis, quæ tent with the Tythes, 


ſufficiunt ſacerdotibus: which ſuffice the Prieſts; 


reddidit tam paucos ex did it return ſo few out 
tanto numero ? of /o great a Number ? 

B. Ibi experti ſumus There we experienced 
incredibilem humant- the incredible Humanity 
tatem gentis, ſuppedi- of the Nation, furnihing 
tantis nobis omnia, us with all Things, with 
mira alacritate; hoſ- wonderful Chearfulneſs; 
pitium, ignem, cibum, Lodging, Fire, Meat, 
veſtes, viaticum. Cloaths, Proviſions for 

our Way home. 

A. Quæ gens erat? What Nation was it? 

B. Hollandica. Holland. 

A. Nihil humanius There is none more 
iſta, cum tamen cinfa civil than that, tho' yet 


fit feris Nationibus, it be ſurrounded with 


Non repetes Neptunum ſavage Nations. You 
poſthac, opinor. will not go again to Sea 


hereafter, / GA. 
B. Non ni Deus Not unleſs God take 


adi mat ſanam mentem away my Wits from me. 
mihi. 

A. Et ege malim And Thad rather hear 
audire tales fabulas, ſuch Stories, than know 
quam experiri. them by Experience. 


DIVERSONILA 


A. MR ita vifum WE does it ſeem 
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triduum Lugduni ? or three at Lyons? I 
Ego ingreſſus iter ſemel, having entered upon a 
non conquieſco, donec Journey once, do not 
pervenero gu conſti- reſt, till I come whither 
tui. I deſigned. 

B. Imo, ego admiror Nay, I wonder that 
guenguam poſſe avelli any one can be got from 
illinc. thence. 

A. Quamobrem What for at length? 
tandem ? 

B. Quia illic eſt lo- Becauſe there is the 
cus, unde ſocii Ulyſſis Place, from whence the 
non pon avelli ; Companions of Ulyſles 
lic Sirenes. Nemo could not be drawn away: 
tractatur melius ſuæ there are the Sirens. 
domi, quam illic in No Body is treated better 
pandocheo, at his own Home, than 

there in an Inn. 

A. Quid fit? What is dene? 

B. Aliqua mulier Some Woman ſtood 
aſtabat menſæ ſemper, by the Table always, to 
gue exhilararet con- divert the Company 
vivas facetiis ac leps- with Wit and Drollery. 
ribus. Primum mater- Firſt, the good Woman 
familias adibat, que of the Houſe came to 
ſalutabat, jubens nos us, who faluted us, 
eſſe hilares, et boni bidding us be merry, 
conſulere guod appo- and take in good Part 
neretur. Filia ſucce- what was ſet before us. 
debat huic, elegans The Daughter ſucceed- 
mulier, moribus ac ed her, a neat Woman, 
lingua adeo feſtivis, of an Humour and 
ut! poſſet exhilarare Tongue ſo merry, that 
Catonem ipſum. Nec ſhe might divert Cato 
confabulantur ut cum himſelf. Nor do they 

ignotis 
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: * welut cumolim notis et 
Br * familiaribus, 
her q 
33 A. Agnoſco huma- 
15 nitatem Gallicæ gen- 
„„ 
52 B. Quoniam autem 
illæ non poterant adeſſe 
obo ſemper, guod munia 
h domeſtica eſſent obeun- 
= da, ac reliqui convive 
way conſalutandi, quædam 
8 puella ad ſtabat conti- 
— nenter, 
omnes jocos. Una erat 
_ ſatis excipiendis omni- 
um jaculis: hæc ſuſ- 
OT" tinebat fabulam, donec 
filia rediret: nam ma- 
_ ter erat natu grandior. 
ny 
" A. Sed qualis erat 
* apparatus tandem? 
00 nam venter non exple- 
yy tur fabulis. 
Ys B. Profecto lautus, 
why ut ego mirer illos poſſe 
rn accipere hoſpites tam 
1 vili: rurſus convivio 
an, 


peradto, alunt hominem 


tædii obrepat, Videbar 
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ignotis hoſpitibus, ſed talk as with unknown 


Gueſts, but as with 
People formerly known 
to them, and familiar 
Friends, 

I perceive the Cruility 
of the French Nation. 


But becauſe they 
could not be preſent al- 
ways, becauſe the Buſi- 
neſs of the Houſe was 
to be minded, and the 
re/t of the Gueſts zo be 
ned, a certain Girl 


inſtructa ad ſtood by conflentsy: fur- 
| 


niſhed for all Jets. She 
alone was ſufficient 10 
receive all their Darts: 
She kept Ow Farce, 
ill the ughter re- 
turned for the Mother 
was elderly. 

But what was your 
Provifion at laſt? for 
the Belly 7s not filled 
with Tales. 

Truly dainty, that J 
wonder that they can 
entertain Gueſts ſ½ 
cheap: Again the Feaſt 
being ended, they treat 


lepidis fabulis, ne guid a Man with 


Stories, leſt any Thing 
B 4 mihi 
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mihi eſſe domi non of Wearineſs ſpould 

peregre. creep upon him. I ſeem- 
ed to my ſelf to be at 
Home, not Abroad. 

A. Quid fafume/? What was done in 
in cubiculis? the Chambers ? 

B. Illic aderant ali- Therewereſome Girls 
quot puellæ nuſquam every where, laughing, 
non, ridentes, laſcivi- wantoning, playing: of 
entes, lufitantes : ultro their own Accord they 
rogabant, ſi haberemus asked us, if we had any 
quid veſtium ſordida- foul Cloaths, they waſhed 
rum, lavabant eas, ac them, and gave us them 
reddebant. Quid mul- again. What needs many 
tis? videbamus nihil Words? we ſaw nothing 
illic præter puellas ac there beſides Girls and 
mulieres, niſi in flabu- Women, but in the Sta- 
lo, quanquam puellæ ble, although the Girls 
irrumpebant et huc broke in t hither fre- 
Freguenter. Complec- quently. They embrace 
tuntur abeuntes, ac di- Men departing, and diſ< 
mittunt tanto affectu, miſs them with ſo much 
quaſi omnes eſſent fra- Affection, as if they all 
tres, aut propinguæ were their Brothers, or 
cognationis. of near Relation. 

A. Fortaſſis ii Perhaps thoſe Man- 
mores decent Gallos, ners become the French. 
Mores Germania ar- The Manners of Ger- 
Trident mihi magis, many pleaſe me more, as 
utpote maſculi. being maſculine. 

B. Nunquam con- It never happened 10 
tigit mibi videre Ger- me to ſee Germany : 
maniam : quare, guce- Wherefore, I pray you, 
ſo te, ne gravere do not think much to re- 
commemorare, qui- late, after what Man- 

bus bus 
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ud | bus modis accipiant ner they entertain @ 
m- Hoſpitem. Gueſt. 
at A. Neſcio an fit I know not whether 
: ubigue eadem ratio there be every where the 
in 7? traQtandi: MNarrabo ſame Manner of Treat- 
* quod ego vidi. Nemo ment. Iwill tell what I 
ris * ſalutat advenientem, have ſeen. No Body ſa- 
7% ne videantur ambire lutes a Man upon his 
of * hoſpitem. Nam ex- Coming, le they ſhould 
ey iſtimant 1 ſordidum, ſeem to court a Gueſt. 
ny et indignum Germani- For they think that 
ed | ca ſeveritate. Ubi in- mean, and unworthy of 
em | clamaveris diu, tan- the German Gravity. 
ny | dem aliguis profert ca- When you have called a 
ng put per fene/tram æſtu- long time, at laſt ſome 
nd oi arii (nam degunt in his Body puts his Head 
— fere uſque ad æſtivum thro' the Window of a 
ris | ſolſtitium) non aliter Stove (for they live in 
= quam teſtudo proſpicit them almoſt til! the 
ce | e teſla. Is eft rogan- Summer Solſtice) no o- 
iſs dus, an liceat diver- therwiſe than a Snail 
ch | ſari illic. Si non re- looks out of its Shell. 
all nuit, intelligis locum He is to be aſked whe- 
or i dari commonſtrat ther you may Inn there. 
5 manu mota, roganti- F he does not refuſe, 
a- bus ubi fit ftabulum. you under tand a Place 
h. Illic licet tibi tractare 75 allowed you: Heſhews 
wi tuum equum tuo more; with his Hand moved, 
as nam nullus Famulus to thoſe that aſk where 


admovet manum, Si the Stable is. There you 
et celebrius diverſori- may manage your Horſe 
4 um, ibi famulus com- after your own Manner; 
N monſtrat fabulum, at- TP no Servant puts to a 

que etiam locum mini- Hand. If it be a famous 
me commodum gu. Inn, there 2 Servant 
B 5 Nam 
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Nam ſervant com- ſhews the Stable, and 
modiora venturis, præ- alſo a Place not at all 


ſertim nobilibus. Si convenient for a Horſe. 


cauſeris quid, audis For they keep the more 
ſtatim, f non placet, convenient for thoſe that 
guere aliud diverſori- are to come, eſpecially 
um. Præbent fanum Noblemen. If you find 
in urbibus ægre, et per- Fault with any Thing, 
parce, necvendunt mul- you hear preſently, if it 
to minoris quam ave- do not pleaſe you, ſeek 
nam ipſam. Ubi con- another Inn. "They af- 
ſultum eſt equo, com- ford you Hay in the 
migras totus in hypo- Cities with difficulty, and 
cauſtum, cum ocreis, very ſparingly, nor 40 
ſarcinis, luto. Id eft they ſell it for much leſs 
unum commune omni- than Oats themſelves. 
bus. When Proviſion is made 
for your Horſe, you go 
altogether into a Stove 
with your Boots, Bag- 
gage, Dirt. That is one 
common to all. 

B. Apud Gallas de- Among the French 
ſignant cubicula, ubi they ſhew People Cham- 
exuant ſeſe, extergant, bers, where they may 
calefaciant, aut quieſ- rip themſelves, wipe, 
cant etiam, ſi libeat. warm themſelves, or 

A. Hic nibil tale. reſt too, if they pleaſe. 
In hypocauſto exuis Here's no ſuch thing. 
ocreas, induis calceos : In the Stove you put ů 
Si vis, mutas induſi- your Boots, put on Shoes. 
um; ſuſpendis veſtes Tf you will, you change 
madidas pluvia juxta your Shirt; \you hang up 
hy pocauſtum; i#p/e your Cloaths wer with 
ad moves te, ut ſicceris. Rain nigh the Stove; 

you place yourſelf by 2 
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Eft et aqua parata, ff that you may be dry. 
libeat lavare manus ; There is alſo Water 
ſed ita munda plerum- ready, if you pleaſe to 


que, wt alia aqua fit waſh your Hands; but 


qua ſo clean for the moſt 
part, that other Water 
is to be ſought by you, 
with which you 
waſh off that waſhing. 
B. Laudo wires ef- I commend the 
foeminatos nullis de- effeminated with no De- 


guærenda tibi, 
abluas eam lotionem. 


liciis. licacies. 
A. Quod ſ tu ap- But if you arrive at 


puleris ad quartam he- the fourth Hour after 


ram a meridie, tamen Noon, yet you will not 
non cænabis ante no- ſup before the Ninth, 


nam, & nonnunquam and fometimes the 
decimam. Tenth, 

B. Quamobrem ? What for ? 

A. Apparant nihil, They providenothing, 


niſi videant omnes, ut unleſs they ſee all, that 
miniſtretur omnibus ea- they may ſerve all with 
dem opera. the ſame Trouble. 

B. Quærunt com- They ſeek the ſborteſ 
pendium. Way. 

A. Tenes. Jtaque You have it. Fhere- 
frequenter o&aginta fore frequently eighty or 
aut nomagin:a conve- ninety meet in the ſame 
niunt in idem hypo- Stove, Footmen, Hor ſe- 


cauſtum, pedites, equi- men, Tradeſmen, Sai- 
tes, negotiatores, nau- lors, Coachmen, Huſ- 


te, aurige, ggricolz, bandmen, Boys, . 

- pueri, . femine, ſani, men, ſound Folks, fict 

r roti. Folk 5. 4 
B. Iftuc 
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B. Iſtuc of vere That is really /iving 


cænobium. in common. 

A. Alius ibi pectit One there combs his 
caput, alius ab/tergit Head, another wipes off 
ſudorem, alius repur- Sweat, another cleans 
gat perones aut ocreas, his Minter Shoes or Boots, 
alius erufat allium. another be/ches up Gar- 
Duid multis ? eſt non lick. What needs many 
minor Confuſis ibi Words? There is 10 
linguarum et per ſona- leſs Confuſion there of 
rum, quam olim in tur- Tongues and Perſons, 
ri Babel, Quod fi than formerly in the 
conſpexerint quem pe- Tower of Babel. But if 
regrinæ gentis, qui præ they ſee any one of a fo- 
fe ferat nonnihil dig- reign Nation, who mates 
nitatis cultu, omnes Shew of ſomething of 
ſunt intenti in hunc, Dignity by his Dreſs, 
contemplantes oculis de- all are intent upon him, 
fixts, quaſi aliguod no- viewing with their Eyes 
vum genus animantis fixt, as if ſome new kind 
advectum fit ex Africa. of Animal was brought 
Adeo ut poſtquam ac- out of Africa. So that 
cubuerint, adſpiciant after they have ſat down, 
continenter, vultu re- they look at him con- 
exo in tergum; nec tinually, with their Face 
dimovcant oculus, im- turned backward; nor 
memores cibi. do they take off their 

Eyes, being unmindful 
of their Meat. 

B. Rome, Lutetis, At Rome, Paris, and 
ac Venetiæ, nemo mi- Venice, no Body wonders 
ratur quidquam. at any Thing, | 

A. Interim f ne- In the mean Time i: 
fas tibi petere quid- is unlawful for you to 
quam, Ubi jam eſt call for any thing. * a 
Mul 


DIVER 


multa veſpera, necplu- 
res expectantur ven- 


turi, ſenex famulus 


pradit cana barba, tonſo 


capite, torvo vultu, ſor- 


dido veſtitu. 


B. Oportebat tales 


eſſe a peculis Romanis 


Cardinalibus. 

A. Is circumactis o- 
culis, dinumerat taci- 
tus quot ſint in Hypo- 
cauſto, quo plures videt 
adeſſe, hoc vehemen- 
tius hypocauſtum ac- 
cenditur, etiamſi a- 
liogqui fol fit moleſtus 
e/tu. Hæc % præci- 


pua pars bonæ Tracta- 


tionis, ſi omnes difflu- 
ant ſudore. Si quis 
non afſuetus vapori, a- 
periat rimam feneftre, 
ne præfocetur, proti- 
nus audit, claude. Si 
reſpondeas, non fero; 
audis, guere igitur a- 
liud diverſorium. 


B. Atqui nihil vide- 
tur periculoſius, quam 
tam multos haurire e- 
undem vaporem, max- 


leſt He be 
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now it is far in the E- 
vening, and no more are 
expected to come, an old 
Servant comes out with a 
hoary Beard, ſhorn 
Head, grim Look, mean 
Cloaths. 

It behoved ſuch to be 
Cup-Bearers to the Ro- 
man Cardinals. 

He having caſt about 
his Eyes, reckons ſilently 
how many there are in the 
Stove, by how much 
the more he ſees preſent, 
by ſo much the more 
v10/ently the Stove ts 
heated, altho* otherwiſe 
the Sun be troubleſome 
by his Heat. This is the 
greateſt Part of good 
Treatment, if all run 
down with Sweat, If 
any one not accuſtomed 
to the Heat, open a 
Chink of a Window, 
:fled, imme- 
diately he hears, ſhutit. 
I you anſwer, 1 cannot 
endure ; you hear, ſeek 
then another Inn. 

But nothing ſeems more 
dangerous, than that /o 
many fhould take in the 
ſame Vapour, eſpecially 

ime 
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ime corpore reſoluto, the body being open, and 
atque heic capere ci- here tate Meat, and ſtay 
bum, et commorari ſevera/Hours. For now I 
complures horas. Nam omit Garlick Belches, and 
jam omitto alliatos ruc- the Blaſt of the Belly, 
tus, flatum ventris, Stinking Breaths: There 
putres halitus: ſunt are many, who are trou- 
multi, gui laborant bled with ſecret Diſeaſes, 
occultis morbis, et om- and every Diſtemper has 
nis morbus habet ſuum its Infection. Certainly 
contagium. Certe ple- moſt have the Spaniſh 
rique habent Hiſpani- Pox, or, as ſome call it, 
cam Scabiem, ſive, ut the French, tho* it be 
quidam vocant, Galli- common to all Nations. 
cam, cum ſit communis I think there is not much 
emnium nationum. O- leſs Danger from theſe 
pinor eſſe non multo than Lepers. Now do 
minus periculi ab his, you gueſs, how. much 
quam leproſis. Jam tu Danger there is in the 
divina quantum diſ- Plague. 

crimints fit in Peſti- 

lentia. 

A. Sunt fortes viri, They are flout Fel- 
rident, ac negligunt lows, they laugh at, and 
iſta. neglect thoſe Things. 

A. Sed interim ſunt But in the mean Time 
Fortes periculo multo- they are /fout at the Ha- 
rum. AZard of many. 

A. Quid facias? What can you do? So 
ſic aſſueverunt ; et eſt they have been uſed, and 
conſtantis animi non it is the Part of a con- 
diſcedere ab inſti» ſtant Mina not to depart 
tutis. fxom old Cuſtoms. 

B. Atqui ante vi- But twenty, five years 
ginti guingue . anws, ago, nothing was * 

nihi 
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nihil erat receptius a- 
pud Brabantos, quam 
publice therme : ex 
nunc frigent ubigue; 
nam nova Scabies do- 
cuit nos abſtinere. 

A. Sed audi cœtera: 
Poft ille barbatus Ga- 


nymedes redit, ac in- 
flernit menſas linteis, 


quot putat eſſe /atrs illi 
numero. Sed O immor- 


talem Deum] quam non 


mileſiis diceres can- 
nabea detrafta ex an- 


vit ad minimum 
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common among the 
Brabanti, than publick 
Baths; thoſe now are 
out of Uſe every where; 
for the new Pox has 
taught us to abſtain. 
But hear the reſt: 
Afterwards that beard- 
ed Ganymede returns, 
and ſpreads the Tables 
with Cloths, as many 
as he thinks to be ſuffi- 
cient for that Number. 
But O immortal God! 
How far from being 


tennis. Nam deftina- fine! you would fay 


they were Canvaſs taken 


oo convivas unicui- down 2 the Sail 


- give menſæ. Jam qui- 


Yards. For he deſigned 


bus patrius mos /t at leaſt eight Gueſts for 
notus, accumbunt, ubi every Table. Now they 


libitum fuerit cuique. 


to whom the Country 


Nam eſt nullum diſcri- Cuſtom is known, fit 
men inter pauperem et down where it ' pleaſes 
divitem, inter herum every one. For there 


et ſervum. 


B. Hæc , illa ve- 


is no Difference betwixt 
a poor Man and a rich, 
betwixt a Maſter and a 
Servant. 

This is that old E- 


us Equalitas, quam quality, which now 
nunc tyrannis ſubmo- Tyranny has removed 


Diſcipulis. 


vit e vita. Sic opinor out of Life. So I be- 
Chriſtum vixiſſe cum lieve Chriſt lived with 


his Difciples. 


A. Poſt- 
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A. Poſtquam omnes After all are fat, a- 
accubuerunt, rurfum gain that grim Gany- 
ille torvus Ganymedes mede comes out, and o- 
prodit, ac denuo dinu- ver again counts his 
merat ſua ſodalitia, Companies. By and 
Mox reverſus, apponit by returning, he ſets be- 
ſingulis ligneum pina- fore each a wooden Diſh, 
ceum, et cochleare fac- and a Spoon made of the 
tum ex eodem argento, ſame Silver, then a 
deinde cyathum vi- Glaſs, 4 little after 
treum ; a/iquanto poſt Bread. That every 
panem. Kum guiſque Man cleans for himſelf 
repurgat ibi per o- at his Leiſure, whil/ 
tium, dum pultes co- the Pulſe are boyling. 
quuntur. Ita ſedetur So they fit ſometimes 
nonnunquam yerme almeſt the Space of an 
ſpatio hore. Hour. 

B. Nullus hoſpitum Does none of the 
efflagitat cibum in- Gueſts call for the Meat 
terim ? in the mean time ? 

A. Nullus ci inge- None to whom the 
nium regionis eſt no- Temper of the country 
tum. Tandem vinum is known. At length 
apponitur, bone Deus, Fine is ſerved up, good 
guam non fumoſum ! God, haw far from be- 
oportebat Sophiſſas non ing taſteleſs ! it behoved 
bibere aliud; tanta eſt Sophiflers not to drink 


ſubtilitas et acrimonia. any other; ſuch is the 


Quid / quis heſpes, Thinneſs and Sharpneſs. 
pecunia eb/ata priva- But if any Cu, Mo- 
tim, roget ut aliud ney being offered private- 
genus vini paretur ali- ly, defires that ſome other 
unde, primum diſſi- Sort of Wine may be got 
mulant, ſed eo vultu, from ſomewhere elſe, at 
guaſi interfecturi; / firſt they difſemble the 


urgeas, 
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Earls and Marquiſles 
nor did 
any one complain of my 
F it do not 


 @- urgeas, reſpondent, hic Matter, but with that 
my; tt Comites et Mar- Countenance, as if 
de- chiones diverſati ſunt, they would kill you. 
his neque qui ſquam gqueſtus If you preſs them, they 
and de meo vino; fi non anſwer, here ſo many 
'be- | placet, guære tibi aliud 

iſh, diverſorium; nam have lodged, 

the | habent nobiles ſuæ 

a gentis ſolos pro homini- Wine; if 

fter bus, et oſtentant horum pleaſe, ſeek for y our ſelf 
very j 


inſignia nuſquam non. 
am igitur habent of- 


ſt fam uam objiciant la- 
9. tranti Stomacho. Mox 
mes diſci ventunt magna 
an pompa. Primus ferme 
1 habet /s panis made- 
13e factas jure carnium, aut 
feat | i eſt piſculentus dies, 
jure leguminum. De- 

the inde aliud jus, poſt 
try aliguid carnium re- 
gthh coftarum, aut ſalſa- 
ood mentorum recalfacto- 


rum. Rur ſus aliquid 
Pultis, mox aliquid 
ſolidioris cibi, donec 
Stomacho probe domito 
apponant aſſas carnes, 
aut elixos piſces, quos 
non. poſſis contemnere 
omnino: /ed heic ſunt 
parci, et ſubito fol- 
lunt. Hoc pacto tempe- 


another Inn; for they 
account the Noblemen 
of their Nation alone 
or Men, and they ſbe tu 
their Coats of Arms e- 
very where. Now there- 
fore they have a Piece 
which they may throw 
to the barking Stomach. 
By and by the Diſhes 
come in great Pomp. The 
firſt commonly has Pieces 
of Bread ſoaked in the 
Broth of Fleſh, or if it 
be a Fiſh Day, in the 
Broth of Herbs. Af 
ter that another Broth, 
after ſomething of Fleſh 
botled over again, or 
Salt- Fiſh warmed again. 
Again ſome Pulſe, by 
and by ſome more ſolid 


Meat, till the Stomach 
being well tamed, they 
rant 


| 
| 
| 
| 
| 
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rant convivium, guem- ſet up roaſted Fleſh, or 
admodum actores fa- boiled Fiſh, which you 
bularum, qui admiſcent cannot contemn at all, 
Choros ſcenis : autem But here they are ſpar- 
curant ut extremus ing, and ſuddenly take 
actus ſit optimus. away. After this man- 
ner they mix their En- 
tertainments, as the 
Actors of Plays, who 
mix Chorus's with their 
Scenes; but they take 
care that the laſt Act is 


the beſt. 
B. Et hoc eft boni And this is the Part 
poetz. of a good Poet, 


A. Porro fit piacu- Moreover it would be 
lum, / quis interim a heinous Crime, any 
dicat, tolle hunc di/- one in the mean time ſay, 
cum, nemo veſcitur. take away this Diſh, no 
Deſidendum eſt 2 Body eats. You muſt fit 
ad ſpatium preſcrip- till the Time appointed, 
tum, quod illi meti- which they meaſure with 
untur clepſydris, ut o- Hour Glaſſes, as I ſup- 

inor. andem ille poſe. At laſt that Beard- 
batus aut pando- ed Fellow, or the Inn- 
cheus ipſe minimum keeper himſelF very little 
differens a famulis ve- differing from the Ser- 
ſtitu, prodit, rogat ec- vants in Cloaths, comes 
= animi nobis fit. out, ass if we have a 
ox aliquod genero- mind to any Thing. By 
fius vinum adfertur. and by ſome more gene- 
Autem amant eos qui rous Wine is brought. 
bibunt /argius, cum But they love thoſe whe 
ſalvat nihilo plus, qui drink plentifully, tho” 


bau- 
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hau ſerit plurimum vi- he pays no more, who 


ni, quam qui mini- drinks moſt Wine, 


mum. than he that drin: 
leaſt. 
B. Ingenium gentis The Temper of the 
mirum. Nation is ſtrange. 


A. Cumnonnunquam When ſometimes there 
fint qui abſumant plus are ſome who conſume 
in vino, guam ſolvant more in Wine, than they 
pro toto convivio; ſed pay for the whole 19 
anteguam finiam hoc but before I end this En- 
convivium, mirum tertainment, it is won- 
dictu, guis ſtrepitus derful to be ſaid, what a 
ac tumultus vocum fit Noiſe and Confuſion of 
ibi, poſtquam omnes Vaices there is there, af- 
cæperunt incaleſcere ter that all have begun 
potu. Quid multis ? to grow warm with 
omnia ſurda. Ficti Drink. What needs many 
moriones admiſcent ſe Words? all Places are full 
frequenter, quo genere of Noiſe. Pretended Fools 
hominum, cum fit nul- thruſt in themſelves fre- 
lum magis deteſtan- quently, with which 
dum, tamen vix cre- kind of Men, tho' there 
das quantopere Ger- be none more deteſtable, 
mani delectentur. Illi yet you'll ſcarce believe 


Faciunt cantu, garritu, how much the Germans 


clamore, /altatione, are delighted. They canſe 
pulſu, ut hypocauſtum byſinging,prating,ſhout- 
videatur corruiturum. ing, Dancing, thumping, 
Negue quiſquam au- that the Stove ſeems ready 
diat alterum loquen- to fall. Nor can any one 
tem. At interim hear another ſpeaking. 
videntur ſibi vi- But in the mean time 
were ſuaviter; atqae they ſeem to themſelves to 
deſidendum eſt illic live ſweetly, and you 

8 : volenti 
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volenti, nolenti, uſque muſt fit there, willing or 
ad multam notem. untuilling, till late at 
Nighr. 

B. Nunc tandem Nw at laſt finiſh 
abſolve convivium ; the Entertainment; for 
nam me tedet quoque I am weary too of J 
tam prolixi. long a one. 

A. Faciam. Tan- I will doit. At laft 
dem caſro ſublato, qui the Cheeſe being taken 
vix placet lis, niſi pu- away, which ſcarce 
tris, ae ſcatens vermi- pleaſes them, unleſs rot- 
bus, ille barbatus pro- ten, and full of Mag- 
dit, adferens pinacium gots, that bearded Fel- 
ſecum, in quo pinxit low comes forth, bring- 
creta aliquot circules ing 4 Trencher with 
et ſemicirculos; deponit him, in which he hath 
id in menſa, tacitus drawn with Chalk ſome 
interim ac triſtis, di- Circles and Semicircles; 
ceres quempiam Cha- he lays that upon the 
rontem. Qui agnoſcunt Table, filentin the mean 
picturam deponunt time and ſad: you would 
pecuniam, deinde ali- ſay he was ſome Charon. 
us atque alius, donec They who #nowthe Pic- 

8 expleatur. ture lay down their Mo- 
Deinde notatis qui de- ney, then another and 
poſuerunt, ſupputat ta- another, fillthe Trencher 
citus; fi nihil deſit, be filled. Then having 
annuit capite. obſerved thoſe who laid 

down, he reckons filent- 
ly; if nothing be wanting, 
he nods with his Head. 

B. Quid {quid ſu- What F any Thing 
perſit ? be over? 

A. Fortaſſe redde- Perhaps he would re- 
ret, et faciunt hoc turn it, and they do this 
nonnunguam, ſometimes, B. Nemo 
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o | B. Nemo reclamat Does no Body cry out 
& rationi inique ? upon the Reckoning as 

W | unjuſt ? 

-» A. Nemo qui ſapit, No Body that is wiſe, 

ho nam audiret protinus, for he would hear forth- 
quid 2 es hominis? wih, What are you of a 
7 ſolves nihilo pius quam Man? You ſhall pay no 

ff * als. more than others, 

_ B. Narras /iberum Youtell of a free kind 

* genus hominum. of Men. 

— A. Quod / quis But F any one weary 

2 '? laſſus ex itinere, cupiat with his Journey, deſires | 
- = mox a cena petere preſently after Supper to | 
* liectum, jubetur expec- go to Bed, he is ordered | 
— fare, donec cæteri quo- to wait, till the reſt too | 
5 que eantcubitum. g to Bed. | 
2600) B. Videor mibi videre I ſeem tomy ſelf toſee 
5 F Platonicam urbem. a Platonick City. | 
he : A. Tum ſuus nidus Then his Neſt is hewn 
17 | o/tenditur cuique, et to every one, and truly g 
a vere nihil aliud quam nothing elſe than a Bed- | 
=" cubiculum; nam ibi chamber; for there are 
C ſiunt lecti tantum, et Beds only, and nothing | 
p nißhil præterea, quo uta- elſe, that you can uſe, or 
0 J ris, aut quod fureris. that you can feal, | 
Ei B. Eſt mundities Is there Cleanlineſs ] 
17 ; Hlic ? there ? 42200 ö 
i A. Eadem que in The ſame as in the 
ak convivio, Lintea lota Feaſt, Linen waſhed per- 
uf forte ante ſex menſes. haps ſix Months before. 
1 B. Quid interim fit hat in the mean time 
"> A4. equis? becomes of the Horſes? 
| ; A. Tractantur ad They are treated ac- 
A eandem Diſciplinam, cording to the ſame Diſ- 
= ad quam homines, cipline, as the Men. 


B. Sed 


\ 


—— 
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B. Sed % eadem But it there the fame 


Tractatio ubique ? Treatment every where? 
A. Alicubi ef civi- In ſome Places it is crvil- 
lior, alicubi durior er, in ſome Places harder 
guam narravi; verum than I have told you; 
in genere eff talis. but in general it is ſuch, 
B. Quid fi ego nunc What F I now tell 
narrem tibi quibus you after what Manner 
modis hoſpites tracten- Gue/?s are treated in that 
tur in ea parte Italiæ, Part of Italy, which 
quam vocant Longo- they call Lombardy, a- 
bardiam, rurſus in Hi- gain in Spain, then in 
ſpania, deinde in An- England, and in Wales 8 
glia, et' in Wallia? For the Engliſh have 
Nam Angli obtinent partly the French, 7 2 
partim Gallicos mores, ly the German Man- 
ut mixti ex his duabus ners, as being mixed of 
gentibus. Walli prædi- thoſe two Nations. The 
cant ſo gurogfovas An- Welch pretend them- 
glos: ſelves the original Eng- 
liſh. 
A. Quæſo te ut I pray you that you 
narres, nam nunguam Weuld tell me, for it ne- 
centigit mihi videre ver happened to me to 
eas. 5 ſee them. 
B. In praſentia nen At preſent there is not 
e otium : Nam nauta time; for the Sailor or- 
Jufſit-adellem ad terti- dered me to be with him 
am horam, niſi vellem by the third Hour, unleſs 
relingut ; et habet ſar- I would be left, and he 
cinulam ; alias oppor- has my Baggage; ano- 
tunitas dabitur nobis ther Time an rtu- 
garriends uſque ad ſa- nity will be given us of 
tietatem, rating to Satisfaction. 
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A. UID bone rei \ arg good Thing 
eſt, quod ri- is there, that you 
des tecum tam ſuavi- laugh with your ſelf ſo 
ter, quaſi nactus ſis ſweetly, as though T9 
Theſaurum ? had got a Treaſure 
. Tua Divinatio Your Gueſs does not 
non aberrat procul a wander far from the 
ſcopo. Mark. 
A. Annon imperties Will you not impart 
fodalt quicquid boni to your Companion what- 
iftuc ? ſoever good Thing that is? 
B. Imo, jamdudum Nay, ſome Time fincel 
optabam guempiam was wiſhing ſome body 
dari ibi, in cujus might be offered me, into 
ſinum effunderem hoc whoſe Boſom I might 
gaudium meum. pour out this Foy of mine? 
A. Age zgitur im- Come then impart it. 
perti 


pidiſſimam fabulam, a very pretty Story, 
quam jures eſſe comi- which you would ſwear 
cum figmentum, nifi was a Comick Fiction, 
locus, per ſonæ, ac tola unleſs the Place, the 
res efſet tam nota Perſons, and the whote 
mihi, quam tu es notus Affair was as well knoton 
mihi. to me, as you are known 
10 me. ; 
A. Geſtio audire. I long to hear it. 
B. Noftine Pelum Doyouknaw Pool the 
generum Fauni? Son- in- aw of Faun? 
A. Maxime. Tes. m . 


B. Audivi modo le- I have heard uf now 


| 
: 
| 
3 
: 
bo 
: 
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B. Is % et audtor et He is both the Author 
actor hujus fabulg. and the Actor of this Play. 

A. Facile crediderim, I can eaſily believe 
nam ille poſſit agere it, for he could act any 
guamvis fabulam, vel Play, even without a 
abſque Perſona. Vizard. 

B. Sic /. Noſti, So it is. You know, 
opinor, prædium quod T fancy, the Eſtate which 
habet non ita procul a he has not ſo far from 


Londino. London, 
A. Phy! compota- Pugh! We have drunk 
vimus illic ſæpe. together there often. 


B. Agnoſcis igitur You knowthereforethe 
viam ſeptam utrinque Way hedged in on both 


arboribus digeſtis pari Sides with Trees placed 


intervallo. eme at an equal Diſtance. 

A. Ad lævam par- On the left Side of 
tem ædium, fere altero the Houſe, alme/? two 
jactu baliſta. Bow-ſhots off. 

B. Tenes. Allerum You have it. One 
latus vie habet ſiccum Side of the May has a 
alveum obſitum du- dry Ditch ſet with 
mis et vepribus; e Thorns and Briars; 
ponticulo eſt iter in over the Bridge there is 
planitiem. a May into a Plain. 
A. Memini. I remember. 

B. Jampridem va- Some Time ago there 
gabatur rumor, ac went a Report, and a 
fabula per ruſticos ejus Story among/t theCoun- 
loci, ſpectrum obſer- try People of that Place, 
vari juxta hunc ponti- that a Spirit was ſeen 
culum, cujus miſerandi nigh this Bridge, whoſe 
ejulatus exaudirentur miſerable Howlings were 
ſubinde: Suſpicabantur heard now and then: 
eſſe animam cujuſpiam They ſuſpected that it was 


que 


SPEC 


que torqueretur diris 
cruciatibus. 


A. Quis erat auctor 
i/tius rumoris ? 

B. Quis nf; Polus ? 
Præſtruxerat hoc pro- 
æmium ſuæ fabulz, 

A. Quid venit iſti 
in mentem ut confinge- 
ret ? 

B. Neſcio, niſi quia 
ingenium hominis # 
lic ; gaudet ludere pul- 
titiam Populi, com- 
mentis hujuſmodi. Di- 
cam quid defignarit 
nuper hujus generis. 
Aliguammulti equita- 
bamus Nichmondam, 
inter guos erant, quos 
tu diceres cordatos vi- 
ros. Cœlum erat mire 


ſerenum, nec fuffuſca- 


tum uſquam ulla nu- 
becula, 7b; Polus - 
ulis intentis in cœ- 
lum ſignavit totam fa- 
ciem et ſcapulas ima- 
gine crucis, et vultu 
compoſito ad ſtuporem, 
ita dixit ſecum, im- 
mortalem deum ! quid 
ego video? Rogant:- 
bus qui equitabant 
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the Soul of ſome Man 


which was tortured with 
direful Torments. 

Who was the Author 
of that Report? 

Who but Pool? He 
had prepared this Pro- 
logue for his Play. 

What came in his Mind 
to invent thoſe Things? 

I know not, wnleſs 
becauſe the Humour of 
the Man is fo : He loves 
to play upon the Folly of 
the People, wth Inven- 
tions of this Kind. 7 
will tell you what he con- 
trived lately of this ſort. 
A good many of us were 
riding to Richmond, a- 
mongſ{twhomwere ſome, 
whom you would call 
prudent Men. The Sky 
was wonderful clear, 
nor overcaff any where 
with any little Cloud. 
There Pool with his Eyes 
directed toward Heaven, 
marke d all his Face and 
Shoulder-blades with the 
Sign of the Croſs, and 
with a Countenance 
compoſed to Aſtoniſh- 
ment, ſaid thus with 
himſelf, Immortal God! 
What do I ſee? They 


C proxime, 


* 
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proxime, guid videret, aſting who rode next, 
rurſus obſignans ſe what he ſaw, again 
majore cruce, clemen- ſigning himſelf with a 
tiſſimus deus avertat greater Croſs, the moſt 
hoc oſtentum, inguit. merciful God avert this 
Cum in/tarent, cupi- Omen, ſays he. When 
ditate cognoſcendi, ille, they urged him, out of a 
defixis oculis in cœlum, Deſire of knowing, he, 
ac commonſtrans locum having fixed his Eyes 
cali digito, ingquit, upon Heaven, and ſhew- 
nonne videtis imma- ing the Place of the Hea- 
nem draconem, arma- ven with his Finger, 
tum igneis cornibus, ſays, do you not ſee @ 
cauda retorta in cir- huge Dragon, armed 
culum ? cum negarent with fiery Horns, with 
fe videre, atque ille his Tail turned up into 
juffiſſet intenderent - a Circle? When they 


eulos, ac ſubinde com- 
monſtraret locum, tan- 
dem unus quiſpiam, ne 


denied that they ſaw it, 
and he bad them direct 
their Eyes, and now and 


videretur parum ocu- then ſhewed them the 
latus, affirmavit fe Place, at laſt ſome one, 
guoque videre: wnus leſt he ſhould ſeem bad 
item atgue alter imita- ſighted, affirmed that 
tus eſt hunc ; nam pu- he too ſaw it: one like- 
debat non videre quod wiſe and another imita- 
et tam perſpicuum. ted him, for they were 
Quid multis? intra aſhamed not to ſee what 
triduum hic rumor was ſo plain. What 
pervaſerat totam An- needs many Words ? 
gliam, tale portentum Mithin three Days this 
apparuiſſe. Mirum Report had gone through 
autem quantum popu- all England, that ſuch 
laris fama addidit fa- a Monſter had appeared. 
bulæ. Nec deerant But it's wonderful how 

qui 


cc rar 
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qui  ſerio interpretaren- 
tur quid oftentum vellet 
ſbi. Ile qui com 
mentus fuerat argu- 
mentum , fruebatur 
horum ffultitia cum 
magna voluptate. 


A. Agnoſeo inge- 
nimm hominis: ſed 
redi ad ſpectrum. 


B. Imterea diwertit 


quidam Mum ſacer- 
dos ad Polum commo- 
dorm, ex ermm genere, 
quibus non ſatis eff ap- 
pellari larine regelares, 
ni idem cognomen ac- 
cinatur grace, paro- 
chus vicini oppidi illic 
alicunde. 
ſibi non vulgriter ſa- 
pere, prieſertim in ſa- 
cris rebus. 


A. Intelligo, actor 
fabulæ repertus el. 

B. Super cxnam 
ſermo ortus eſt de ru- 
more Spectri, cam Po- 
lus ſentiret hunc u- 


morem non ſolum au- 


ditrem eſſe Fauno, ve- 
rum etiam creditum, 


45 
much popular Fame ad. 
ded to the Story. Nor 
were there wanting ſome 
who in earneſt interpret- 
ca what this Prodigy 
meant. He who bad 
invented the Matter, 
enjoyed their Polly with 


great Plea ſurr. 


I know the Temper of 
the Man: hut return 20 
the Apparition. 

In the mean Time 
comes one Faun a Prieſt 
to Pool very NO 
ly, of their Kind, 
whom it 7s net enough 15 
be called in Latin Regu- 
lars, anleſs the fame Sir- 
nume be ſung to them 77 
Grect, aparſon of aneigh- 


Is vrdebatur botring Fown there 


abouts, He ſeemed to 
himſelf not to be vulgar- 
ly wiſe, eſpecially in 
holy Things. 

I underftand, an Actor 
of the Play was found. 

At Supper a Diſcour/z 
aroſe about the Report of 
the Apparition, rohen 
Pool perceived that this 
Report not only had been 
heard by Faun, but was 
alſo belteved, he began 
C 2 c pit 
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cæpit obteſtari homi- to beſeech the Man, that 
nem, ut doctus ac pi- he being a learned and 
us vir ſucurreret ani- godly Man would ſuc- 
mule patienti tam di- cour the poor Soul ſuffer- 
ra; et ſi quid dubitas, ing ſuch dreadful things; 
inquit, explora rem, and if you doubt at all, 
obambula ad decimam ſays he, examine the mat- 
juxta illum ponticu- ter, walk about ten nigh 
lum, et audies miſe- that Bridge, and you will 
rum ejulatum, adjunge hear miſerable Howling, 
tibi quem voles comi- take to you whom you will 
tem, ita audies et as a Companion, Jo you 
tutior et certius, will hear both more ſafe 
and more certainly. 

A. Quid deinde ? What then ? 

B. Cæna peradta, Supperbeing ended, Pool 
Polus ex more abit according to his Cuſtom 
venatum aut aucupa- goes a Hunting or a 
tum. Faunus obam- Fowling. Faun walkeng 
bulans cum jam tene- when now the Darkneſs 
bræ ſuſtuliſſent certum had taken away a certain 
Judicium de rebus, tan- Judgment of Things, at 
dem audit miſerandos length he hears miſerable 
gemitus. Hes Arti- Groans. Theſe the Artiſt 
fex Polus effingebat Pool feigned wonder ful- 
mire, abditus illic in ly, being hid there in a 
vepreto, ffctili olla buſhy Place, an Earthen 
adhibita ad id; quo Pot being uſed for that 
vox, reddiia e cavo, Purpoſe; that the Voice, 
ſenaret quiddam lugu- being returned from the 


brius. Follow, might ſound 
ſomething more mourna- 
Fully. 


A. Hzc fabula, ut This Farce, as far as 7 
video, vincit Phaſma ſee,exceedsthe Apparition 
dri, of Menander. A. 
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A. Dices i//uc ma- You will ſay that the 
gis, /i audieris totam. more, if you hear the 
Faunus recepit ſe do- whole, Faun got him 
mum, cupiens narrare Home, deſiring to tell 
quid audiſſet. Polus what he had heard. Pool 
anteverterat jam alia had got before already 
compendiaria via. Ibi by another ſhort Way. 
Faunus narrat Polo, There Faun tells Pool, 
quod erat actum, et what had been done, and 
affngit aliquid etiam, invents ſomething foo, 
quo res eflet admira- that the Thing might be 
bilior. more wonderful. 

A. Poterat Polus Could Pool in the 
interim tenere riſum? mean time hold from 

Laughing ? 

B. Illene? Habet He! He has his Coun- 
vultum in manu. Dix- tenance in his Hand. 
iſſes rem agi ſerio. You would have ſaid 
Tandem Faunus, Polo that the Thing was doi 
obteſtante vehementer, in Earneſt. At laſt Faun, 
ſuſcepit negotium ex- Pool beſeeching him very 
orciſmi, et agit totam much, undertook the Bu- 
tam noctem inſomnem, ſineſs of Exorciſm, and 
dum deſpicit quibus he ſpends all that Night 
modis aggrederetur without Sleep, whilſt he 
rem tuto, nam miſere conſiders which Way he 
metuebat ſibi guogue. might attempt the Thing 
Primum itague effica- ſafely, for he was mi ſe- 
ciſſimi Exorciſmi con- rably afraid of himſelf 
geſti ſunt, et nonnulli 0. Firſt then the moſt 


novi additi per viſcera effectual Exorciſms were 


beate Mariz, per oſſa got together, and ſome 
beats Werenfridæ. new ones added by the 
Deinde locus delectus Bowels of bleſſed Mary, 
eſt in planitie vicina by the Bones of bleſſed 
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vepreto, unde vox ex- 
audiebatur. Satis am- 
plus circulus circum- 
ductus eſt, qui haberet 
crebras cruces, variaſ- 
que notulas : hec om- 
nia peragebantur con- 
ceptis verbis. Ingens 
vas plenum conſecrate 
aque adhibitum eft. 
Sacra ftola quam vo- 
cant addita eſt in col- 
lum, unde pendebat 
initium Evangelii ſe- 
cundum Joannem. Ha- 
bebat in loculis cerulam 
ſolitamconſecrari quot- 
annis 4 Romano pon- 
tifice, quæ dicitur vul- 
go Agnus Dei. His 
armis olim muniebant 
Je adverſus noxios Dæ- 
mones, priuſguam cu- 


Werenfred. Then a Place 
was * in the Plain 
nighthebuſhy Place, from 
whence the Voice was 
heard. A good large Cir- 
cle was drawn, which 
had many Crofles, and 
divers Marks : all theſe 
Things were done witha 
Form of Wards. A huge 
Veſſel full of holy Water 
was made uſe of : A holy 
Gown as they call it was 
put over his Neck, from 
whence hung the Begin- 
ning of the Goſpel accor- 
ding to John. He had in 
his Pocket a Bit of Wax 
uſed to be conſecrated e- 
very Year by the Roman 
Pontiff,, which is called 
commonly the Lamb of 
GOD. With theſe Arms 


culla Franciſci cœpit formerly they fortified 
e//e formidabilis illis. themſelves againſt miſ- 
mnia hæc procurata chiev:us Demons, before 


ſpiritus, faceret im- 
petum in Exorciſtam. 
Nec tamen auſus e/# 
committere /e ſolum 
circuls, ſed decretum 
e alterum ſacerdotem 
adhibendum eſſe 


ſunt, ne, ſi efſet malus the Hood of Francis be- 


gan to be terrible to them. 
All theſe Things were 
provided, le/?, if it ſhould 
be an evil Spirit, it ſhould 
make an Attack upon 
the Exorciſt, Neither yet 


1bi durſt he truſt himſelf a- 
Polus metuens, ne, ſ% lone in the Circle, but it 
| | | naſutior | 
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de ermined that 
myfterium fabulæ pro- another Prieſt ſhould be 
deretur, adjungit guen- employed. There Pool 
dam parochum ex vi- fearing, leſt, if a cun- 
cinta, cui aperit totam ninger Man was joined 


nafutior efſet adjunctus, was 


nam fic actio with him, the Myftery 


rem; 


fabulæ poſtulabat, et of the Farce ſhould be 


erat is qui non abhorre- betrayed, he joins to him 
ret a tali ludo. Poſtri- a certain Parſon of the 
die, omnibus rebus Neighbour: hood, to whom 


paratis rite, ſub dec i- 
mam horam, Faunus 
cum Parocho ingredi- 
tur circulum. Polus, 
gui præceſſerat, gemit 
miſerabiliter e vepreto. 
Faunus auſpicatur 
exorciſmum. Interim 


he diſcloſes the whole 
Matter; tor ſo the acting 
F the Farce required, 


and he was one that was 


not averſe to ſuch Sport. 
The Day after, allThings 
being prepared rightly, 
about the tenth Hour, 


Polus ſubducit fe clam Faunwith the Parſonen- 
per tenebras, in proxi- ters the Circle. Pool, who 
mam villam. Illinc had gone before, groans 
adducit aliam perſo- miſerably out of the buſhy 
nam Fabulæ, nam nm Place. Faun begins the 
poterat agi niſi per Exorciſm. In the mean 
multos, Time Pool withdraws 

himſelf privately in the 

dark, unto the next Vil- 

lage. Thence he brings 


another Actor of the 
Play; for it could not 
be acted but by many. 

A. Quid faciunt? What do they? 
B. Conſcendunt ni- They mount Black 
gros Equos, ferunt oc- Horſes ; they carry co- 


cultum ignem ſecum, vered Fire with them, 
C 4 bi 
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ubi non abeſſent procul 
a circulo, e/fentant ig- 
nem, que metu abige- 
rent Faunum e circulo. 


A. Quantum operæ 
ſumpſit ille Polus ut 
falleret ? 

B. Sic homo eſt. Ve- 
rum ea res propemo- 
dum ceflerat peſſime 
illis. 

A. Qui fic? 

B. Nam equi con- 
ſternati 7gne ſubito 
þ rolato, parum ab- 
tuit quin precipita- 
rent et ſe, et ſeſſores. 
Habes primum aum 
fabule. Ub: redi- 
tum eſt in Colloquium, 
Polus, velut ignarus 
omnium, rogat quid 
eſſet actum. Ii Fau- 
nus narrat duos teter 
rimos dæmones con- 
ſpectos ibi, in nigris 
equis, igneis oculis, ac 
ſpirantes igaem nari- 
bus; qui tentaſſent in- 
gredi circulum, ve- 
rum abactos in ma- 


lam rem efficacibus 


SPECTRUM. 


when they were not 


far from the Circle, 


they ſhew their Fire, 
that by Fear they might 
drive Faun out of the 
Circle, 

How much Pains 
took that Pool that he 
might deceive. 

So the Man is. But 
that Thing had well 
nigh fallen out very 
badly for them. 

How /? 

For the Horſes being 
frighted with the Fire 
ſuddenly produced, had 
like to have thrown 
both themſelves, and 
their Riders, You have 
the firſt Ad of the 
Play. Iden they re- 
turned to confer toge- 
ther, Pool, as if igno- 
rant of all Things, aſks 
what had been done. 
ThereFaun tells him that 
two veryugly Devils had 
been ſ-en by him, upon 
black Hor ſes, with fiery 
Eyes and breathing Fire 
out oftheir Neſes; whobad 
tryed to enter the Circle, 
but were driven away 

verbis. 


- 
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Cum animus with 
accreviſſet Fauno his powerful Words. When 


verbis. 


rebus, die poſtero re- 
diit in circulum cum 
ſummo apparatu; 
cumque provoca ſſet 
ſpectrum multis ob- 
teſtationibus, Polus 
rurſum cum collega 
oftendit fe procul ex 
atris equis, horrendo 
fremitu, quaſi cupe- 
rent irrumpere cir- 
culum. 


A. Habebant nihil 
ignis? 

B. Nihil, nam id 
ceſſerat male. Sed 
audi alind commen- 
tum. Ducebant lon- 
gum funem.: eo tracto 
leviter per humum, 
dum uterque proripit 
ſe hinc atque hinc, ve- 
lut abadti exorciſmis 
Fauni, provolvunt in 
terram utrumque ſa- 
cerdetem, una cam va- 
ſe quod habebant ple- 
num (acre ague. 


a Vengeance 


Courage grew upon 
Faun by theſe Things, 
the Day following he re- 
turned into the Circle 
with his utmoſt Furni- 
ture. And when he had 
called out the Spirit with 
many Entreaties, Pool 
again with his Col- 
league hewed himſelf at 
a Diſtance from black 
Horſes, with a horrid 
muttering Noiſe, as if 
they defired to break in- 
to the Circle, 

Had: they nothing of 
Fire? 

Nothing, for that fell 
out bad But hear 
another 3 They 
took a long Nope; that 
being drawn lightly a- 
long the Ground, whulſt 
each throws himſelf out 
on this Side and that 
Side, as if driven away 
by the conjuring of 
Faun, they tumble 
down upon the Ground 
both Prie/ts, together 
with the Tub which 
they had full. of Holy 


Water. 
C 5 A. Paro- 
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A. Parochus tulit Did the Parſon get 
hoc præmii pro ſua ac- this Reward for his act- 
tione ? ing his Part ? 

B. Tulit, et tamen He did get it, and yet 


maluit perpeti hoc, he choſe rather to ſuffer 


quam deſerere fabu- this, than to for ſake the 
lam ceptam. His ge- Play begun. Theſe 
fits ita, ubi reditum Things being done thus, 
elt ad colloguium, When they returned 10 
Faunus deprædicat a- the Conference, Faun 
pud Polum in quanto tells to Pool in how 
periculo ſuiſſet, et quam great Danger he had 
fortiter profligaſſet u- been, and how ſtoutly 
trumque Cacodæmo- he had put to Flight both 
nem ſuis verbis; jam- the Devils with his 
que conceperat certam Words; and now he 
fiduciam, / nullum had conceived a certain 
dæmonem tam noxium, aſſurance, that therewas 
aut impudentem, qui no Devil ſo miſchievous, 
peſſet irrumpere cir- or impudent, who cauld 
culum. break into the Circle. 

A. Ille Faunus non That Faun is not far 
multum abeft a Fatuo. removed from a Fool. 

B. Audifti nihil ad- You have heard n9- 
huc. Fabula pro- thing as yet. The Play 
greſſa hucuſque, com- being advanced thus far, 
modùm ſupervenit Po- in good time comes ix 
li gener, nam duxerat Pool's Son- in-Lau, for 
ejus natu maximam he had married his eldeſt 
filiam, juvenis, ut Daughter, a young Man, 
fers, mire feſtivo in- as you know, of a won» 


genio. derful merry Humour. 


A. Scio, nec abhor- I know, nor averſe to 
rens ab Hhuuſmodi ſuch Jeſts. 
jocis. ' 


B. Ab- 
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B. Abhorrens! ile 


Averſe! he would 


deſereret nullum non forſake any Bail, :f ſuch 
vadimonium, % talis a Play was either to be 
fabula eſſet vel ſpec- ſeen, or to be acted. 


tanda, vel agenda, 
Socer denarrat omnem 
rem huic; atque dele- 
gat ei partes, ut agat 
animam. Sumit or- 
natum, ac lubens con- 
volvit ſe linteo, quem- 
admodum funera ſo- 
lent apud nos. Ha- 
bet vivam prunam in 


te/ta, quæ per Linteum 
reddebat ſpeciem in- 
cendii. Sub noctem 


itum eſt ad lacum 
ubi hec fabula age- 
batur. Miri gemitus 
audiuntur. Faunus ex- 
pedit omnes Exorcif- 
mos. Tandem anima 
oftendit ſeſe procul in- 
tra vepretum, ſubinde 
o/tentans ignem, ac ſuſ- 
pirans miſere, Cum 
Faunus obteſtaretur 
hanc, ut elaqueretur, 
quiſnam eſet, Polus 


The Father-in- Lawtells 
all the Matter to him, 
and appoints him his 
Part, that he may aft 
the Soul. He takes his 
Dreſs, and willingly 
wraps himſelf ina Sheet, 
as dead Bodies uſe to be 
with us. He has a live 
Coal in a Shell, which 
through the Sheet 
made an Appearance of 
Fire. At Night they 
went to the Place where 
this Play was atted. 
Wonderful Groans are 
heard. Faun makes rea- 
dy all his Exorciſms. 
At length the Soul ſhews 
it ſelf à great way 0 

within the buſhy Place, 
now and then fhewing 
the Fire, and groaning 
miſerably. When Faun 
beſought it, that it would 
declare, who it was, Pool 


praſiliit ſubito e ve- jumped ſuddenly out , 


preto, ornatu cacodæ- 
monis, fictoque 


the buſhy Place in the 


fre- Dreſs of a Devil, and 
mitu, inquit, /t tibi 


with a feigned muttering 


nihil juris in hanc Noiſe, ſays, Tau have no 


ante 
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animam, eſt mea, ac Right to this Soul, it is 
ſubinde procurrit uſque mine, and now and then 
ad oram circuli, ve- he runs up to the Edge 
luti facturus impetum of the Circle, as if he 
in Exorciſtam: moxq; would make an Attack 
velut ſubmotus verbis upon the Conjurer ; and 
Exorciſmi, et vi ſacræ by and by as if beat off 
aquæ, quam aſperſit illi by the Words of the 
multam, retroceſſit. Conjuration and the 
Tandem Peaagogodz- Virtue of the Holy Wa- 
mone aba#o, naſcitur ter, which he ſprinkled 
dialogiſmus Fauni cum upon him in greatPlenty, 
anima. Reſpondit per- he drew off. At length 
eunctanti et obteſtan- the Pedagogue Devil be- 
ti ſe efle animam Chri- ing driven away, begins 
ſtiani hominis. Rogata a Dialegue of Faun's 
que nomine vocare- with the Soul, It an- 
tur, reſpondit, Faunus. ſwered him aſking and 
Faunus, inguit, idem beſeeching, that it was 
e mihi nomen, jam- the Soul of a Chriſtian 
que res cæpit eſſe cord: man, Being aſked by what 
illi nagis ex communi Name it was called, it an- 
nomine, ut Faunus li- ſwer'd, Faun. Faun, ſays 
beraret Faunum. Cum he, the ſame is my Name; 
Faunus percontaretur and now the Thing be- 
multa, ne diutina con- gun to pleaſe him more 
fabulatis proderet fu- becauſe of thetr common 
cum, anima ſubducebat name, that Faun might 
ſeſe, negans efle fas deliver Faun. When 
fibi collogui diutius, Faun aſked many 
guod tempus urgeret, things, leſt a long Di- 
quo cogeretur abire, courſe ſhould betray . the 


quo liberet pædagogo Roguery, the Soul with- 


demoni: tamen pol- drew itſelf, denying that 
licita eſt /e reditu- it was lawful for him 
ram 
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ram poſtridie, hora to talk longer, becauſe 
qua eſſet fas. Rurſus the Lime was at hand, 
convenitur in Poli ædi- when he ſhould be obli- 
bus, qui erat Choragus ged to go whither it 
fabulæ. Ibi Exoreiſta pleaſed the Pædagegue 
denarrat quid eſſet ge- Devil : Yet he promiſed 
ſtum, admentiens non- that he would return 
nulla etiam, quæ ta- the Day after, at the 
men perſuadebat fibi Hour when it ſhould be 
eſſe vera, adeo fave- lawful. Again they meet 
bat negotio quod age- in Pool's Houſe, who 
batur. Jam hoc com- was the Furniſher of the 
pertum erat, ſcilicet, Play. There the Con- 
eſſe Chriſtianam ani- jurer tells what was 
mam, quæ vexaretur done, lying in ſome 
diris cruciatibus ſub Things too, which yet 
inclementiſſimo dzmo- he perſwaded himſelf to 
ne. Huc omnis cona- be true, ſo much he fa- 
tus intenditur. Verum, voured the Buſineſs 
quiddam ridiculum ac- which was doing. Now 
cidit in proximo exor- this was found out, to 
ciſmo. wit, that it was a Chri- 
ſtian Soul, which was 
plagued with dreadful 
Torments, under a mo 
unmerciful Devil. To 
this all his Endeavour 
is directed. But a cer- 
tain comical Thing hap- 
pened 1n the next con- 
| juring Bout. 
A. Obſecroquiduam? I beſeech you what ? 
B. Cum Faunus When Faun had call'd 
evocaſſet animam, Po- out the Saul, Pool, who 
lus, qui agebat dæ- acted the Devil, leaped 


monem 
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monem, aſſillit prorſus up j uſt ſo, as if he would 
ſic, quai irrupturus in- break within the Circle, 
tra circulum, cumgue and when Faun fought 
Faunus pugnaret exor- by Conjuration, and 
ciſmis, et aſpergeret ſprinkled on him @ va 

multam vim aquæ; Quantity of Water; at 
tandem dæmon excla- laſt the Devil cries out 
mat ſe ne facere omnia that he did not value all 
i/ta quidem pili, inquit, thoſe Things ſo much as 
habuiſti rem cum puel- a Hair, quoth he, thou 
la, es mei juris. Cum haſt had Dealings with 
Polus diceret id joco, ta- a Girl, thou art a Part 
men forte Fortuna vi- of my Right. Tho 
ſus eſt dixiſſ verum: Pool ſaid that in Jeſt, 
nam Exorciſta tactus yet by good Fortune he 
hoc dicto, illico recepit ſeemed to have ſaid the 
ſe in centrum Circuli, Truth. For the Conjur- 
et immuſſavit neſcio er being ſtruck with this 
quid in aurem Parocho. ſaying, preſently betook 
Polus ſentiens id, rece- himſelf into the Center 
pit ſeſe, ne audiret of the Circle, and mut- 
quid, quod non eflet fas tered I know not what in 
audire. the Ear to the Parſon. 

i Pool perceiving that, 

withdrew himſelf, leſt 
he ſhould hear any 
Thing, whichit was not 
lawful to hear. 

A. Sane Palus age- Truly Pool acted the 
bat religioſum et mode- Religious and Madeſt 

um dæmonem. Devil. 

B. Sic eff. Actio So it is. The Action 
poterat reprehendi, uod might be blamed, be- 
parum meminiſſet de- cauſe he little regarded 
cori, Tamen exaudivit Decency. Yet he over- 
vocem 
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vocem Parochi indi- heard the Voice of the 
centis ſatisfafionem, Parſon appointing Sa- 
tisfaction. 

A. Quam ? W hat ? 

B. Ut diceret Domi- That he ſhould ſay the 
nicam precationem ter. Lord's Prayer thrice. 
Ex hoc conjiciebat ha- By this he gueſſed that he 
buiſſe rem ter eadem had had Dealings thrice 
nocte. the ſame Night. 

A. Hoc ſane ille regu- This truly that Re- 
laris præter regulam. gular did beſideshis Rule. 

B. Sunt homines, et They are Men, and it 
erat humanus lapſus. was a human Failing. 

A. Perge, quid de- Go on, what then 
inde factum. was done. 

B. Jam Faunus redit Now Faun returns 
ferocior ad oram circuli, more fierce to the Edge 
et ultro provocat dæ- of the Circle, and of his 
monem at ille jam ti- own Accord challenges 
midior refugiebat, in- the Devil but he now 
quiens, fefellifti me, ſi being more timorous ran 
ſapuiſſem, non monuiſ- away, ſaying, thou haſt 
ſem te. Hoc % per- deceived me, if I had 
ſuaſum multis, quæ con- been wiſe, I ſhould not 
Feſſus fis ſemel ſacerdoti, have told thee. This 
eſſe prorſus abolita e is believed by many, what 
memoria dæmonis, ne you confeſs once to the 
poſſit opprobrare. Prieſt, is quite wiped out 

of the . Memory of the 
Devil, that he cannot 
upbraid you. 

A. Narras plane You tell me @ very 
ridiculum Jocuin. comical Jeſt. 

B. Sed wt finiam But that I may finiſh 
fabulam aliquando, the Story at laſt ; a Con- 

| collo- 
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colloquium habitum eſt ference was held with the 


cum anima in hunc mo- Soul in this Manner for 
dum aliquot diebus. ſome Days. The Upſhot 
Summa evaſit huc. Illa came to this, It an- 
reſpondit Exorciſtæ ro- ſwered the Conjurer ash- 
ganti , num poſſet qua ing, whether it could any 
via liberari a cruciatu, Way be delivered from 
poſſe, ſi pecunia quam Torment, that it might, 
reliquiſſet partam frau- if the Money which it 
de, reſtitueretur. 1bi had left got by Cheating, 
Faunus inguit, quid ſhould be reſtored. Upor 
i diſpenſaretur in pios that Faun ſays, what if 
uſus per bonos viros? it ſhould be diſpoſed of 
Reſpondit et hoc pro- to pious Uſes by good 
futurum. Heic exor- Men? It anſwered that 
ciſta exhilaratus per- that alſo would do good. 
cunctatus eff ſumma Here the Exorciſt being 
diligentia, quanta ſum- rejoiced enquired with 
ma eſſet. Illa dixit the greateſt Diligence, 
ingentem, quod erat how great the Sum was. 
bonum et commodum 11 ſaid a huge one, which 
illi. Indicavit et lo- was good and conve- 
cum, ſed procul diſſi- nient for him. It diſco- 
tum, ubi hic theſau- vered alſo the Place, but 
rus eſſet defoſſus. Præ- a great Way diltant, 
ſcripſit in quos «ſus where this Treaſure 
vellet impendi. was hid in the Earth. 
It preſcribed for what 
Uſes it would have it 
laid ou. 

A. In quos? For What ? 

B. Ut tres ſuſcipe- That three ſhould 
rent peregrinationem, undertake a Pilgrimage, 
unus guorum adiret one of which ſhould: go 
limina Petri, alter i- to the Threſholds of Pe- 

ret 
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ret ſalutatum Jacobum ter, another ſhould go to 
Compoſtellanum ; ter- ſalute James of Com- 
tius oſcularetur peAi- poſtella; a third ſpould 
nem Jeſu, qui gt Fre- Ai the Comb of Jeſus, 
viris. Deinde magna which is at Triers. Then 
vis Pfalteriorum et a great Quantity of 
Miſſarum perageretur Pſalms and Maſſes ſhould 
per aliguot Monaſte- be performed thro' ſome 
ria. Quod ſupereſſet, Monaſteries. What re- 
ipſe diſpenſaret pro mained, he might diſpoſe 
ſuo arbitratu. Jam of according to his Plea- 
totus animus Fauni e- ſure. Now the whole 
rat in Theſauro. De- Soul of Faun was in the 
vorarat illum toto Treaſure. He had de- 
pectore. voured it with his whole 
Breaſt. 

A. Eſt vulgaris mor- lt is a common Diſeaſe; 
bus; guanquam ſacer- tho Prieſts peculiarly 
dotes peculiariter male have an ill Report upon 
audiunt hoc nomine. this Account. 

B. Ubi nihil omiſ- When Nothing had 
ſum eſſet, quod per- been omitted, that ap- 
tineret ad nogotium pertained to the Buſineſs 
pecuniæ, exorciſta ſub- of the Money, the Con- 
monitus a Polo, cæpit jurer being put in Mind 
percunari animam of it by Pool, begun to 
de Alcumiſtica, deque aſe the Soul about the 
Magia : et anima reſ- Alcumiſtic Art, and of 
pondit quædam ad bæc Magic: and the Soul 
pro tempore; cæterum anſwered ſome things to 
pollicita /e indicatu- that for that Time; but 
ram plura, ſimul at- promiſed that it would 
que liberata fuiſſet il- diſcover more, as ſoon as 
lius opera @ pædagogo it was delivered by his 
dæmone. Sit hic, fi Means from the Pæda- 

videtur - 
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videtur, tertius actus gogue Devil. Let this be, 
Fabulæ. In quarto F it ſeems good, the 
Faunuscæpitprædicare third Act of the Play. 
hanc prodrgioſam rem In the fourth Faux be- 
ubigue ſcrio, crepare gun to tell of this prodi- 
nihil aliud in collo- gious thing every where 
quiis, in conviviis, pol- in Earneſt, to talk of 
liceri guædam magni- nothing elſe in Com- 
fica Monaſteriis, et lo- pany, in Feaſts, to pro- 
guebatur jam nibil miſe ſome mighty Mat- 
omnino humile, Adit ters to the Monaſteries, 
locum, reperit figna, and he ſpoke of now no- 
tamen non auſus ęſt thing at all mean. He 
effodere Theſaurum, goes to the Place, finds 
quod anima injeciſſet the Marks, yet he durſt 
ſcrupulum, facturum not dig up the Treaſure, 
ingenti periculo, fi becauſe the Soul hid 
theſaurus attingeretur, thrown in a Scruple, 
prius quam miſſæ per- that he would do it with 
actæ eſſent. am fu- great Danger, if the 
cus ſubolebat multis na- "Treaſure fhould be 
ſutioribus. Cum tamen touched, before the 
ille nuſquam non de- Maſſes were performed. 
prædicaret ſuam ſtulti- Now the Roguery was 
tram, admonitus eſt ſmelt out by many more 
clam ab amicis, pra- cunning People, When 
ſertim ab Abbate ſuo, notwith/tanding he every 
ne daret diverſum ſpe - where publiſhed his Fol- 
cimen de fe omnibus, ly, he was adviſed pri- 
qui hafenus habitus vately by his Friends, 
eſſet prudens vir. Ta- eſpecially by his Abbot, 
men ille potuit com- that he would not give a 
moveri nullius orati- different Specimen of 
one, quo minus cre- himſelf to all men, who 
deret rem elle ſeriam: hitherto had been ac- 
et 
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et hec Imaginatio oc- counted a prudent Man. 
cupavit animum ho- Yet he could be moved 
minis, adeo penitus, ut by no Man's Talk, from 
ſomniaret nihil, loguere- believing that the Mat- 
tur nihil, præter ſpectra ter was real: And this 
et malos genzos. Ha- Imagination ſeized the 
bitus mentis abierat in Mind of the Man, fo 
ipſam faciem, que fic thcroughly, that he 
pallebat, erat fic er- dreamt of nothing, 
tenuata, fc dejecta, ut ſpoke of nothing, beſides 
diceres elle larvam, Ghoſts and evil Spirits. 
non Hominem. Quid The Habit of his Mind 
multis? minimum a- had got into his wery 
berat a vera dementia, Face, which was fo pale, 
ni ſuccurſum fuiſſet ce- was ſo thin, ſo dejected, 
leri remedio. that you would have ſaid 
he was a Ghoſt, not a 
Man. What needs 
many Words? He was 
very little removed from 
real Madneſs, unleſs he 
had been reheved by a 
edy Remedy. 

A. Nimirum h'c e- ga this ſhall be the 
rit extremus actus fa- laſt Act of the Play. 
bulz. | 

B. Reddam eum ti- I will give it to you, 
bi. Palus et ejus gener Pool and his Son in Lau 
commenti ſunt hujuſ< invented ſuch a Trick 
mod: technam. Effinx» as This, I hey forged an 
erunt Epiſtolam deſ- Epr/tle writ in rare Let- 
criptam in raris lite- ters, and that not upon 
ris, idque non in vul- common Paper. The 
garibus Chartis. Sen- Subject of the Letter 
tentia Epiſtolæ erat was this. Faun ſome 

hæc 
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hec. 
Captivus, nunc liber æ- 
ternam ſalutem Fauno 
ſuo optimo liberatori, 
Non eft, mi Faune, cur 
maceres fe diutius in 
hoc negotio. Deus reſ- 
pexit piam voluntatem 
tui animi, et illius 
merito liberavit me a 
ſuppliciis: ego nunc ago 
feliciter inter Angelos: 
Locus manet et tibi 
apud divum Auguſti- 
num, qui eſt proximus 
Choro Apoſtolorum. 
Ubi veneris ad nos, 
agam tibi gratias co- 


Faunus dudum time ago a Priſoner, 


now Free wiſheth eter- 
nal Salvation to Faun 
his very geod Deliverer. 
There is. no Reaſon, my 
Faun, why you ſhould 
trouble yourſelf any fur- 
ther in this Buſineſs. 
God hath regarded the 
pious Intention of your 
Mind, and for the Me- 
rit of it hath delivered 
me from Puniſhments. I 
now live happily amongſt 
the Angels: A Place is 
reſerved for you near St, 
Auſtin, which is next to 


the Choir F the Apoſtles. 


ram. Interim cura ut When you come to us, 1 
vivas ſuaviter. Datum ſhall give you Thanks 
ex Empyreo cœlo, Idi- Face to Face. In the 


bus Septembribus, anno 


mean time take care that 


milleſimo quadringente- you live merrily. Given 
ſimo nonageſimo octavo, from the Empyrean 


ſub ſigillo mei annuli. 
Hæc Epiſtola poſita 


Heaven, on the Ides of 
September, in the Vear 


eſt clam in altari, ubi one thouſand four hund- 
Faunus facturus erat red and ninety eight, un- 


rem divinam. Sub- 
ornatus, qui, ea pe- 


der the Seal of my Ring. 
This Letter was laid 


rata, ſubmoneret eum privately upon the Al- 
de re quaſi deprehenſa tar, where Faun was ts 


ca ſu. 


Nunc circum- perform divine Service. 


fert eam Epiſtolam, One was ſuborned, who, 


ac credit nibil certius 


that being over, ſhould 
quam 
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quam eam p rlatam e tell him of the Thing, as 
ccelo ab angels. obſerved by Chance. 
Now he carries about 
the Letter, and be- 
lieves nothing more cer- 
tainly than that it was 
brought from Heaven by 
an Angel. 
A. Iſtud nen eſt li- That is not to free the 
beraſſe hominem inſa- Man from Madneſs, but 
nia, ſed mutaſſe genus to change the Kind of 
inſaniæ. Madneſs. 
B. Sic eff profecto, So it 7s indeed, but 
niſi quod nunc infanit that now he is more 


ſuavius. ſweetly mad. 
B. Antehac non © = Heretofore I did not 
bam tribuere multum uſe to give muchRegard 


fabulis, que feruntur to Stories, that are told 


vulgo de ſpectris; ſed commonly of Appari- 
pofthac tribuam multo tions; but hereafter I 
minus; nam ſuſpicor ſhall give much leſs : For 
multa prodita literis I ſuſpet that many 
pro veris ab credulis Things have been deli- 
hominibus, et fimilibus vered in Books for true 
Fauni, que adſimulata by eredulous Men, and 
funt ſimili Artiffcio. Men like Faun, which 
have been contrived by 
the like Art. 
B. Ego credo plera- I believe the moſt Part 
que eſſe hujus generis. are of this Kind. 


— 
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UID nove rei Hat new thing i⸗ 
e/t quod Lalus there 3 


A. 
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ridet fic apud feſe, ſub- 
inde ſignans ſe cruce ; 

interpellabo telicitatem 
hominis. Salve mul- 
tum amiciſſime Lale. 
Videre mihi admodum 
felix. 


B. Atqui ero felici- 
or, % impertiam tibi 
hoc gardium. 

A. Fac gitur bees 
me quamprimum. 


B. Noſti n 


A. Illum eruditum 
ſenem, 4% laudatæ 
Vite. 


ſed % nullus mortali- 
n, qui ſapit omnibus 
heris, aut gui ſit undi. 
guague perfectus. Ille 
vir habett hoc nawvi in- 
ter multas egregias do- 
tes, Jam olim inſa- 
nit in Artem quam vo- 
cant Alcumiſticam. 


A. Haud tu narras 


mevam quidem, ſed 
inſignom morbum. 
B. Uteumque %, 


B. Sic gf ut dicis; 


ISTICA. 


laughs ſo- with himſelf, 
now and then figning 
himſelf \ with the Croſs ; 
I will interrupt the Fe- 
licity of the Man. God 
ſave you much my good 
Friend Lalus. You ſeem 
to me very happy. 

But J Hall be more 
happy, F I _—_ to 


et. 


Sce therefore you 
make me happy as foon 

as poſſeble. 

Do you know Bal- 
binus ? - 

That lsarned old Man, 
and of a commendable 
Life. : .. 

So he is as you ſay; 
but thent is no one of 
Mankind, whor is: wiſe 
at all Nur, or who is 
in all Riſpes perfect. 
That Man bas this Ble- 
miſb amongit many ex- 
cellent Qualities, He 
has been for ſome time 


mad: apon the Art which 


| they call Alcumiſtica. 


You do not talk of 2 
Blemiſß truly, wa con- 


ſiderabte H. 


Howfoever t 55 


1 tutien deluſus ab ſ% een dehuded' by chis 
hoe 


| 


| 
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hoe genere hominum, ſort of Mon, yet ſuffered 
tamen paſſus eff ſibi himſelf to be impoſed up- 
dari verba mirifice on wonderfully ſome 
daudum. time ago, 

A. Quo pads? After what manner ? 

B. Quidam /acerdos A certain Prieft went 
adiit illum, ſalutavit to him, ſaluted him re- 
honorifice : mox fic ex- ſpeftfully : By and by 
orſus eſt. Doct᷑iſime thus he began. Met 
Balbine, mirabere for- learned Balbinus, you 
taſſis, quod ignotus in- will wonder perhaps,that 
terpellem te fic, quem I a Stranger to you 


feio nunquam non oc- ſhould break in upon you 


cupatiſſimum ſanctiſſi- thus, whom [ know to 


mis Studiis. Balbinus be always very buſy in 


annuit, qui eſt illi mos, the moſt ſacred Studies. 
nam eſt mire parcus Balbinus nodded to him, 


verborum. which is his Cuſtom, for 
he is wonderfully ſparing 

of Words. 
A. Narras argumen- You tell me an Ar- 
tum prudentiæ. gument of his Prudence. 


B. Verum alter But the other being 
28 pergit fic. more prudent goes on 
amen ignoſces mew thus. Tet you will par- 
importunitati, /i cog- don my Importunity, if 
noris cauſam, cur a- you know the Cauſe, 
dierim te. Dic, in- why Jam come to you. 
quit Balbinus, ſed Tell me, ſays Bulbmas, 
paucis fi potes. Di- but in a few Words, 
cam, inguit ille, quan- if you can, I will tell 
to compendio porters: you, ſaith he, with as 
Scis, Aiſſime vir, great Brevity as I can. 
fata mortalium eſſe va- You know, moft learned 
ria. Ego nefcio in u- Sir, that the Fates of 
tro 


0 


| | 
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tro numero ponam me, Men are various. I know 
felicium, an infelicium. not in which Number I 
Etenim fn contemplor muſt rank myſelf, of 
meum fatum ex altera the happy, or the un- 
parte, videor mihi pul- happy. For if I view 
chre felix, ſi ex altera, my Fate on one Side, 1 
nihil /t infelicius me. ſeem to my ſelf very 
Balbino urgente, ut Happy; if on the other, 
eonferret rem in com- nothing is more unhap - 
ndium : Finiam, in- py than me, Balbinus 
quit, doctiſſime Bal- urging him, that he ſhould 
bine. Id erit facilius bring his Matter into a 
mihi apud virum, cui ſhort Compaſs : I will 
hoc totum negotium make an End, quoth he, 
eft fic notum, ut notius moſt learned Balbinus. 
nulli. That will be more eaſy 
for me with a Man, to 
whom this whole Buſineſs 
ig ſo well known, that it 
is better known to no 

Body. | 
A. Depingis Rhe- You deſcribe a Rhe- 
torem mihi, non Al- torician to me, not an 

cumiſtam. Alcumiſt. | 

B. Mox audies Al- By and by you will 
cumiſtam. Hzac feli- hear 12 the Alcumiſt. 
citas, inguit, contigit This Happineſs, ſaith he, 
mihi a puero, ut diſ- befe] me from a Child, 
cerem artem maxime that I learnt an Art the 
expetendam omnium, moſt to be deſired of all, 
illam Alcumiſticam, that Alcumiſtick Art, / 
inguam, medullam to- jay, the Marrow of all 
tius philoſophiæ. Bal- Philoſophy. Balbinus 
binus experrectus eſt was awakened a little at 
nonnihil ad nomen the Name of the * 
cus 
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* Alcumiftices geſtu tan- miſtict Art, in Geſture 
1 tum, cæterum juſſit only; but he ordered 
f : gemitu, ut pergeret. him with a Groan, that 
— Tum ille inguit, O me he ſhould go on. Then 
U miſerum ! gui non in- he ſays, O woe's me! 
1 ciderim in eam viam, who did not light upon 
y quam oportuit. Cam that Way, which I 
Balbinus ragaſſet quaſ- ought, hen Balbinus 
F nam vias diceret, Scis, asked him what Ways he 
1s inquit, optime (nam meant. You knoro, quoth 
Z quid fugit te, Balbine, he, good Sir, (for what 
a virum undiquaque doc- eſcapes you, Balbinus, 4 
ll tiſimum) eſſe duplicem Man in all Reſpects the 
es viam hujus artis, A e that there 
Fs teram-que dicitur lon- is a double Way of this 
ſy gatio, alteram quæ di- Art, one which is called 
to citur curtatio. At con- Longation, another 
ſs tigit mihi quodam ma- which is called Curta- 
it lo fato incidere in lon- tion. But it happened 
10 gationem. Balbins ſci- to me by ſome ill Fate 

ſcitante, guodua m diſ- to fall upon Longation, 
e- crimen viarum eſſet, Balbinus aſking what 
in Impudentem me, inquit, the Difference of He 

gui loquor hac apud Mays was, Impudent 
ill te, cui fciam omnia that I am, quoth he, 
ſt. hæc eſſe fic nota, ut who ſpeak theſe Things 
6, notiora nulli. Itague before you, to whom I 
d, accurri huc ad te ſup- know all theſe Things 
he plex, ut mſertus noſtri are ſo well known, that 
Il, digneris impertire no- they are better known to 
4 bis illam - feliciſſimam no Body. Therefore 1 
all viam cyrtationis. Quo am come hither to you 
1s peritior es hujus artis, humbly begging, that pi- 
at hoc minore negotio po- tying us you would vouch- 
1 tes communicare nobis. ſafe to impart to ws 5 
4 * 
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Ita Jeſus Chriſtus lo- mot happy Way of Cur- 


cupletet te ſemper ma- tation, By how much 
joribus dotibus. Cum the more ful you are 
hic non faceret finem in this Art, with ſo much 
obteſtandi, Balbinus the leſs Trouble you can 
coactus eſt fateri, ſe communicate it to us. So 
prorſus ignorare, quid may Jeſus Chrift enrich 
longativ aut curtatio you always with greater 
eſſet: Jubet exponat Gifts. When he did not 
#pſe vim harum vo- mate an End of entreat- 
cum. Tum inquit ing; Balbinus was for- 
ille, quanquam ſcio me ced to confeſs, that he 
logui peritiori; tamen was wholly ignorant what 
quando jubes ita, a- Longation or Curtation 
ciam: Qui contxive- was. He bids him 
runt totam ætatem in expound bimſelf the 
hac divina arte, ver- Signification of theſe 
tunt ſpecies rerum dua- Words. Then faith he, 
bus rationibus, altera tho* I Anow I ſpeak to 
gue eſt brevior, ſed one more ſkilful, yet 
habet pluſculum pe- fince you order ſo, I will 
riculi, altera que eſt do it. They who have 
tongior, fed eadem tu- ſpent their whole Life 
tior. Ego videor mi- in this divine Art, change 
hi infelix, gui hacte- the Species of Things 
nus ſudarimn in ea two Vays, one which is 
dia, que non arri- the ſhorter, but has a 
et meo anime : pretty good deal of Dan- 
Neq; potui nanciſci ger, another which is 
guenguam, qui vellet longer, but the ſame is 
indicare alteram, cu- ſafer. I ſeem to my ſelf 
jus amore &depeyeo. unhappy, who hitherto 
Tandem Deus immi- have an in that Way, 
lit in mentem, ut a- which does not pleafe my 


direm te, virum nen Mind, neither could 7 
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* minus pium guam doc- get any one, that would 
ch f tum. Doctrina pra- ſhew me the other, with 
re [ ſtat tibi, ut poſſis facile the Love of which J pe- 
ch 4 dare quod pete, pietas ib. At laſt God put it in- 
an [2 commovebit, ut velis to my Mind, that I ſhould 
So \ opitulari fratri, cu- come to you, a Man ns 
ch jus ſalus eſt tibi in /eſs pious than learned. 
fer Fl manu, Ne faciam Your learning enable; 
not ; longum, cum ille ve- you, that you can eaſily 
at- g terator amoviſſet ſuſ- give what J , your 
or- picionem fuci a ſe Piety will! move you, that 
he : hujaſmodi ſermonibus, you will help a Brother, 
hat ac feciſſet fidem, al- whoſe Preſervation you 
on toram viam eſſe per- have in your Pawer, 
mM ſpectiſſimam ſibi, jam That I may not make 
the pridem Balbino anti- it tedious, when that 
ſe | mus pruriebat. Tan- Cheat had removed all 
he, dem non temperans Suſpicion 7 Roguery 
to 6hi inquit, valeat illa from himſelf with this 
yet  Ccurtatio, cujus nomen kind of Talk, and had 
will ' ne audivi quidem un- made him believe, that 
ave  guam, tantum abeſt the other Way was very 
Life - ut teneam, dic mi- well known to him, /r 
mx hi bona fide, teneſ- ſome Time Balbinus'+ 
mgs nme longationem ex- Mind ite ned. At kngth 
h is gde? Phy! Inquit not commanding him- 
SA lille, ad unguem, ſed /cif be ſays, Farewel to 

an- 1 longitudo diſplicet. Cum that Curtatian, whoſe 
ö 18 | Balbinus rogafſet quan- Name I have not ſo 
#13 Yum temporis requi- much as heard ever, fo 

ſelf * reretur, nimium, in- far am I from under- 

erto quit, pane totus an- ſtanding it, tell me in 

ay, nus, fed interim eſt geod Faith, do you under- 

my ? tutiſſima. Ne labora, ftand Longation exa#f- 

d 7 inquit Balbinus, eti- Y? Puh! /ays he, to a 


nus | I) » am ſi 
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amfi ſit opus biennio, Tittle, but the Length 
mods fidas tuæ arti. Ut diſpleaſes me. I hen 
conferam rem in pau- Balbinus had aſted how 
ca, conventt inter eos, much Time was requir- 
ut aggrederentur rem cd, too n uch, ſays he, al- 
clam in edibusBalbini, met a whole Year, but 
hac lege, ut ille ſup- in the mean Time it is 
peditaret operam, Bal- very ſafe, Do not trouble 
binus ſumptum, ac lu- your ſelf, ſays Balbinus, 
crum divideretur ex tho there ſhould be Oc- 
quo et bono, quan- caſian for two Years, 
quam modefſus im- provided you can truſt 
poſtor deferebat ultro to your Art. That I may 
Balbino totum la- bring the Matter into 
crum quod proveniſ- few Words; it was a- 
ſet. Juratum eſt u- greed betwixt them, 
tringue de ſilentio, that they ſhould attempt 
gued faciunt qui ini- the Matter privately in 
tian: ur in myſteriis. the Houſe of Balbinus, 
Jam illice pecunia nu- upon this Condition, that 
meratur, unde artifex he ſhould give his La- 
mercaretur ollas, vi- bour, Balbinus the 
tra, carbones, reliqua- Charge, and the Gain 
que, que pertinent ad ſhould be divided equally 
:n/truendam officinam. and fairly, tho' the mo- 
Ii noſter Alcumiſta de Cheat offered of his 
decoquit eam pecu- own accord to Balbinus 
niam ſuaviter in ſcor- the whole Gain that 
ta, aleam et compo- ſhould accrue. They 
tationes. = {wore on both Sides to ſi- 
| lence; which they do 

who are initiated in My- 

fteries. Now preſently 

Money is paid, where- 

with the Artiſt ſhould 

A, Hoc 
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buy Pots, Glaſſes, Fuel, 
and other Things, which 
are proper for furniſhing. 
the Forge. There our Al- 
cumift ſpends that Me- 
ney ſweetly in Whores, 
| Dice and drinking. | 

A. Hoc mimirum This indeed is to change 
eſt vertere ſpecies re- the ſpecies of Things. 
Tum, 

B. Balbino urgente, Balbinus urging him, 
ut aggrederetur rem: that he ſhould jet about 
An non tenes, inquit, the Buſineſs ; do you not 
illud, qui capit bene under/tand,lays he, that, 
habet dimidium fai? he that hath begun well 
Eſt magnum preparare has dine half his Fork ? 
materiam bene. Tan- It is a great Thing to 
dem fornax cœpit a- prepare your Materials 
dornari. Hic rurſus well. At leng h the Fur- 
erat opus novo auro, nace begun to be prepar - 
veluti illecebra auri ed. Here again there was 
venturi: Siguidem ut need of new Gold, as 
piſcis non capitur abſ- it were a wheedle ts 
gue efca, fic aurum the Gold that was to 
non provenit Alcu- come. Fer as a Fiſh is 
miſtis, niſi pars auri not taken without a 
admiſceatur. Interca Bait, ſo gold comes not 
Balbinus erat to- to the Alcumiſts, unlefs 
tus in ſupputationibus. a Parcel of Gold is mixt. 
Nam ſubducebat, / In the mean Time Bal- 
uncia pareret quin bixus was all upon Cal- 
decim, quantum lu- culations For he rec- 
cri effet rediturum koncd, if an Ounce 
ex bis mille unciis; would produce fifteen, 
nam decreverat inſu- hot much Profit would 

3 mere 
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mere tantum. Cum accrue from two thou- 
Alcumiſta decoxiſſet ſand Ounces; for he 
hanc pecuniam quoque, had determined 1% lay 
Jamgue ſimulaſſet out ſo much. When the 
multum opera circa Alcumiſt had ſpent this 
folles et carbones, unum Money too, and now 
menſem atque alterum, had pretended to abun- 
Balbino regante ecquid dance of Pains about the 
res procederet; pri- Bellows and Fewel, one 
mum obmutuit, fan- Month and another, Bal- 
dem reſpondit urgenti, binus aſting if the Bu- 
ſicut præclaræ res ſo- ſineſs advanced any 
lent, quæ habent ſem- Thing; at firff he was 
per difficiles aditus. ſilent, at length he an- 
Cauſabatur erratum ſwered him being ur- 
in emendis carbonibus: gent with him, as great 
Nam emerat quernos, Things uſe to do, which 
cum efſet opus abiegnis have always difficuit 
aut colurnis. bi Beginnings. He pre- 
centum aurei perie- tended there was Miſ- 
rant. Nec redierunt take made in buying the 
4d aleam eo ſegnius. Charcoal: for he had 
Nova pecunia data, bought Oak, whereas 
carbones mutantur; he had Occaſion for Fir 
jamgue res cæpta eft or Hazle. There a hun- 
majore ſtudio quam dred Crowns were gone. 
antea: Quemadmo- Nor did they return to 
dum in bello, milites, the Game for that the 
fi quid accidit ſecus more backwardly. New 
quam vellent, ſarci- Money being given, 
unt virtute: Cum of- Charcoal is changed; 
ficina ferbuiſſet jam and now the Thing was 
aliquot menſes, et au- begun with greater Ea- 


reus fetus expectare- gerneſs than before: As 


tur, ac ne mica qui- in War, Soldiers, if any 
dem 


reer Auer wg a” #:.idice, wad rung. ln 2 ted rn rei 
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happens other- 


(nam jam alcumiſta wiſe than they could 


decoxerat et omne illud) 
alia cauſatio mventa 
eſt, nimirum, vitra 
quibus ut fuerat, 
non fuiſle temperata 
ficut oportuit, Etenim 
ut Mercurius non fit 
ex quovis ligno, ita 
aurum non conficitur 
quibuſlibet vitris. Quo 
plas erat impenſum, hoc 
minus libebat deſiſtere. 


A. Sic Aleatores 
folent; guaſi non fit 
multo ſatius perdere 
hoc quam totum. 

B. Sic eff. Alcumiſta 
dejerebat nunquam 


7 


wiſh, mend it by their 


Courage. I ben the 
Forge had been heated 
now ſome Months, and 
a Golden Product was 
expected, and not a 
Bit truly of Gold was 
in the Veſſels (for now 
the Alcumiſt had ſpent 
alſo all that) another 
Pretence was found out, 
to wit, that the Glaſſes 
which he had uſed, had 
not been tempered as 
they ought. For as a 
Mercury is not made 
out of any Wood, ſo 
Gold is not made with 
any Glaſſes, By how 
much the more was laid 
out, by ſo much the leſs 
had he a Mind to de- 


So Gameſters uſe to 
do; as tho? it were not 
much better to loſe that 
than all. 

So it is. The Alcu- 
miſt ſwore that he was 


impoſitum fuiſſe fibi never impoſed on /o. 
fic. Nunc errore de- Now the Miftake being 
prehenſo, cetera fore diſcovered, the reſt would 


tutiora, et ſeſe farturum be ſafer, and that he 
D 4 


hoc 
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hoc diſpendii 


Alcumiſta admonebat, 
rem ſucceſſuram feli- 
cius, ſi mitteret aliquot 
aureos dono wirgini 
matri, gue colitur, ut 
ſcis, Paraliis, nam 
artem elſe ſacram, ne- 
que rem geri proſpere, 


abſque favore numi- 
num. Id conſilium ve- 


hementer placuit Bal- 
bino, pio homini, ut 
qui prækermitteret 
nullum diem quin pe- 
rageret divinam rem. 
Alcumiſta ſuſcepit re- 
ligioſam profectionem, 
nimirum in proximum 
eppidum, atque ib 
decoxit pecuniam in 
ganeis. Reverſus do- 
mum nunciat ſibi eſſe 
ſummam ſpem, nego- 
tium ſucceſſurum ex 
ſententia, adeo divam 
viſam annuere ſuis 
votiss Ut: . ſudatum 
eſlet jam multo tem- 
pore, ac ne mica 
gu idem auri naſceretur 


uſquam, reſpondit Bal- 
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magno would make up this 


cum fenore. Vitris Loſs with great Advan- 
mutatis, officina in- tage. The Glafles be- 
flaurata eſt tertio, ing changed, the Forge 


was furniſhed a third 
Time. The Alcumiſt put 
him in Mind, hat the 
Thing would ſucceed 
more happily, if he ſent 
ſome Crowns as a Pre- 
ſent te the Virgin Mo- 
ther, who is worſhipped, 
as you know, at Para- 
lia, for the Art was ſu- 
cred, nor would the 
Thing be managed ſuc- 
ceſsfully, without the 
Favour of the Saints. 
That Advice mightily 
plea ſed Balbinus, a prous 
Man, as who omitted 
no Day but he perform- 
ed divine Service. The 
Alcumift undertook the 
religious Journey, to wit 
into the next Town, and 
there he ſpent the Money 
in Taverns, Being re- 
turned Home be tells 
him, that he had the 
greateſt Hopes, that the 
Buſineſs would ſucceed 
to their Mind; fo the 


Saint ſeemed to 12 to 
his Prayers. I ben he 


bino 
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bino expeſtulanti, nihil had ſweat not a long 
tale unguam accidiſſ Time, and not a Bit 
ſibi in vita, experto indeed of Gold was pro- 
artem toties, nec poſſe duced any where, he 
conjeftare ſatis quid anſwered Balbinus ex- 
eſſet cauſa, Quum poſtulating, that no ſuch 
drvinatum efſet diu, Thing had ever hap- 
tandum illud venit in pened to him in his Life, 
mentem Balbino, num having tryed his Art ſo 
prætermiſiſſet quo die often: nor could he 
audire ſacrum, aut gueſs well what was the 
dicere horarias preces, Reaſon. When they had 
quas wicant, Nam gueſſed a long Time, at 
nthil ſuccedere his length that came into 
omiſſis. Ibi impoſtor the Mind of Balbinus, 
inguit me miſerum ! whether he had omitted 
id admiſſum eſt per ob- any Day to hear Maſs, 
livionem ſemel atque or to fav the Horary 
iterum : et nuper ſur- Prayers, as they eat 
gens a prolixo convivio, them : Far nothing would 
oblitus ſum dicere ſa- ſucceed theſe being o- 
lutationem Virginis. mitted. There the Cheat 
Tum Balbinus inquit, ſays, Wo's me! that 
non mirum, /i tanta was done hre Forget- 
res non ſuccedit. Ar- fulneſs once and again: 
tifex recipit, pro duo- and lately rifing from @ 
bus ſacris prætermiſſis, ng Feaſt, I forgot to 
auditurum duodecim, ſay the Salutation of the 
et pro unica ſalutatione Virgin. Then Balbinus 
repoſiturum decem. ſays, no Wonder, if fs 
Cum pecunia defeciſſet great @ Thing does not 
prodigum Alcumiffem ſucceed. The Artiſt pro- 
ſubinde, nec cauſæ miſes, for two Maſſes 
petendi ſuppeterent, omitted, that he would 
tandem commentus eſt hear twelve, ard for one 
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hanc tectnam ; rediit Salutation would pay 
domum admodum ex- ten. When Money fail- 


animatus : 


Ac lamen- 


tabili voce, perii, in- 
quit, funditus, Bal- 
bine, perii, actum eff 
de capite meo. Bal- 
binus obſtupuit, et 
avebat ſcire cauſam 
tanti mali. Aulici 
ſubodorati ſunt, inguit, 
quod egimus, nec ex- 
pecto aliud quam ut 
mox deducar in carce- 
rem. Ad hunc vocem 
Balbinus expalluit ſe- 
rio. Nam cis apud 


exerceat Alcumiſticam 
abſque permiſſu prin- 


metuo mortem, inquit, 


metuo gquiddam cru- 


nos e//e capi tale, ſi quis 


cipis. Ille pergit, non 


ti nam illa contingat : 


ed the Prodigal Alcumiſt 
now and then, and no 
Pretences for aſking 
occurred, at length he 
invented this Trick: 
He returned Home very 
much frighted ; and with 
a lamentable Voice, I 
am undone, ſays he, ut- 
terly, Balbinus, I am 
undone, there is an End 
of my Life. - Balbinus 
was amazed, and de- 
fired to know the Cauſe 
of ſo great a Calamity. 

he Courtiers have ſmelt 
out, ſays he, what we 
have done; nor do 1 
expect any Thing elſe 
than that by and by I 
ſhall be carried to Priſon. 
At this Saying Balbinus 


delius. Inguit roganti was pale iz good Earneſt. 
quid eſſet; rapiar ali- For you know with us it 
quo in turrim illic is Capital, if any one 
cogar per omnem vitam exerciſes the Alcumiſtic 
laborare illis, guibus Art without the Permiſ- 
non libet. An eft ulla ſion of the Prince. He 
mors, quæ non debeat goes on, I do not fear 
eſſe potior quam talis Death, ſaith he, I wiſh 
vita? [bi res ventilata that may befal me: I fear 
e/t conſultatione. Bal- ſomething more cruel. 
bmmus, quoniam calle- He ſays to him 2 
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bat artem Rhetoricam, what it was. I Hall be 
pulſavit omnes flatus, carried ſome whither 
fi qua periculum poſſet into a Tower; there 7 
vitari. Non potes in- Hall be forced for all my 
ficiari crimen? inquit. Life to work for thoſe, 
Nequaquam, ait ille. for whom I have no 
Res ſparſa eft inter Mind. Js there any 
regios ſatellites ; et ha- Death which ought not 
bent argumenta, quæ to be more valuable than 
non poſſunt dilui. Nec ſuch a Life? There the 
poterat fadtum quidem Matter was examined 
defendi, ob manifeflam in Conſultation. Bal- 
legem. Cum multis binus, becauſe he under- 
adductis in medium, /{ood the Art of Rheto- 
videretur nihil firmi rick, ran over all his 
præſidii, tandem Al- Topichs, if any Way the 
cumiſta, cui erat jam Danger could be avoid- 
opus præſenti pecunia, ed. Cannot you deny 
inquit, nos, Balbine, the Crime? ſays he. By 
agimus lentis conſiliis, no Means, ſays he. The 
atqui res poſcit præſens Thing is ſpread amongſt 
remedium. Arbitror the King's Guards; and 
adfutures jam, qui ab- they have Proofs, which 
ripiant me in malam cannot be confuted. Nor 
rem, Denique cum could the FaZ indeed be 
nihil occurreret Bal- defended, becauſe of a 
bino, tandem Alcumiſta plain Law. When after 


inquit, nec quidquam many Things produced 


occurrit mihi, nec vi- betwixt them, there 
deo quidquam ſupereſſe, appeared nothing of good 
niſi ut peream fortiter; Security: At length the 
niſi forte hec placet, Alcumiſt, who had now 
quod unum ſupereſt, need of preſent Money, 
utile magis quam ho- ſays, Ve, Balbinus, act 
neſtum, ni quod ne- by flow Counſels; but 
» 


ceffitas. 


N 


28 ALCUMIS TIC A. 


ceſſitas eſt durum te- 
lum. Scis, inquit, Hoc 
genus hominum eſſe 
avidum pecuniz; eogue 
poſſe corrump facilius 
ut  fileant: Quamvis 

durum dare illis 
furciferis quod profun- 


t, tamen ut res 


the Thing requires a pre- 
ſent Remedy. I ſuppoſe 
they will be 5 preſent- 
ly, that will hutry me 
into an evil Condition, 
Laſtly, When nothing 
occurred to Balbinus, 
at length the Alcumiſt 
ſays, nor does any Thing 


nunc ſunt, video nihil occur to me, nor do [ ſee 


melius. Idem viſum 
eſt Balbino, ac nume- 
ravit triginta aureos, 
quibus redimeret ſilen- 
um. 5 


A. Liberalitas Bal- 
bini eſt mira. 


any Thing /ef?, unleſs 
that I die bravely, unleſs 
perhaps this pleaſe you, 
which alone is left, uſe- 


ful rather than honour- 


able, but that Neceſſity 
is a hard Weapon. You 
#now, quoth he, that 
#his Sort of Men are 
greedy of Money, and 
therefore may be cor- 
rupted more eaſily to be 


fllent, Altho' it be a 


hard Caſe to give to 
thoſe 22 to ſpend, 
yet as Matters now are, 
I ſee nothing better. 
The ſame Thing ſeemed 
5 to Balbinus, and 
e counted out thirty 
Pieces of Gold, where- 
by he might purchaſe 
Silence. 

The Liberality of 
Balbinus is wonderful. 
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B. Imo citius extu- Nay you would ſooner 
diſſes dentem ab es have got a Tooth from 
quam nummum in him than a Piece of 
honeſta re. Sic pro- Money in an honett 
ſpectum eſt Alcumiſiæ, Matter. Thus Provi- 
cui nihil erat periculi, ſion was made for the 
niſi quod non haberet Alcumiſt, who was in 
quod daret amicæ. no Danger, but that he 

had not to give to his 


A. Demiror nihil wonder Balbinus 
eſſe naſi Balbino in ſhould have no Senſe to 
tantum. ſuch a Degree. 

B. Heic tanium Here only he wants 
earet naſo, naſutiſſimus Senſe, being ſenſible e- 
in ceteris, Rurſum nough in other Things, 
fornax inſtruitur nova Again the Furnace is 
pecunia, ſed precati- fitted up with new 
uncula premiſſa ad Money, but with a 
virginem Matrem, ut Prayer put up * to 
faveret cœptis. Fam the Virgin other, 
totus annus exierat, that ſhe would favour 
dum illo cauſante nunc their Undertakings. 
hoc, nunc ilud, ludi- Now a whole Year was 


tur opera, et impenſa gone, whil/f he pre- 


perit. Interim extitit tending now this, then 
2 ridiculus ca- that, his Labour is loſt, 
us. and the Expence thrown 
away. In the mean- 
time there happened a 
certain comical Adven- 
ture. 

A. Quiſnam ? What ? 
B. Alcumiſta habuiz The Alcumiſt had a 
furtivam conſuetudi- private Commerce with 
© ngm 
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nem cum uxore cujuſ- the Wiſe of a certain 
dam aul ci; maritus, Caurtier; the Huſband, 
concepta ſuſpicione, having concetved a Suſ- 
cepit obſervare homi- picion, began to watch 
nem. Tandem cum the Fellow, At laſt 
nunciatum eſſet illi, when it was told him, 
ſacrificum eſe in cu- that the Prieſt was in 
biculo, redut domum the Bed chamber, he 
præter expectationem, returned home contrary 
pulſat oſtium. to their Expectation, 
knocks at the Door. 

A. Quid fafturus What was he for do- 
homini ? ing with the Fellow ? 

B. Quid? Ni! What? Nothing plea- 
ſuave, aut occiſurus ſant, either he would 
erat, aut exſecturus. have killed him, or have 
Ubi maritus in/tags guelded him. I ben 
minitaretur /e effrac- the Huſband being very 
tur um o/fium vi, ni earneft threatened that 
uxor aperiret. Tre- he would break the Door 
pidatum eft magnopere, by Force, unleſs the 
et aliquod præſentane- Wife epened it. They 
um conſilium circum- trembled mightily, and 
ſpicitur. Nec erat ſome prefent Contrivance 
aliud, quam quod res is conſidered of. Nor 
ipſa dabat. Abjecit was there any other, 
tunicam, ac dejecit ſeſe than what the Thing 
per feneſtram angu/ſ- itſelf offered. He ftript 
tam, non fine pericu- off his Waſtcoat, and 
Jo; nec fine vulnere, threw himſelf through 
ac fugit. Scis tales a narrow Window, not 
fabulas ſpargi illico. without Danger, nor 
itague permanavit et ad without a Wound, and 
Balbinum atgue Arti- fled. You know that 
fex divinarat id fore. ſuch Stories are ſpread 
A. Heic 


| 
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preſently : Wherefore it 
came alſo to Balbinus, 
and the Artiſt had gue/- 
fed that would be. 

A. Heic itaque te- Here therefore he is 
netur medius. held by the Middle. 

B. Imo elapſus ef Nay he Hebel hence 
hine felicius quam e more luckily than out of 
cubiculo. Audi tech- the Bed-chamber. Hear 
nam hominis, Bal- the Trick of the Fellow. 
binus nihil expoſtula- Balbinus did not expoſ- 
bat, ſed nubilo vultu tulate at all, but by his 
indicabat /e non igno- cloudy Countenance 
rare quod ferebatur ſhewed that he was not 
vulgo. Ille noverat ignorant of what was 
Balbinum % pium reported commonly. He 
virum, pene dixerim #new Balbinus was a 
ſuperſtitioſum in non- pious Man, I may al- 
nullis; et qui ſunt tales, moſt ſay ſuper/?itious in 
facile condonant ſup- ſome Things, and they 
plici in peccato quam who are ſuch, eafily 
vis magno. AUtaque forgive one that begs 
injicit mentionem de Pardon in a Fault never 
ſucceſſu negotii data ſo great. Wherefore he 
opera; queritans nen makes mention of the 

uccedere ut ſolet, aut Succeſs of the Buſineſs 
vellet : Addebat ſe ve- on purpoſe ; complaining 
hementer mirari quid that it did not ſucceed as 
eſet cauſa. Ibi Balbi- it uſed, or be wiſbed: 
nus commotus per oc- He added that he very 
caſionem, qui videba- much wondered what 
tur aliogui deſtinaſſe was the Reaſon. There 
filentium ; et erat qui Balbinus being moved 
commoveretur facile, upon the Occaſion, who 
Nen eſt obſcurum, in- ſeemed otherwiſeto have 


quit, 
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quit, quod ob/tet, pec- intended Silence; and 


cata ob/tant quo minus he was one who was 
ſuccedat, guod conve- moved eaſily. It is nat 
nit frafari pure a obſcure, guoth he, what 
puris. Ad hanc vocem hinders, Sins hinder it 
Artifex procubuit in from ſucceeding, which 
genua, ſubinde tundens it is fit uu be handled 
pectus, lachrimabili purely by the Pure. At 
vultu ac voce inquit, this Saying the Art;/? 
dixiſti veriſſimum, fell upon his Knees, now 
Balbine ; peccata, in- and then ſmiting his 
quam, obſtant, ſed Breaſt, with a lament- 
mea peccata, non tua : able Countenance and 
Nam non pudebit me Voice ſays, you have ſaid 
confiteri meam turpi- very true, Balbinus. 
tudinem apud te, velut Sins, I ſay, hinder, but 
apud ſanctiſſimum ſa- my Sins, not yours. For 
cerdetem, Infir mitas I ſhall not be aſhamed to 
carnis vicerat me. Sa- confeſs my Filthineſs te 
tanas pertraxerat me in you, as to a moſt Holy 
ſuos laqeuos, et O me Prieſt. The Weakneſs 
miſerum ! e Sacr:;fico of the Fleſh had con- 
factus ſum Adulter, guered me. Satan had 
Tamen hoc munus, drawn me into his 
1 miſimus Virgini Snares, and O woe's 
atri non periit om- me! of a Prieſt I am 
nino. Perieram certo become a Cuckold ma- 
exitio, ni illa ſuccur- ker. Yet this Preſent 
riſſet. 7am maritus which we ſent to the 
effringebat fores, fe- Virgin Mother was not 
nefira erat arctior left altogether. I had 
quam ut poſſem elabi : periſhed by certain De- 
in tam præſentaneo ſtruction, unleſs he had 
periculo venit in men- ſuccoured me. Now 
tem ſanctiſſimæ virgi- the Huſband was breat- 
_ 
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nis; procidi in genua, ing the Door; the Win- 
ante fanny ſum, ſi munus dow was ftraiter than 
fuiſſet gratum, ut opi- that I could go out; in 
tularetur. Nec mora, /o imminent a Danger 
r. peto feneſtram (nam I bethought me of the 
ſic neceſſitas urgebat) moſt holy Virgin: I fell 
et reperi amplam ſatis upon my Knees, I be- 
4d E ffugtum. ſought her, if the Preſent 
was acceptable, that ſhe 
would help me. With- 
out Delay, I go again 
to the Window (for 
ſo MNeceſſity obliged 
me) and I found it 
large enough for an 


Eſcape. 
A. Credidit Balbi- Did Balbinus believe 
nus ita? thoſe Things? 


B. Credidit? Ino, Believe? Nay, he for- 
ignovit etiam, et ad- gave him too, and ad- 
monuit religioſe, ne viſed him religiouſly, 
præberet fe ingratum that he ſhould not ſhew 
beatiſfimea virgini. himſelf ungrateful to 
Rurſus pecunia nume- the moſt bleſſed Virgin. 
rata eſt danti fidem ſe Again Money was paid 
tractaturum ſacram him giving his Promiſe 
rem pure poſthac. that he would manage 

this holy Affair purely 
for the future, 

B. Quis „inis tan- What was the Upſhot 
dem ? at laſt ? 

A. Fabula % per- The Story 7s very 


longa ; ſed ego ab ſol- long; but I will finiſh 


vam paucis. Cum lu- it in a few Words. 


ſiſſet hominem diu &u/- After he had played upon 
6 modi 


* 
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modi commentis, et ex- the Man a long Time 
tor ſiſſet non mediocrem with ſuch Inventions,and 
vim pecuniæ ab eo, had got no (mall Quan- 
tandem venit qui no- tity of Money from him: 
verat nebulonem 2 At length there came 
puero. Is facile divi- one who had known the 
nans illum agere idem Knave from a Child. 
apud Balhinum, quod He eafily gueſſing that 
egerat nuſquam non, he was doing the ſame 
aggreditur eum clam, Thing with Balbinus, 
Exponit gualem artifi- which he had been doing 
cem foveret ſuæ domi; every where elſe, goes 
monet ut ableget homi- to him privately, tells 
nem quam primum, him what an Artiſt he 
ni mallet ipſum fugere maintained in his Houſe: 
aliquando compilatis He adviſed him to diſ- 
ſerinĩis. mifs the Man as ſoon as 
may . be, unleſs he had 
rather have him run 
away ſome Time after 
he had robbed his 
Cheſts, 

A. Quid Balbinus What did Balbinus 
hic? videlicet, curavit here? To wit, he took 
hominem conjiciendum Care the Fellow was 
in carcerem thrown into the Jay! ? 

B. In carcerem? Into the Jay? Nay, 
Imo, numeravit viati- he paid him Money for 
cum, | obſecrans per his Journey, beſeeching 
omnia ſacra, ne effuti- him by all was ſacred, 
ret quod accidiſſet: Et that he would not blab 
Jepuit mea ſententia what had happened : 
quidem, qui maluerit And he was wiſe in my 
hoc, quam elle fabula Opinion truly, who choſe 
conviviorum, et fori, this rather than be _ 

deinde 
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deinde venire in peri- Story of Feaſts, and the 


culum confiſcationis. Market, and then come 
Nam erat nihil peri- in Danger of Confiſca- 
culi impeſtori, tenebat tion. For there was no 
tantum artis, quantum Danger of the Cheat ; 


ura in hoc genere of the Art, as any Aſs, 
% favorabilis. Yuod and cheating in this kind 
intentaſſet crimen is favoured, But i he 
furti, #n#io reddebat had laid againſt him the 
eum tutum a ſuſpendio: Crime of Felony, his 
Neque quijquam alat Unction rendered him 
lubens talem in carcere ſecure from Hanging: 
gratis, Nor would any one 
maintain willingly ſuch 
a Fellow in the Jayl for 

nothing, 

A. Miſereſceret me I ſhould pity Balbinus, 
Balbini, niſi ipſe gau- unleſs he loved to be de- 
deret deludi. luded. 

B. Nunc properan- Now 1 mnft haſten to 
dum eft in aulam; alias Court ; ſome other Time 
referam multo ſtultiora 1 will tell you much 
etiam his. more fooliſh Things 

even than theſe. 

A. Cum vacabit, et When you ſhall be at 
audiam lubens, et pen- Leiſure, I both ſhall hear 
ſabo fabulam fabula, you gladly, and requite 

Story with Story. 


p 45 aſinus, et impo- he underſtood as much 
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A. IMmortalem De- IMmortal God how 

um ] G& ceurpe- 1 grave looks our Phæ- 
owner noſter Phædrus, drus, and now and then 
et ſubinde ſuſpicit in looks up to Heaven! 1 


ccelum! adoriar, quid will accoſt him. What 


novæ rei accidit, Phæ- new Thing bas happened, 
dre ? Phedrus ? 

B. Quamobrem in- Why do you aſe that 
terrogas iftuc Aule. Aulus? 

A. Quoniam videris Becauſe you ſeem to 
mihi fadtus Cato e me to have become a 
Phedro; eſt tanta Cato of a Pheadrw ; 
ſeveritas in vultu, There is ſo much Seve- 

| rity in your Countenance, 

B. Non mirum, No Wonder, Friend, 
amice: confeſſus ſum I have confeſſed juſt now 
modo mea peccata, my Sins. 

A. Phy ! jam defino Pub! Now I give over 
mirari, fed age dic wondering, but come tell 
bona fide, confeſſus, es me in good Faith, have 
omnia? you confeſſed all ? 

B. Omnia guidem All indeed which came 
quæ veniebant in men- into my Mind, one only 
tem, unico duntaxat excepted. 


excepto. 
A. Cur reticuiſi Why did you conceal 
hoc unum. this ene? | 


B. Quia nondum po- Becauſe it could not 
tet diſplicere mihi. yet diſpleaſe me. 
A. Oportet % ſu- It muſt be a ſweet 
ave peccatum. Sin. 
B. Neſcie 
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B. Neſcio an fit I know not whether 
peccatum, ſed, ſi vacat, it be a Sin, but, if you 


dudies. are at Leifure, you ſhall 
| hear, 

A. Audiam equidem I will hear it indeed 
lubens. willingly. 


B. Scis quanta You know what A. 
impoſtura fit apud bundance of Cheating 
noſtros in his qui ven- there is with our Coun- 
dunt aut locant equos. trymen among theſe 

who ſell or let out 
Horſes. 

A. Scio plus quam I know more than 
vellem, deluſus non I would, having been 
ſemel ab 7s. cheated not once only by 

them. 

B. Iter nuper incidit A Journey lately hap» 
mihi, cum prolixum pened to me, both long 
ſatis, tum etiam acce- enough, and alſo to be 
lerandum ; adeo quen- haſtened : 7 go to one 
dam ex illis, quem them, whom you-wou 
dixiſſes minime malum have ſaid to be the leaſt 
ejus generts, et nonnihil bad of that ſort, and 
amicitiæ etiam inter- ſomething of Friendſhip 
cedebat mihi cum ho- too there was betwixt me 
mine. Narro mihi eſſe and the Man. I tell 
feriam rem, opus eſſe him I haveſomeweig 
præſtrenuo eus; fi Buſineſs, had need of a 
unguam præbuiſſet ſe very ſtout Horſe, if 
bonum virum mihi, ever he had ſhewn him» 
nunc præſtaret. Ille ſelf a good Man to me, 
pollicetur /e acturum that now: he would do 
mecum fic, ut ageret it. is promiſes me 
cum ſuo cariſſimo fratre. that he would deal with 

me fo, as he would 
A. For- 


| 
| 
| 
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deal with his m dear 


Brother. 
A. Fortaſſis impoſi- Perhaps he would have 
turus et fratri. impoſed likewiſe upon his 
Brother. 


B. Inducit in fabu- He leads me into the 
lum, jubet ut eligam ex Stable, bids me ch:oſe 
omnibus eguis quem out of all the Horſes 
cunque vellem. Tan- which ſoever would. 
dem wnus arridebat At length one pleaſed 
lus cæteris. Ille pro- me more than the reſt. 

t meum judicium Heapproves of my Judg- 
dejerans eum equum ment, ſwearing that that 
expetitum eſſe freguen- Horſe had been deſired 
ter a multis: ſe maluiſſe frequently by many. 
ſervare eum ſingulari That he choſe rather to 
amico, quam addicere keep him for a particular 
ignotis. Conventum Friend, then part with 
eſt de pretio, pecunia him is Strangers. We 
numeratur præſens. agreed about the Price, 
Canſcends. Equus the Money is paid down 
ge/tiebatmira alacritate preſently. Imount. The 
in egreſſu; dixi/ſes eſſe Horſe pranced with 
eroculum, nam erat wonderful Alacrity in f 
obeſulus, et pulchellus. ſetting out. You would 4 
Ub: equitallem jam have ſaid that he was | 
ſeſquihoram, ſenſi mettleſome; for he was | 
plane /aſſum, nec poſſe pretty fat, and hand- 
impelli quidem calcari- ſome. When I rid 
bus, Audieram tales now an Hour and a hatf, 
ali eb illis ad impoſtu- I perceived him quite 
ram guos judicares tired, and that he could 
inſignes ſpecie, cæte- not be got on truly with 
rum impatientiſſimos the Spurs, I had heard 


laboris. Ego continuo that ſuch were kept by 
BEEN mecum, 
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rar | mecum, captus ſum ; them for cheating, which 
| e, referam par pari, you would judge fine 
ve | Vi rediers domum. ones by their Appear- 
his | ance, butvery unable to 
f bear Labour. I ſaid pre- 
the ſently with myſelf, I am 
of: catched ; well, 1 will re- 
ſes | turn like for like, when 
1d. ; I return Home. 
ſed B. Quid conſilii ca- What Courſe did you 
ſt. piebas heic eques abſque take here a Horſeman 


equo without a Horſe ? 
B. Id quod res dabat. That whichthe Thing 
Deflexi in proximum offered. I turned off into | 
vicum ; illic depoſui the next Town: There | 
equum apud quendam I ſet up my Horſe with | 
notum mihi, et con- one that was known to | 
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th duxi alterum ; profec- me, and hired another ; | 
Ve tus ſum quo deſtina- I went whither I hat 
ce, ram, reverſus ſum, deſigned, returned, re- | 
on reddo conductitium ſtore my hired Horſe; 1 
be equum; reperio meum find my Cheat, as he was, | 
th ſophiſtam, ut erat, obe- fat and finely reſted; I 
in ſum et pulchre requie- riding upon him J re- | 
1d ' tum; vectus eo redes turned to the Rogue: 7 
Si ' ad impoſtorem, rege beg of him that he would 
ox | ut alat aliquot dies in keep him ſome Days in 
4- | ſuo ſtabulo, donec re- his Stable, til I call for 
id | petiero. Percunfatur him again. He ass me 
f, quam commode geſſerit how well he carried 
te me? Ego dejero per om- me? I ſwear by all 
Id nia ſacra, me nunguam that's ſacred, that I ne- 
th conſcendiſſe ter gum fe- ver got upon the Back 
rd licioris egui in vita, of a better Horſe in my 


volaſſe potius quam Life; that he flew rather 
5 a ambulaſſe 


9 HIPPO PLAN US. 
ambulaſſe, nec ſenſiſſe than paced, and was not 
laſſitudinem tam longo ſenſible of Wearineſs in 
itinere, nec factum pilo ſo long a Journey, © nor 
macriorem ob laborem. made a Hair the leaner 
Cum perſnaſeram illi for his Labour, When 
hec efle vera, cogita- I had perſwaded him 
bat tacitus ſecum illum that theſe Things were 
equum eſe alium, quam true; he thought /lent- 
hactenus ſuſpreatus eſ h with bimſelf, that 
fet. Itaque prinſquam Horſe was another Sort 
abrrem, rogabat, num of one, than hitherto Y- 
mihi equu» efſet vena- had ſuſpedted bim. 
lis; Primo negabam, Therefore before T went 
quod # iter mcideret way © he asked me, if 
denuo, uon foret facile my Hor ſe was to be fold; 
nunciſci fimilem, atta- at firſt I ſaid no, be- 
men nihil eſſe tam ca- cauſe iF a Journey hould 
rum mihi, quod non fall out again, it would 
efſet venale precio lar- not be eaſy to get the 
go; etiamſi quis cupe- like; but that nothing 
ret emptum meipſum, was ſo dear to me, which 
inquam. was not to be ſold far a 
large Price, altho any 
one ſhould defire to buy 
my ſelf, ſay I. 

A. Næ tu agebas ruly you ard the 
Cretenſem pulchre cum Cretian finely with the 
Cretenſi. 5 Cretian. 

B. Quid multis? What needs many 
Non dimittit me, do- Words? He does not 
ner indicarem. Indi- diſmiſs me, till I ſet my 
cavi non paulo pluris Price. I ſet him at not 
quam emeram. Di- a little more than I bad 
greſſus ab homine, mox bought him for. Being 
ſuborno gui ageret par- gone from the Man, by 


tem 
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tem hujus fabule mihi, and by I  ſuborn one, 


pulchre inſtructum et who ſhould act a Part 


edoctum. Is ingreſſus of this Play for me, 
domum, inclamat loca- well inſtructed and 
torem, ait ſibi opus eſſe taught. He entering 
infignt eguo, et egregie the Hauſe, calls upon 
patienti: laboris. Alter the Fockey, he ſays that 
oftendit multos; et præ · he had need f @ 

dicat peſimum guemque good Horſe, and excel- 


maxime: Non laudat lentiy capable of endur- 


illum ſolum, quem ing Labour. The o- 
vendaiderat mihi, que- ther ſhetur him many; 


niam exſtimabat vere and commends every. 


talem, qualem prædi- the tuorſt Horſe moſt. 
caveram. At alter He does not commend. 
illico rogat num et ille him alone, which he had 
eſſet venalis. Locator ſold to me, becauſe he 
primum obtideſcere, thought him truly ſuch, 
atque prædicare alios as 1 had commended 
ambitioſe. Cum ie, him for. But the other 
ceteris probatis utcun- preſently aſks whether he 
que, ſemper: ageret de too was to be ſold. The 
illo uno, tandem loca - Fockey at firſt was filent, 
tor apud ſe, Judicium and commended others 
meum de ill equo mightily. When he, 
plane fefelit me: Si- the reſt being approved 
quidem hic peregrinus of in ſome Meaſure, 
flatim agnovit hung always treated about 
inter omnes. Cum ille that alone; at laſt the 
inſtaret, tandem inquit, Jockey ſays to himfelf, 


hic eſt venalis, ſed:for- wy Judgment of that 
* ; 


ta ſſe deterreberispretio. e plainly. dzcetved 
Pretium, inguit fille, me: Since this Stranger 
non eſt magnum, . fi immediately knew bim 
dignitas rei reſpondeat. - 22 
| ndiæa 
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Indica. Indicavit ali- he urged him, at aft 
quants pluris, quam ſays he, be is to be ſold, 
indicaram ipf, captans but perhaps you will be 
hoc lucrum. Tandem frighted with the Price. 
convenit de pretio : The Price, ſays he, is 
Satis magna arrha not great, if the Worth 
datur, nempe regalis 5 the Thing anſwer. 
auyeus, ne qua ſuſpicio Set your Price. He ſet 
famulate emptionis in- him at ſomething more, 
cideret, Emptor jubet than I had ſet him at 10 
pabulum dari equo. him, ' catching at ' this 
Alit ſe rediturum mox, Gain. At length. they 
et abducturum. Dat agree about the Price: 
etiam drachmam Sta- A good large Earneft 
bulario. Ego, ſimul Penny is given, to wit 
atque cagnovi pactio- a Royal Crown, left 

nem e//e firmam, fic any Suſpicion of @ corun- | 

ut non poſſet reſcindi, terſeit Purchaſe ſhould | 
redeo rurſus ad locato- en. The Buyer 
rem armatus vcreis et orders Hay to be given 
Galcaribus. Clamo to the Horſe. He ſays 
anhelus, ille ade, ro- that he will return pre- 
gat quid velim. Mews ſently, and take him 
equus adornetur illico, away. Ii gives alfo a 
inguam, nam proficiſ- 8:xpence to the Hoſtler. 
cendum ęſt e veſtigio I, as ſoon as I knew the 
ob. maxime ſeriam Bargain was firm, ſ 
rem. Atgui modo, that it could not be bro- 
ingui t, mandabas ut ken, return again to the 

alerem unm equum Jocſey dreſſed in 

Aliguot dies; verum, Boots and Spurs, I call 
inquam, ſed negotium out of Breath, He comes, 
objectum ft preter e- aſẽs me what I would 
pectationem, idque re- have. Let my Horſe be 
gium, quod patityr get ready * 45 
| 2 nullam 
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nullam dilatianem. Hic 1, for I muſt ge imme- 
ale, eliges EX omnibns, diately upon Aa very ſe- 
quem voales; non. potes riaus Affair. But juſt 
habere tuum. . Rogo now, guoth he, you or- 
quamobrem'? Quoni- dered that I ſhould keep 
am inquit wenditus ef, your Horſe ſome Days; 
Ibi /mulata magna true, ſay I, but Buſineſs 
perturbatione, inquam, is fallen in my May be- 
ſuperi probiboant quod ſides my. Hapeciation; 
cis. Hoe itinere oba and that the King's, 
jecto, nom. venderem Which admits no Delay. 
eum equum, etiamſi Here he ſaid, you may 
quis, numeret quadru - Chooſe out of all, which 
plum, Incipio riram, you tui; you cannot 
clamo me perditum. have your own, I ask 
Tandem et ille incaluit. what for? Becauſe, ſays 
Quid: opus, inguit, he, he is ſold. There 
jurgiis?  Indicaſti' e- pretending a great Diſ- 


quum, ege vendidi, ſi turbance, I ſay, God 


numero pretium, habes forbid what you /ax, 
nihil guad agas me- This Journey being fal- 
cum. Sunt leges in len out, I would not ſell 
hac urbe: Non potes that Horſe, altho* any 
compellere me ad ex- one would pay me four 
hibendum eguum. Cum Times the Worth, I be- 
clamaſſem diu, aut gin @ ſcolding, I cry out 
exhiberet equum, aut that I am undone, At 
emptorem; tandem length he too grew hot. 
iratus numerat pretium. What need, gquoth he, 
Emeram guindecim au- of all this brawling ? 
reis, æſtimaram viginti You ſet a Price on your 
ſex, ille æſtimarat tri- Horſe, I have ſold him, 
ginta duobus. Cogitabat if I pay you your Price, 
apud ſe; præſtat facere you have nothing that 
lucri, quam red- you can do with me. 

E 2 dere 


94 HIPPOPLANUS.' 
dere rquam.' Abeo There are Laws in this 
imilis dolenti, ac vix City; you cannot com- 
placatus pecunia data. pel me to produce the 
Ille rogat ut boni con- Hlorſe. After I had 
ſulam, ſe penſaturum bawled a long Time, ei- 
hoc incommodi in aliis ther that he ſhould pro- 
rebus. Sic impoſitum duce the Horſe, or the 
eſt impoſtori. bet Buyer; at length being 
equum mullius / pretii. mad he pays me my Price. 
Expeftat ut qui dedit T had bought him as 
arrham veniat nume fifteen Crowns, I had 
ratum pecuniam; at valued him at twenty 
nemo venit, nec un- ſix, he had valued him 
quam venturus eſt, at thirty two. He 
| thought ts himſeli, it is 
better to make this Ad- 
vantage, than to return 
the Horſe. I go away 
like one grieved, and 
ſcarce appeaſed with the 
oney given me, He 
begs that I would take in 
good Part, that he would 
make Amends for this 
Inconvenience in other 
Things. So 1 cheated 
the Cheater. He has a 
Horſe of no Value. He 
expects that he who gave 
the Earneſt Penny 
ſhould come 10 pay his 
Money; but no Body 
comes, nor eber will 

come. ; 
A. Interim nun- ln the mean time did 
guam 


quam expoſtulavit te- he r Ferre with 
-# eue? q, n,, FE us 
* B. Qua Frente, aut With what Forehead, 
quo jure faceret 1d? or withwhat Right could: 
1 Convenit quidem ſe- he do it? He met me 
6 mel atque iterum. Con- indeed once” and again. 
in queſtus eſt de fide emp- He eric the 
1575 toris. Verum ego ex- Hone of the Buyer. 
"ug poſtulavi ultro cup \But expoſtulated of my 
1 homine, dicens illum mn Accord with the, 
dignum eo malo, gui Man, ſaying that, he 
* ſpoliarit me tali equo was worthy of that Miſ- 
He præpropera venditione. fortune, whe had robbed 
. 4 Hoc % crimen tam me of ſuch a Horſe by 
\d- bene collocatum, mea too haſty. ſelling of bim. 
ſententia, ut non pa. This is a Crime 5 well 
_ ſim inducere animum placed, in "my pinion, 
1 confiteri. that J cannot bring my 
= Mind to confeſs it. . 


HIPPO PLAN US. 95 


= | A. Ego poſcerem 1 ſhould demand 4 
be 15 Jatzam mihi, /i deſig- Statue for my ſelf, if I 
} 


old naſſem aliquid tale, _ contrived any ſueh 
k h Thing. ö 
= B. Neſcio an loqua- I know not whether | 
* ris e anime: Tamen you ſpeak from your © 
ated addis ammum mihi, Heart, Yet. you give 
wo 9e magis libeat facere Encouragement to me, g 
K fucum talibus. that I have the more 
- Mind to put the Trick * 
33 upon ſuch Felloys. 
his | we 
ody | 18 225 „ ec 
will | * | aW et % en 
EF _2 | | in 
e did and el \ 1 3 1:17 
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8 fret Gelaſinus, Eutrapelus, Aſtæus, 
hilythlus, Philogelos, Euglottus, Lero- 
chares, Adoleſches. | 


A. TTT non decet A Sit dots not become 
bene inſtitu- a well ordered tat: 
tam civitatem efle ſine to be without Laws and 
legibus ac principe, a Prince, fo neither does 
1 nec oportet convi- it become a Feaſt to be. 
1 | | 
Ge. Iſthuc vero per- That indeed pleaſes 
placet, ut unus reſp-n- us very well, that I 
deam nomine  totins alone may anſwer in the 
popull, ©, + Name of the tobole Peo- 
' 26% ; | ple. 1 
Po. Heus puer, ad- So ho Bey, bring hi- 
fer huc talos, horum ther the Dice, by their 
ſuffragiis regnum de- Votes the Kingdom ſhall 
cernetur, cuicunque be diſpoſed of to whom- 
Jupiter faverit. Euge! ſoever Jupiter ſhall fa- 
Jupiter favit Eutrape- vour. Well done! uf 
1o. Sortes non fuere piter has favoured Eu- 
cæcæ. Magis idone- trapelus. The Lots were 
us hon poterat eligi, not blind. A more fit 
etiamſi puncta collec- Man could not have been 
ta fuiſſent viritim per choſen, tho” the Votes 
ſingulas tribus. Vulgo had been taken Man by 
jactatur proverbium, Man thro every Tribe. 
non tam vanum, quam There is commonly 
parum latinum, novus tofled about a Proverb, 
rex, nova lex. not /o ſilly, as it is bad 
Eu. Quod 
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Latin, à new King, a 

ànmew Law. 15 

Eu. Quod fit felix That which may be 
fauſtumquæ huic con- lucky and fertunate for 
vivio. Primum edico, this Feaſt. Fir ] pro- 
ne quis proferto heic claim, that no Body pro- 
præter ridiculas fabu- duce any Thing here be- 
las. Cui deerit ſabula, ſides comical & torres. 
multator drachma. Ea He that wants 4 Story, 
pecunia inſumitor in let him be fined Six- 
Vinum. Atque extem- pence. Let that Money 
pore conſicta habentor be ſpent in Wine. And 
in legitimis fabulis, let Things invented ex- 
modo probabile et de- tempore be reckoned a- 
corum ſervetur:ſi nulli mongſt lawful Stories, 
deerit fabula, dus pen- provided Probability and 
dunto _ pretium vini, Decency be kept to: If 
quorum alter dixerit none ſpall want a Story, 
lepidi ſſimam, alter fri- let thoſe two pay the 
gy ek fabulam. Price of the Wine; 
Convivator eſta im- whereof the one ſhall tell 
munis a ſumptu vini: the prettieſt, the other 
Unus ſuppeditatoſump- the dulleſt Story.. Let 
tum ciborum. Si quid the Maſter of the Feaſt 
Controverſie inciderit, be free from the Charge 
Gela ſinus efts arbiter of the Wine: Let bim 
et judex hujus rei, Si alone bear the Charge of 
vos ſciveritis hæc, rata the Victuals. If any 
ſunto. Qui noluerit Diſpute happen, let Ge- 
par ere legi, abito, ta- laſinus be the Decider 
men fic, ut fit jus fuſ- and Judge of that Affair. 
gue redire poſtridie ad If you confirm theſe: 
compotationem. Things, let them be e- 
ſtabliſhed. He that will 

not obey the Law, let 

E 4 Ge. 


* 


_— 
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him go, yet ſo, that it may 


| Je lawful and allowable 


Ge. Volumus legem 


latam a rege efle ra- 
tam noſtris ſuffragiis; 
ied unde circulus fa- 
bularum proficiſcetur ? 

Kut. Unde i a 
convivatore ? 

Al. Jureconſulti 
nent eſſe legem quæ 
na fi! equa, 

Eu. Aſtentior, 

Aſ. At . tua Lex 
#quat optimam fabu- 
lam peſimæ. 

Eu. Ubi wolaptas 
quæritur, 26; prome- 
retur nen minus lau- 
dis, qui dicit peſſime, 
quam qui time, velut 
inter Cantores nemo 
voluptati eſt, i qui 


for him to return the 


Day after to the Club. 
We will that the Law 
made by our King be con- 
firmed by our Votes; but 
whence ſhall the Circle 
F Stories proceed! 
From whence but 
from the Entertainer ? 
The Lawyers deny it 


not juſt, 

I aſſent to it. 

But your Law equals 
the beſt Story to the 
worſt, | 

Where Pleaſure is 
ſought, there he deſerves 
no leſs Praiſe, who ſays 
very badly, than he who 
ſays very well, as a- 
mong /t Singers no Man 
pleaſes, unleſs he that 


cecinerit aut inſigniter ſings either notably well 


bene aut egregie male. 
Nonne plures rident 
audito coccyge, quam 
luſcinia? Heie medi- 
ocritas non habet lau- 
dem. | Vice 

Aſ. At cur plectun- 
tur gui auferunt lau- 
dem? 


or extraordinary ill. 
Do not more laugh «pr 
hearing the Cuckow, 
than the Nightingale ? 
Here Indifference has 
no Praiſe. - 


But why are they pu ' 


niſhed who get Praiſe ? 
Eut. 


hs 


to be a Law which 1s 
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Eut. Ne nimia feli- Left exceſſbvt Happi- 
citas provocet aliquam „ ſhould provoke /ome 
Nemeſin ills, ſi au- Nemeſis agamf# them, if 


ferrent et laudem et theyſhould get both Praiſe 


immunitatem ſimul. and immunity together. 
Aſ. Per Bromium By Bromius Minos 
Minos ipſa nunquam himſelf never made a 
tulit æquiorem legem. more reaſonable Law.. 
Philyth. Feres nul- Will you make no 
lam legem de mado Law concerning the man- 
bibendi? ner of Drinking ? 
Eut. Re diſpecta, The Thing being 
ſequar exemplum Age conſidered, 1 will follow 
ſilai regis Lacedzmo- the Example of Ageſi- 
niorum. © laus Xing of the Lace- 
AR arch dæmonians. Nen 
Philyth. Quid is e- What did he do? 


ct 


E. Cum is quodam When be on acer- 
tempore delectus eſſet tain Time had been 
ſympoſiarchus, arbi- choſen Governor of a 
trio talorum; Archi- Feait, atthe Pleaſure of 
triclino- rogante quan- the Dice; the Maſter of 
tum vini juberet apponi he Houſe: aſking hot 
cuigue, inquit, fs lar- much Wine be ordered 
gior copia vini parata to be ſerved up te every 
eſt, dato cuique quan- one, he ſays, if a larger 
tum popoſcerit; i ma» Plenty of Mine be pro- 
lignior, diſtribuito om- vided, giuę to every one 
nibus ex . a4, much as he calls for 3 
Fs a more ſpatingy' + 
| 1. 41, ! ndeto every one alike. * 
| Philyth. Quid fibi What meant that 
voluit ille Lacon cum Lacedzmonian: hen 
diceret hea? ble ſaid theſe Things? -_, 
1.71 E 5 Eu-. 
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Eut. Agebat hoc, ut He meant his, that 


convivium neque eſſet the Fea/? ſhould neither 


temulenium, neque be drunken, nor again 
rurſum querulum. querulous. 


bilyth. Qui fic? | How ſo? 


Eut. Quia Fant qui (Becauſe Arbe ſome 


gaudent bibere largius, who love to drink plen- 
ſunt qui gaudent par- fifully, there are who 
cites, Reperiuntur et love to drink ſparingly. 
Abftemis, qualis Re- There are likewiſe 
mulus dicitur futſſe. found Ahſtemious Peo- 
Itaque / vinum datur ple, ſuch as Romulus is 
nulli vi poſcenti, pri- ſaid to have been. There- 
mum nemo compellitur fore if Wine is given to 
ad bibendum, et tamen none but him that calls 
deſiderant nihil, guibus for it, firſt no Body is 
largior potatio eſt gra- forced to drink, and yet 
ta. Ita fit ut nemo fit thry want nothing, to 
tr iſti in convivio. whom plentiful drinting 
Rur ſus, ſi parcior copia is agreeable. So it comes 
vini diſtribuitur ægais about that no Body is ſad 
portionibus in fußulos, in the Feaſt. Aguin, if 
habent ſatis qui bibunt a leſs Quantity of Wine 
moderatius, negue po- is diſtributed in equal 
teſt gui ſſuam obmur- Shares 20 each, they have 
murare in ægualitate, enough that drink mo- 
quando gui hauſturus derately, nor can any 
erat largius, componit ove murmur in equa- 
ad temperantiam /ity, ſince he that would 
&quo Animo. + Si hoc have drunk plentiful, 
exemplum placet, utar, compoſes himſelf 
nam volumus hoc efſet Temperance with a 
fabuloſum, non vino- contented Mind. If this 
ſum convivium. Example pleaſes you, 1 
| N will uſe it, for we would 
v; 4 =o Philyth, 
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have this to be a fabu- 
lous, not a drunken 
" Feaſt. | 

Philyth. Quid igitur What then drunk 
bibebat Romulus? Romulus ? 

Eu. Idem quod canes The ſame that Dogs 
bibunt. drink, | 

Philyth. An non Is not that unworthy 
i/tud indignum rege? of a King? 

Eu. Nihilo mags No more than that 
quam quod reges ſpi- Kings breathe in the Air 
rant aere communi cum common with Dogs, but 
canibus, ff quod illud that there it this: Differ- 
intereſt, rex non bibit ence ;. the King does not 
eandem aquam, quam drink the ſame Water, 
canis biberet, ſed canis which the Dog drunk, 
haurit aerem quem rex but the Dog draws in the 
efſtavit. Et viciſſim Air which the Ning 
rex haurit aerem quem breathed out nd again 
canis efMavit. Alexan- the King dra in the Air 


def ille Magnus tuliſſet which the Dog breathed 


plus gloriæ, / bibiſſet out. Alexander the Great 
cum canibus. Nam had got more Glory, if 
nihil pejus regi, qui vi- he had drunk with the 
gilat tot millibus he- Dogs. For nothing is 
minum, quam vmolen* worle for a King, who 
tia. Cæterum Romu- watches over ſo many 
lum fuiſſe abſtemium thouſand. Men, than 
apophthegma dictum Drunkenneſs. But that 
ab illo non infſtiviter Romulus was abſtemicus, 
declarat. Etenim cum an Apothegm ſpote by 
guidam videns illum him not unwittily de- 
abſtinere a vino dixiſ- clares. For when one 
ſet, vinum futurum ſeeing him abſtain from 
vile, ſi omnes biberent ine had ſaid, that Mine 
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ſuemadmodum ile; 
Imo, inguit, tum ar- 
bitror fore cariſſimum, 
fi omnes biberent vinum 
quemadmodum ego, 
nam bib quantum 
lubet. | 

Ge. Utinam no/ter 
Joannes Botzemus Ca- 
nonicus Conſtantienſis 
adeſſet heic. Nam et 
rs eſt non minus ab- 
fe mius quam dicitur; 
alioqui amis et feſti- 
vn conviva. 

Po. Age, / poteſtis, 


non dicam, ſorbere et 


would be cheap, if all 
ſhould drink as he. Nay, 
ſays he, then I think it 
would be very dear, if 
all ſhould drink ine as 
1 ado, for I drink as 
much as I have a mind. 
I wiſh our John Bot- 
zem Canon of Con/tance 
was here, For he too is 
no leſs ab/temious than he 
it ſaid to be ; otherwiſe 
@ courteous and pleaſant 
Companion. 


Come, if you can, 7 
wall not ſay, ſup and 


fare ſimul, quod Plau- blow at the ſame time, 


tus ait efſe- difficile; 


which Plautus ſays is 


fed edere et audire, difficult; but eat and 


guod eſt perfacile, au- 
ſpicabor munus fabu- 
landi Bonis auvibus. Si 


hear, which is very eaſy, 
I will begin the Bufne/s 
of telling Stories with 


fabula erit parum le- good Luck, If the Story 


pida, fcitote Batavum 


eſſe. Opinor nomen 
Macci aaditum aliquot 
vel rum. 


Ge. Non eſt ita diu 
guod periit. 


Po. Cum is veniſ— 


ſet in civitatem quæ 
licitur Leydis, ac no- 
vus hoſpes vellet inno- 


be not à4 pretty one, 
know it is a Dutch one. 
I ſuppoſe the Name. of 
Maccus has been heard 
by ſome off you. 2 
It is not /o long fince 

he died. | 
When he was come 
into a City which 18 
called Leydis, and be- 
ing a new Gueſt had a 
teſcere 


ee ee 


* 


J 2 I JO 
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teſcere quopiam joco Mind to become known 
(nam is erat homini by ſome Jeſt 2 that 
mos) ingreſſus eſt offi- was the Man's I ay) he 
ci nam calcearii, ſalu- entered the Shop of a 
tabat : Ille cupiens ex- Shoemaker, ſaluted him: 
trudere ſuas merces He d-firing to pus off 
rogat nunquid vellet. his Ware, afts if he 
Macco conjiciente ocu- would have any Thing. 
ls in ocreas penſiles Maccus caſting his Eyes 
ibi; calcearius rogat upon Leather Stockings 
num vellet ocreas. that hung there; the 
Macco annuente, quz- Shoemaker aſks him if 
rit aptas tibiis illius, he would have Leather 
protulit inventas ala- Stockings. Maccus a- 
criter, et, ut ſolent, greeing to it, he ſeeks 
inducit illi. Ubi Mac- ſome fit for his Legs, 
cus jam eſſet eleganter he produced them when 
ocreatus, quam belle, found chearfully, and, 
inguit, par calceorum as they uſe to do, draws 
duplicatis ſoleis con- them on for him. When 
grueret his ocreis. Ro- Maccus now was hand- 
gatus an vellet et cal- ſomely fitted with Lea- 
ceos, annuit. Reperti ther Stockings, how 
ſunt et additi pedibus. well, guoth he, would 
Maccus laudabat o- a Pair of Shoes with 
creas, laudabat calce- double Ses agree ꝛbith 
os.  Calcearius gau- theſe Leather Stockings. 
dens tacite ſuccinebat Being a/zed whether he 
illi laudanti, ſperans would have Shoes too, 
æquius pretium, poſtea- he agrees to it. They 
quam merx placeret were found, and put 
emptori tantopere. Et upon his Feet, Maccus 
jam nonnulla tamilia- commended the Stock- 
ritas erat contracta. ings, commended the 
Heic Maccus inguit, Shoes. The ' Shoemaker 
| | dic 
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dic mihi bona fide, rejoicing /ilently agreed 


nungua mne uſu venit with him commending 
tibi, ut quem armaſſes them, hoping for a better 
ſic ocreis et calceis ad Price, ſeeing the Ware 
curſum, quemadmodum pleaſed the Buyer ſo 
nune arma/ti me, a- much. And now ſome 
bierit non numerato Familiarity was con- 
pretio ? Nanguam, ait tracted. Here Maccus 
ille. Atqui ſi forte, Says, tell me in Good 
inquit, veniat uſu, quid Faith, did it never hap- 
tu faceres tum? Con- pen to you, that one 
ſequerer, inquit Calce- whom you had furniſhed 
arius, Tum Maccus thus with Leather $tock- 
inquit, dicis iſta ſerio ings and Shoes for aRace, 
an joco? Plane loguor as now you have fur- 
ſerio, inguit alter, et niſhed me, went off 
facerem ſerio. Expe- without paying the 
riar, ait Maccus; en Price? Never, ſays he. 
præcurror pro calceis, But if by chance, ſays he, 
tu ſequere curſu : ſi- it ould happen, what 
mulq 3 cum dico con- would yau do then ? 1 4 
Jecit ſe in pedes. Cal. would follow him, ſays 
cearius conſecutus eſt the Shoemaker, Then 
e veſtigio, quantum Maccus fays, do you ſay 
poterat, clamitans, te- that in Earnęſt, or in 
nete furem, tenete fu- 727 ? Truly I ſpeak in 
rem. Cum cives pro- Earneſt, ſays the other, 
felitſent ex ædibus un- and would do it in 
dique ad hanc vocem, Earngſt. I will try, 
Maccus cohibuit illos ſays Maccus, lo I run 
hoc commento, ne quis before for the Shoes, do 
injiceret manum, In- you follow running; 
quit ridens, ac placido and together with this 
vultu, ne quis remore- Saying, he threw him- 
tur noſtrum curſum ; ſeif upon his Feet, In 

er- 


| 


. 
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Certamen eff de cupa Shoemaker followed him 
cereviſiæ. Itaque jam forthwith, as faſt as he 
omnes præbelant ſe could, bawling, top the 
ſpectatores certaminis : Thief, op the Thief, 
Nam ſuſpicabantur II hen the Citizens ran 
calcearium „ngere eum out of their Houſes on 
clamorem dolo, ut hac all Sides at this Cry; 
occaſione anteverteret, Maccus hindered them 
Tandem calcearius by this Contrivance, 
victus curſu rediit do- that no Body ſhould lay 
mum ſudans et anhelus. Hands on him. He ſays 
Maccus tulit Brabeum. ſmiling, and with a plea- 
ſant Countenance, let 
19 Body top our running, 
the Race is for a Tan- 
kard of Ale. Where- 
fore now all became 
Spectators of the Race; 
for they ſuſpected that 
the Shoemaker pre- 
tended that Cry oft of 
Roguery, that N that 
means he might get be- 
fore him. At laſt the 
Shoemaker being beat in 
the Race returned home 
ſweating and out of 
Breath. Mauccus got 

the Prize. | 
G. Iſte Maccus qui- That Maccus indeed 
dem effugit Calceari- eſcaped the Shoemaker, 
um, at non effugit but he did not eſcape 
furem. the Thief. 
Po. Quamobrem? What for? 


Ge, 
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Ge. Quia ferebat Becauſe he carried the 
furem ſecum. Thief with him. 

Po. Forte pecunia Perhaps Money was 
non erat ad manum not at Hand which af- 
quam pſtea reſolvit. terwards he paid. 

e. Verum erat But there was an 
actio Furti. Action of Theft, 

Po. Ea quidem in- That indeed was 
tentata eſt pot, ſed jam brought afterwards, 
| --Maccus innotuerat a- but now Maccus was 
| liquot magi/tratibus, become acquainted with 


| | ſome Magi/trates. 

| Ge. Quid attuliit What did Maccus Z 
| Aaccus ? plead? 1 
| Po. Quid attulit What did he plead, I 


| rogas, in cauſa tam do you ast, in a Cauſe 
| vincibili? Aer ma- /o eaſy to be carried? 


gis periclitatus eſt The Preſecutor was more 
| quam reus. in Danger than the Per- 
| | ſon indicted. | 
Ge. Qui ſic? How ſo? 


| Po. Quia gravabat Becauſe he lhadened 
1 illum adlione Calum- him with an Action of 
niæ, et intendebat Slander, and urged the | 

Rhemiam legem ; quæ Rhemian Law, which | 

dictat, ut qui intende- orders, that he who brings f 
rit crimen quod non à Charge which he can- 4 
poffit probare, ferat not prove, hall ſuffer 4 
pænam, quam reus la- the Puniſhment, which 9 
turus erat, ſi fuiſſet the Perſon indicted ( 
convictus. Negabat ſhould have ſuffered, if 
ſe contrectaſſe ulienam he had been convict. H- 

rem invito domino, dented that he meddled 

A deferente ultro, nec with the other's Var x 
ullam mentionem pre- againſt the Will of the 1 
ſii interceſſiſſe; /e pro- vocaſſe | 
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vocaſſe calcearium ad Owner, but on his giv- 
certamen curſus : Illum ing it of his oun accord, 
accepiſſe conditionem, and that no mention of 
nec habere quod quera- Price had -paſt betwixt 
A tur, cum eſſet ſupera- them, that he had chal- 
| tus cu ſu. lenged the Shoemaker 70 
the running of a Race : 
that he had accepted the 
Propoſal, and had no- 
thing that he could com- 
plain of, ſeeing he was 

beat in the Race. 

Ge. Hæc Actio nen This Action is not 
mu tum abe/t ab umbra much ſhort of the Sha- 
aſini. Quid tandem? dow of the Aſs. What 

came of it at laſt? 

Po. Ubi riſum t Whenthey had laughed 

| ſatis, quidam e judici- ſufficiently, one of the 

bus vocavit Maccum Judges invited Maccus 
| ad cænam, et numera- to Supper, and paid the 
| vit calceario pretium. Shoemaker his Price. 
Quidquam fmile ac Something lite this hap- 


: 
* 


I cidit Daventriæ me pened at Daventry when 
|; puero. FErat illud I was a Boy. It was 
. tempus quo piſcatores that Time when the Fi- 
regnant, lanii 111gent. ſhermen reign, the But- 
4 Duidem aſtabat ad chers ſtarve: A certain 
a feneſtram fructuariæ, Fellow ſtood at the Win- 
py vehementer obeſe fe- dow of a Fruit-ſeller, a 
[ mine, oculis intentis very fat Noman, with 
| in ea que poſita erant his Eyes intent upon 
venum, IIla invitabat thoſe Things which 

; hominem ex more, ſi were expoſed to Sale. 
5 guid wellet, Et cum She invited the Man 
| videret intentum ficis, according to Cuſtom, if 
Vis 


— 
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vis ficos? 


perquam elegantes. 
Cum ille annuiſlet, 


ait, ſunt he weuld have any thing. 


And when ſhe ſaw him 
intent upon the Figs, 


rogat quot libras vellet. will you have any Figs ? 
Vis, inquit, r * ſays ſhe, they are very 


libras ? Annuenti effu- fi 


When he a- 


ne Ones. 


dit tantum ficorum in greed to it, ſhe aſts him 


gremium. 
. W ille 
ubducit ſe, non cur ſu, 
ſed placide. Ubi — 
diiſſet acceptura pecu- 
niam, vidit emptorem 
abire Inſeguitur ma- 
jore voce quam curſu: 
le diſſimulans pergit 
quo cæperat irre: Tan- 
dem multis concurren- 
tibus ad vocem fæmi- 
næ, reſtitit. Ibi cauſa 
agitur in corona populi: 
Ri ſus exoritur : Emp- 
tor negabat /e emi ſſe, 
ſed accepiſſe quod fui f 
ſet delatum ultro; fi 
vellet experiri coram 
judicibus, ſe compari- 
turum. 


Dum illa how many Pounds he 


would have. Will you 
have, ſays ſhe, five 
Pounds? on his agreeing 
to it ſhe poured /o ma- 
ny Figs into his Boſom. 
Whilſt be lays by the 
Scales, he withdraws, 
not running, but eafily. 
When he came out to 
receive her Mone), ſhe 
ſaw her Chapman was 
going off: She follows 
with a greater Noi/e 
than Pace: He taking 
no Notice goes on hi- 
ther he had begun 10 go. 
At laſt many People 
coming together at the 
Clamour of the Woman, 
he flood. There the 
Cauſe is tried in a Ring 
of the People. A Laugh- 
ter is ſet up ; the Chap- 
man denied that be 
bought them, but that he 
received what had been 
given on her own ac- 


Ge, 


2 
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cord; if ſhe would try it 
before the Juſtices, he 
would appear. 

Ge. Age narrabo Well J will tell a 
fabulam non admodum Story not much unlike 
diſſimilem tuæ, nec yours, ner perhaps in- 
fortaſſe inferiorem, niſi ferior, but that this has 
quod hac non habeat not an Author ſo famous 
auctorem perinde cele- as Maccus is. Pytha- 
brem atque / Maccus. goras divided the whole 
Pythagoras dividebat Market into three kinds 


totum Mercatum in 
tria hominum genera, 


quorum alii prodiiſſent, 


ut vendercnt, alii ut 
emerent : Aiebat, hoc 
utrumgque genus efſe ſo- 
licitum, ac proinde non 
felix. Alios non venire 


of Men, whereof ſome 
go, that they may ſell, 
others to buy: He ſaid, 
that both thoſe kinds 
were Concerned, and 
therefore nat happy: 
That others did not 
come into the Market 


in forum ob aliud, for any thing elſe, than 


quam ut ſpectent, quid 
proferatur illic, aut 
quid agatur. Hos ſolos 
eſſe felices, quod vacui 
curtis fruerentur gra- 
tuita voluptate. At- 
gue ad hunc modum 
dicebat Philoſophum 
ver ſari in hoc mundo, 
quemadmodum illi ver- 
ſarentur in mercatu. 
Verum in noſtris Em- 
poriis, quartum genus 
hominum ſolet obam- 
bulare, gui nec emunt 


that they may ſee, what 
is produced there, or 
what is done : That 
the/e alone were happy, 
becauſe free from Cares 
they enjoyed à gratuit- 
ous Pleaſure. And after 
this Manner he ſaida 
Philoſopher was in this 
World as they were in 
the Market. But in 
our Markets, a fourth 
kind of Men uſe to walk 
about, who neither buy 
nor ſell, nor look about 

nec 


— — — — 
— — 


110 CONVIVIUM FABULOSUM, 


nec vendunt, nec con- them idly, but watch 
templantur otioſe, ſed carefully if they can ſharp 
obſervant . ſolicite 1 any thing. And ſome are 
poſſint involare guid. found wonderfully dex- 
Atque guidam reperi- trous in this kind; you 
untur mire dextri in would ſay that they were | 
hac genere, dicas natos bornunderthe Favour of | 
Mercurio favente. Mercury. The Maſter of | 
Convivator dedit fa- the Feaſt has given a Story 
bulam cum coronide, witha Concluſion, Ii | 
ego dabo cum proœmio. give you one with a Pre- 
Nunc accipite quod face, New hear what f 
nuper accidit Antver- lately happened at Ant- 4 
| piz. Luidam ſacri- werp. A certain Prieſt 
| ficus receperat illic had received there a 
mediocrem ſummam moderate Sum of Money, 
1 pecuniæ, fed argenteæ. but in Silver. A cer- 
i Quidam impoſtor ani- tain Cheat had ohſe ved * 
ee id; Ai it. He went 0 l P, 
ſacrificum, qui gefla- who carried the Purſe | 
bat crumenam turgi- ſtuffed with Money in : 
| dam nummis in Zona; his Belt; he ſalutes him . 
. ſalutat ciuiliter, narrat civilly; he tells him that 
i fabi datum negotium a he was employed by his | 
ſuis, at mercaretur Neighbours to buy a new 
novum ſacrum pallium Surplice for the Parſon 
parocho ſui vici, quod of their Town, which is 
eſt ſumma veſtis ſacer- the upper Garment of 5 
doti peragenti divinam the Prieſtperforming di- li 
rem. Rogat ut com- vine Service. He aſks 15 
modaret ſibi tantillum him that he would lend 
operæ, ut iret ſecum ad him a little of his Help, 
eos qu: vendunt e&juſ- that he would go with 
modi pallia, quo ſu- him to thoſe who ſell ſuch 
meret majus aut minus Gowns, that he might 
EX 


an F<... ö 


SANS, Cas * 


fronte, nunc a tergo, viewed the Prieſt one 


fronte quam eſſet par. behind, he pretended 
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ex modo illius corporis, take it bigger or lei by 
nam ipſius ſtaturam the Meaſure of his Body, 
videri ſibi congruere for his Stature ſeemed to 
vehementer cum mag- him to agree mightily 
nitudine parochi. Cum with the Bigneſs of the 
hoc videretur leve - Parſon. And as this 
cium, Sacrificus facile ſeemed a flight Service, 
pollicitus eſt. Adeunt the Prieſt eaſily promi- 
ædes cujuſdam. Palli- ſed. They go te the 
um prolatum eff. Sa- Houſe of a certain Man, 
crificus induit. Ven- The Garment was pro- 
ditor affirmat mire duced. The Prieſt puts 
congruere. Cum im- it on. The Seller affirms 
poſtor contemplatus that it fitted wonderful- 
eſſet Sacrificum nunc a ly. When the Cheat had 


cauſatus eſt brevius a while before, another 


Ibi venditor, ne con- that it was ſhorter be- 
tractus nan procederet, fore than was fit. There 
negat id elſe vitium the Seller, let the Bar- 
pallii, ſed turgidam gain ſhould not go for- 
erumenam efficere, ut ward, denies that to be 
brevitas offenderet ea the Fault of the Gar- 
parte. uid multa ? ment, but that the full 
Sacrificus deponit cru- Purſe was the Occaſion, 
menam. Contemplan- that the Shortneſs effend- 
tur denuo. Ubi im- ed on that Side. hat 
poſtor, Sacrificoaverſo, needs many Wirds ? 
arripit crumenam, ac The Prieft lays down 
conjicit ſe in pedes. the Purſe. They view 
Sacerdos inſequitur him again. There the 
curſu ut erat palliatus, Cheat, the Prieft being 
et venditor Sacrificum. turned from him, whips 
Sacrificus clamat te- up the Purſe, and 


nete 
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nete furem, venditor throws himſelf upon his 


clamat tenete Sacrifi- 
cum. Impoſtor cla- 
mat cohibete furen- 
tem Sacrihcum; er 
creditum eſt, cum 
viderant eum currere 
fic ornatum in publics; 
itaque dum alter eſt in 
mora alteri, impoſtor 


effugit. 


Eu. Dignus gui pe- 
reat non /implici ſuſ- 
pendio. 

Se. Niſi jam pen- 
det. 

Eu. Utinam non ſo- 
lus, ſed una cum illo, 
qui favent talibus por- 
tentis in perniciem 
reipublicæ. | 

Ge. Non favent 
gratis, Eſt Catena, 
quæ demiſſa in terras 
pertingit ad Jovem. 


6 Eu. Redeundum ad 
fabulas. 
As. Ordo redit ad 


Feet. The Prieſt fol- 
lows him ramning as he 


was with the Surplice 


on, and the Seller the 


Prie/t. The Parſon cries 
out ſtop the Thief: The 
Seller cries out ſtop the 
Parſon : The Cheat 
cries out ſtop the mad 
Prieſt. And it was be- 
lieved, when they ſaw 
him run fo dreſſed in the 
Streets; wherefore whil/? 
one is a Hinderance to the 
other, he Cheatgot away. 

Worthy to periſb not 


by a jingle Hanging. 


Unleſs he be hanged 
alrea ay. 

I with not he alone, 
but together with him, 


they who favaur ſuch 


Monſters to the Ruin of 


the Commonwealth. 
They do not favour 
them for nothing. There 
is a Chain, which be- 
ing let down upon the 
Earth reaches to Jupi- 
ter. | ; 
We muſt return 13 
our Stories. 
The turn is come to 
te, 
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is te, i fas eſt cogere re- you, if it be lawful te 
= gem in ordinem. force a King to order. 
£ Eu. Non cogar, imo I will not be forced, 
e veniam volens in or- nay I will come w:'lling- 
e dinem, aliogui eſſem iy into Order, otherwiſe 
3 tyrannus, non rex, ſi I ſhould be a Tyrant, 
e ' recuſem leges quas nota King, I ſhould 
P . preſcribe aliis. refuſe the Laws which I 
t 1 to others. 
74 As. Veruntamen at- evertheleſs they ſay 
. unt Principem e//eſupra a Prince 7s above the 
7 leges. Laws. 
p Eu. Iſtuc nou eff "That is not altogether 
? omnino falſo dictum, falſely ſaid, if you mean 
- i accipias principem by a Prince that great 
A ilum ſummum, quem one, which then the 
tum vocabant Czſa- called Cæſar. And then 
rem. Deinde ff fic if you ſo underſtand 
accipias ſuperiorem le- ſuperior to the Laws, 
1 


gibus, quod alii coacti that others being forced 
ſervant utcungue, illum keep them in ſome mea- 
præſtare multo cumu- ſure, that he obſerves 
latius ſuapte ſponte. them much more fully 
Nam quod animus ef# of his own accord. For 
corpori, hoc eſt bonus what the Soul is to the 
princeps Teipublice. Body, that is a good 
Sed quid opus erat ad- Prince e the Common= 
dere nus, quum malus wealth. But what need 
Princeps non eft Prin- was there to add good; 
ceps: gquemadmodum ſince a bad Prince 7s 
impurus ſpiritus, qui in- not a Prince; as an im- 
vaſit corpus hominis, pure Spirit, that has ſeix- 
non eſt animus. Sed ed the Body of a Man, 
ad fabulam, et arbi- is not the Soul. But to 
| tror convenire, ut rex the Story; and I think 
By adferam 
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adferam fabulam regi- it is fit, that I being 2 
am. Ludovicus rex King ſhould bring a 
Galliarum undecimus Story of a King. Lewis 
ejus nominis, cum, re- King of France, the 
bus turbatis domi,pere- Eleventh of that Name, 
grinaretur apud Bur- when, Affairs being in 
gundiones, occalione Diſorder at home, he 
venationis nactus eſt fa- ſojourned . among + the 
miliaritatem cum quo- Bur gundians, on occa- 
damConone,ruftico bo- ſion of Hunting got 
mine, ſed fimplicis ac Acquaintance with one 
fenceri animi; nam Conon, a Country Fel- 
Monarch delectantur low, but of an hone/t 
hominibus hoc genus. and ſinsere Mind; for 
Rex diverterat fre- Monarchs are delighted 
quenter ad hujus ædes with Men of this Sort. 
ex venatu; et ut non- The King turned fre- 
nunguam magni prin- quently to his Houſe 
cipes delectantur Ple- after Hunting; and as 
hetis rebus, veſcebatur ſometimes great Princes 
rapis apud eum cum are pleaſed with common 
magna voluptate. Mex Things, he eat Turnips 
ubi Ludovicus reſtitu- with him with great 
tus jam potiretur re- Pleaſure. ' Soon after. 
rum apud Gallos, uxor when Lewis being re- 
ſubmonuit Cononem, ut ſtored now enjoyed the 
commonefaceret re- Kingdom amongſt the 
gem veteris hoſpitii, French; the Wife ad- 
et adferret illi aliquot viſed Conan, that he 
inſignes rapas + done, ſhould put the King in 
Conon tergiverſatus Mind of. bis old Enter- 
gt, ſe luſurum operam, tainment, and ſhould 
Principes enim non carry him ſome fine 
meminiſſe talium of- Turnips as a Preſent. 
ficiorum. Sed uxor Conon declined it, ſay- 

Vicit, 
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vicit: Conon deligit ing, that he ſhould'loſe 
aliquot infignes rapas, his Labour, for Princes 
accingitur itineri. Ve- did not remember ſuch 
rum ipſe captus ille- Services. But the Wife 
cebra cibi paulatim prevailed. Conon chooſ- 
devoravit omnes, una es out ſome fine Tur- 
duntaxat inſigniter nips, prepares for his 
magna excepta, Ubi Journey. Bat he being 
Conon prorepſiſſet in tempted with the Al- 
aulam, qua rex erat lurement of the Food, 
iturus, ſtatim agnitus by little and little de- 
eſt a Rege, et accerſi- voured them all, one 
tus, Ille detulit munus only a very great one 
cum magna alacritate ; excepted, When Conon 
rex accepit cum majori had crept into the Hall, 
alacritate, mandans where the King was to 
cuidam e proximis, ut paſs, he was preſently 
reponeretur diligenter known by the King, and 
in er ea que haberet ſent for. He offered 
cariſſima. Jubet Co- his Preſent with great 
nonem prandere ſecum ; Chearfulneſs ; the King 
a prandio egit gratias received it with greater 
Cononi, et juſſit mille Chearfulneſs, ordering 
coronatos numerari one of thoſe next him, 
pro rapa illi cupienti that it hould be laid up 
repetere ſuum rus. Cum diligently among/? thoſe 
fama hujus rei, ut fit, Things which he count- 
per vagata eſſet per ed moſt dear. He orders 
omne regis famuliti- Conon to dine with him ; 
um, quidam ex aulicis after Dinner he gave 
dedit regi non inelegan · Thanks to Conon ; and 
tem equum dong. Rex ordered a thouſand 
intelligens illum provo- Crowns to be paid for 
catum benignitate his Turnip t him de- 
quam ptæſtiterat Co- firing to return to his 

F noni, 
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noni, captare prædam, own Country. When 
accepit munus vultu the Fame of this Thing, 
majorem- in modum a- as it Happens, had gone 
lacri, et convocatis through all the King's 
primoribus, cœpit con- Servants, one of the 
ſultare quo munere Courtiers gave the King 
penſaret tam bellum no unhandſome Horſe . as 
tamgue pretioſum e- a Preſent, The King 
quum. Interim qui ander/tanding that he. 
donarat eguum, conce- being encouraged by the 
pit opimas ſpes animo, Kindneſs which he had 
eogitans fic, ſi fic pen- ſhewn to Canon, catch'd 
ſavit rapam donatam at a Prize, received the 
a Ruſtico, quanto mu- Preſent with a Counte- 
nificentius penſaturus nance more than ordi- 
eft talem equum obla- narily chearful; and 
tum ab aulico. Cum having called together 
alius reſponderet. aliud his Nobles, he began to 
egi conſultanti velvti conſult with what Pre- 
de magna. re, et cap- ſent. he ſhould make a 
tator iactatus effet diu Return for ſo fine and 
dana ſpe, tandem rex ſo valuable a Horſe. In 
inquit, venit mihi in the mean time he who 
AMentem quod donem had given the Horſe, 
ill, et quopiam ex conceived rich Hopes in 
proceribus accerſito, his Mind, thinking thus, 
dixit in aurem, ut ad- if he mad: ſuch a Return 
ferret id quod reperiret for a Turnip preſented 
ig cubiculo (ſimulque by a Country Fellow, 
deſignat locum) obvo- how much more gene- 
lutum diligenter ſerico. rouſly will he make a 
Rapa adfertur. Rex Return for ſuch a Horſe 
donat eam ſua manu given him by a Cour- 
aulici, ut erat obvo- tier. When one anſwer- 


Juta, addens, equum ed ene thing another 


wider: 
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vid##4 bi" hu peniſa- another to the King 


tum cimelis, 3 con- conſultin 
SHtrfet ibi mu 


coro- grand 


as about a 
Air, and this 


ne'is.” Aulidus digreſſus, catthing Fellow had 
aum tollit Ainteum, re- bein fed a long Time 
perit pro theſauro, non with vain Hope, at laſt 
carbones,' ut aiunt, ſed" the King ſays, it comes 
rapam jam ſubaridam. mts my Mind what 1 
Ita 1 captatof captuſ ſhould” give him, and 


omnibus, 


TH 7 


one f the Nobles being 
called to him, 2 
pered in his Ear, that he 
ſhould bring that which 
he ſhould find in his 


Bed - chamber (and at 


the ſamt time he de- 


' | ſcribes the Plate) wrap- 


ped up diligently in Silk. 


De Turnip is brought. 


The King gives it with 


his own Hand to the 
Courtier, as it was 
wrapped up, adding, 


that the Horſe ſeemed 


F 2 


,- 


to him well paid fox 
with a precious Thing, 
which had cot him a 
thouſand Crowns. The 
Courtier going away, 
_ he takes off the. 
Cloth, finds for a Trea- © 
fare, not Coals, as they 
ſay, but a "Turnip 'now 
dry. Thus that catch- 
ing Fellow being catch'd. 
A. Jam 
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Th 
OW 


tis, rex, ut Plebeius me, 0 King, that 1 


8 — ug 


Cum quidam famulus qs a Link of a Chain 
vidiſſet pediculum re- draws a Link, ſo does 
pentem in regia veſte, a Story a Story. When 
flexis genibus, et ma- à certain Servant had 
nu ſublata, /igmficat ſeen a Louſe creeping 
ſe velle præſtare neſcia upon the King's Coat, on 
quid officit, -Ludovico his bended Knees, and 
prebente fe, ſuſtulit with his Hand held up, 
pediculum, et abjecit Be ſignifies that he would 
clam, Rege rogante perform ſome Office or 
quid eſſet, puduit fa- other. Lewis offering 
teri, Cum rex in/ta- himſelf, he took off the 
ret, faſſus eſt fuiſſe Louſe, and threw it 
pediculum. E lætum away privately, The 
omen, inquit, declarat King aſking what it 
anim me eſſe hominem, was, he was aſhamed to 
quod hoc genus vermi- confeſs. Ihen the King 
culorum infeſtet homi- urged him, he confeſſed 
nem peculiariter, pre- that it was a Louſe. 


ſertim in adoleſcentiaz It is a joyful Omen, 


Juſſitque quadraginta quoth he, for it declares 
coronatos numerari pro that / am a Man, be- 
officio. Poſt aliquam- cauſe this Kind of Ver- 
multos dies, alter qui- min does infeſt Man pe- 
dam, qui viderat tam culiarly, eſpecially in his 

humile 
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humile officiurr ceſſiſſe Youth ; and he ordered 
feliciter ili, nec ani- forty Crowns to be paid 


madvertens plurimum 
intereſſe facias quid ex 
animo, an arte, aggreſ- 
ſus eſt regem ſimili 
geſtu, ac ies illo 
prebente fe, ſimulabat 
ſe tollere quiddam e 
regia veſte, quod mox 
abjiceret. Cum Rex 
urgeret tergiver ſantem, 
ut diceret quid eſſet, 
pudore mire ſimulato 
tandem reſpondit eſſe 
pulicem. Rex iuntellecto 
fuco, quid, inquit, an 
tu facies me canem ? 
Juſſit homenem tolli, 
ac quadraginta plagas 
infligi pro quadraginta 
coronatis captatis. 


him for his Service. 
After a good many 
Days, ſome other, who 
had obſerved that fo 
mean @ Service had fal- 
len out luckily for him, 
and not minding that 
there is a great deal of 
Difference whether you 
do a Thing from the 
Heart, or by Art, ac- 
coſted the King with the 
like Geſure, and again 
he offering himſelf, he 
pretended that he took 
ſomething from the 
King's Coat, which pre- 
ſently he threw away. 
When the King urged. 
him declining it, to tell 
what it was, Shame be- 
ing 8 counter- 
feited, at length he an- 


ſwered that it was 4 


Flea. The King having 
underſtood the Roguery, 
What, quoth he, will 
you make me a Dog? He 
ordered the Fellow to be 
taken away, and forty 
Stripes to be given him 
for the forty Crowns he 


catched at, 
| Philyth. 
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Pbilyth. Non eſt It is not ſaſe, as 7 
tutum, ut audio, lude- hear, to play with Kings 
Te cum regibus facetiis: in Waggery; for as 
.quemadmodum enim Lions offer them/elves 
leones prebent ſe non- ſometimes, quietly to one 
nunquam placide fri- that rubs them, the ſame, 
canti, iidem, ubi lubi- when they pleaſe, are 
tum eft, ſunt Leones, Lions, and their Play- 
et colluſor jacet. Iti- Fell;w lies dead. In 
dem Reges favent. Sed like Manner Kings fa- 
adſeram fabulam non vour. But I will bring 
&:/imilem tuæ ſabulz, a Story not unlile your 
ne recedamus interim Story, tha: we may not 
a Lud vico, cui erat pro depart in the mean 
delectamento fallere Time from Lewis, to 
hiantes . Carves. Ac- whom it was a Diver- 
ceperat dono alicunde ſion to deceive gaping 
decem millia coronato»= Craws. He had receiv- 
rum. Quoties autem ed as 4 Preſent from 
nova pecunia obtigit ſomebody. ten ; thouſand 
Patel be, omnes of- Crowns. But as oſten 
ficiarii venautur, et as new Money has come 
.captant aliquam par- in to Princes, all the 
tem prædæ. l non Officers hunt for it, and 
fugiebat Ludovicum. endeavour to catch ſome 
Cum jgitur ea pecunia Part of the Prize. That 
eexprompta et in did not ſcape Lewis. 
Menſa quo magis in- When therefore that 
vitaret ſpem amnium, Money had been drawn 
ſic lacutus eff circum- out upon the Table 
ſtantibus. Quid? an that he might raiſe the 
non videor uobis opu- more the Hope of all, 
lentus Rex? Ubi.eo/- thus he ſpoke to them 
locabi mus tantam vim ſtanding about him. 
pecuniæ? Ef dona- M bat do not I ſeem 
OE titia, 
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titia, convenit donari o you a rich King ? 
victim. Ubi nunc Where hall we diſpoſe 
ſunt amici, quibus de- of fo great a Quantity 
bes pro ſuis officiis in of Money? it 1s given, 
me; Adſint nunc pri- it is fit it be given a- 
uſquam hic theſaurus gain. Where now are 
effluat : Ad hanc vo- my Friends to whom 1 
cem permulti accur- am indebted for their 
rere, nemo non ſpera- Services to me? Let 
bat aliguid ſibi. Cum them come now before 
Rex vidiſſet aliquem this Treaſure be gone: 
inhiantem maxime, et Upon this Saying 4 
jam devorantem pecu- great many came in, 
niam oevlis, converſus every Bray hoped: for 
ad eum, inquit, amice, ſomething to himſelf. 
quid tu narras? Ille Apen the King ſaw one 
commemorabat, /e a- gaping at it very much, 


luiſſe Regios Falcones and now devouring the 


diu, ſumma fide, nec Money with his Eyes, 
fine gravibus impen- turned to him, he ſays 
diis. Alius adferebat Friend, what do you 
a iu; quiſque exag- lay ? He faid, that he 
gerabat ſuum Offictum had maintained the 
verbis, quantum pote- King's Hawks a long 
rat. Rex audiebat m- time, with great Faith- 
nes benigne, et com- fulneſs, and not without 
probabat Orationem great Charge. Another 
ſingulorum. Hærc con- altedged another Thing z 
ſultatio d:lata eff in every Man magnified 
longum tempus, guo his Office by Words as 
torqueret omnes diu- much as he could. The 
tius /pe metuque. Pri- King heard all kindly, 
mut Cancellarius a//a- and approved of the 
bat inter eos Nam Speech of every one. 
juſſerat et hune acciri. 17 Conſultation * 
4 
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1s. prudentior ceteris continued tor a long 


non prædicabat ſua Of- 
ficta, fed agebat ſpec- 
tatorem Fabulæ. Tan- 


Time, that he might 
torment them all the 
longer with Hope and 


dem Rex converſus ad Fear. The firſt Chan- 


hunc inquit, guid nar- 
rat meus Cancella- ius? 
Ile ſolus petit nil, nec 
prædicat ſua Officta, 
Ego, inguit Cancella- 
rius, accept plus a re- 
gla benignitate, quam 
promeruerim 3 nec ſum 
magis ſollicitus de ulla 
re, quam ut reſpon- 
dam Regiæ munifi- 
centiæ in me, tantum 
abeft ut velim flagitare 
plura. 


Tum Rex in- ſays the 
quit, unus igitur om- have 


cellor /tood amongſt 
them; for he had order- 
ed him a'ſo to be called, 
He more prudent than 
the reſt, did not extol 
his Services, but ated 
the Spectator of the Play. 
At laſt the King being 
turned to him, ſays, 
what ſays my Chancel- 
lor? He alone aſks for 


nothing, nor does he 
extol his Services. I, 
Chancellor, 


recerved more 


nium non eges pecu- from the Royal Bounty, 


nia? Tua benignitas, 
inquit alter, jam præ- 
ſitit ne egerem. Ubi 
Rex verſus ad alios in- 
quit, næ ego ſum mag- 
nificentifimus omnium 
regum, gui habeam 
tam opulentum Can- 
cellarium. Heic ſpes 
accenſa eſt magis om- 


than 1 have deſerved ; 


nor am 1 more concern- 


ed about any Thing, 


than that I may anſwer 
the Royal Bounty to- 
wards me, ſo far am 1 
from deſiring to aſk 
more. Then the King 
ſays, do you alone there- 


fore of all not want 


nibus, futurum ut pe- Money? Your Bounty, 


cunia 


diſtribueretur ſays the other, has al- 


ceteris, quandoquidem ready ſecured me from 
There the 
Ubi 


te ambiebat mihil. 


wanting, 


iN FF I. 
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Ubi Rex luſiſſet ad King being turned to 


hunc modum ſatis diu, 
coegit Cancellarium, ut 


auferret totam eam 


ſummam domum. 
Moxque verſus ad cœ- 
teros jam mæſtos, vo- 
bis erit expeftanda, in- 
quit, alia Occaſio. 


Phil. Fortaſſe vide- 


the others ſays, truly 1 
am the moſt magnifi- 
cent of all Kings, who 
have F4 rich a Chancel- 
lor. Here Hope was 
kind led more in all, that 
it would come to "paſs, 
that the Money would be 
diſtributed to the reſt, 
ſeeing he deſir'd nothing. 
When the King had 
played in this Manner 
long enough, he forced 
the Chancellor to take 
all that Sum home. And 
by and by being turned 
to the reſt now fad, | 
muſt wait, ſays he, an- 
other Occaſion. 
Perhaps it will appear 


bitur frigidius, quad flat, which I am going 


ſum narraturus : Pro- 
inde deprecor ſuſpicio- 


nem mali doli fucive; 


ne videar ambiſſe im- 


to tell; wherefore bar 
the Suſpicion of evil De- 
ceit or Roguery, that 
may not jeem to have 


munitatem de indu- ſought Immunity on pur- 
ria. Quidam adtit poſe. A certain Man 
eundem LCudovieum, went to the ſame Lewis, 
petens t juberet mu defiring that he would 
nus, quod forte vaca- order an Office, which 
bat in eo pago, in by Chance was vacant in 
quo habitabat, tranſ- that Diftri@, in which 
ferri in ipſum. Rex, he lived, to be confer- 
audita petitione, reſ red upon him. The King 

F 5 pendit 
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pondit expedite, efficies having heard his Peti- 
nihil. Petitor etiam tion, anſwered readily, 
mox actis gratus Regi you will do dothing. 
difceſfit. Rex .calligens: The Patitioner likewiſe 
ex ipſa fronte, % preſently having given 
chominem nn amnine Thanks to the King de- 
ſiniſtri ingenii, ſuſpi- parted. The King ga- 
canſque illum non in- thering from his very 
tellexiſſe qued . reſpon- Look, that he .was a 
Uiflet, jubet eum revo- Man by no Means of 
cari. Redit. Tm Rex dull Parts, and ſuſpect- 
inguit, intellexeras ing that he did not un- 
oz reſponderim tibi ? derſtand what he had 
Intellexi. Quid igitur anſwered him, orders 
dixi? Me effefturum him to be called back. 
nihil. Cur igitur age- He returns. Then the 
Sas gratias? Quoniam, King ſays, did you un- 
inquit, eff quad agam derſtand what I anſwer- 
domi; proiude perſe - ed you? I did under- 
euturus eram ancipitem ſtand. What then did 
ſpem hic, 1 Jay? That I ſhould 
incommodo: unc fed nothing. i hy 
interpretor beneficium therefore did you give 
negaſſe benefictum cito, Thanks? Becauſe, ſays 
megue lucratum guic he, I have ſſamething to 
quid eram perditurus, do at home; and there- 
i lactatus fuiflem vana fare I ſhould have pur- 
"ſpe. Ex eo reſponſo ſued doubtful Hopes Here 
Rex conjectans minime to my great Loſs : Now 
ſegnem hominem, ub; | conſtrue it @s 4 
percunctatus eſſet pau- Kindneſs to deny the 
ca, habebis, inguit, Kindneſs quickly, and 
quod petit, quo agas that I have gained what- 
mihi gratias bis: Si- ſoever I ſhould have 
mulque verſus ad Offici- loft, if I had been fed 


arias, 


e rr 3 3; * 
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F arios, expediantur di- by vain Hopes. By that 
4 plomata huic, inquit, Anſwer the King gueſ- 
4 fine mora, ne bæreat ſing him to be no dull 
0 heic diu ue damno, Man, when he had ak- 
= ed him a few Things, 
<4 you ſhall. have, gueth 
_ he, what you defire, 
1 that you may give me 
2 a Thanks twice And at 
x the ſame Time turning 
- | to the Officers, let the 
1 Patents be made ready 
=. for him, faith he, without 
1 Delay, that he may not 
4 ſtay here long to his Loſs. 
1 | I want not ſomethmg 
tx Eu. Non deeſt guod to relate of Lewis, but 
„„ referam de Ludovico, I had rather tell of our 


4 ſed malo de noſiro Maximilian. Who, as 
id Maximiliano. Qui, he uſed not to bury his 
+ ut neguaquam ſolitus Money, ſo he was very 
1 eff defodere pecuniam, merciful fe thoſe who 
* ita erat clementiſſimus had ſpent their E flates, 
ys in eos qui decoxerant, ſo they were recommend- 
#0 modo commendarentur ed by a Title of Nobili- 
* titulo Nobilitatis. Cum ty. Being defirous to 
1 vellet opitulari cuidam help a certain young Man 


re juueni ex hoc genere of this Sort of Men, he 
W hominum, mandavit illi committed to him a de- 
1 legationem, ut peteret putation, that he ſhould 
he | == millia foreno- demand @ hundred thou- 
2 rum a quadam civitate ſand Florens from a cer- 
* neſcio quo titulo. Ti- tain City upon I know 
VE tulus autem erat talis, not what Title. But the 
ech ut i quid impetratum Titlewas ſuch, that if any 


oct 


præda dimiſit homi- 
nem, inquirens nihil 
præterea. Interea quæ- 
ſitores et rationales o/- 


fuiſſe quam exhibitum : 
interpellant Cz/arem, 
ut accerſeret hominem. 
Accitus eſt, venit illico. 
Tum Maximilianus 


* audio te acce- 
piſſe guinguaginta mil- 


hibuiſti en niſi trigin- 
ta. Faſſus eft et hoc. 
Reddenda eff ratio, in- 
guit. Promiſit ſe fac- 
turum, et diſceſſit. 
Rurſum cum nihil eſſet 
actum, Officiariis in- 

ellantibus, revoca- 
tus eff. Tum Cæſar 
inquit, nuper juſſus es 
reddere rationem. Me- 
mini, inquit ille, et ſum 


in hoc. Czſar ſuſpicans 


fecerant, plus acceptum ther. 
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eſſet dexteritate legati Thing was obtained by 
poſſet duci pro lucro. the Dexterity of the De- 
Legatus extorſit quin- puty, it might be as 
guaginta millia, red- clear Gain. The De- 
didit Cæſari triginta. puty got fifty thouſand, 
Cæſar letus inſperata he returned Cæſar thir- 


ty. Cæſar being glad 
of this unexpected Boo- 
ty diſmiſſed the Man, 
inquiring nothing fur - 
In the mean time 
the Treaſurers and Au- 
ditors had ſmelled out, 
that more was received 
than given in: They 
ſpeak to Cz/ar, that he 
would ſend for the Man : 
He was ſent for, comes 


lia. Faſſus eft. Ex- preſently, Then Ma xi- 


milian ſays, I hear that 
you received fifty thou- 
ſand, He confeſſed it. 
You gave in but thirty. 
He confeſſed that too. 
You muſt give an Ac- 
count, ſays he ; he pro- 
miſed he would do it, 
and departed. Again 


when nothing was done, 


the Officers ſpeaking to 


Cæſar, he was recalled. 


Then Cæſar ſays, lately 


rationem nondum eſſe you were ordered to 
ſatis ſubductam illi, give an Account. 7 
taſſus eft illum abire remember, ſays he, and 


[4 
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fic. Cum fic eluderet, T am about it, Cæſar 


officiarii inſtabant ve- ſuſpecting that his Ac- 
hementer, clamitantes count was not yet ſuffi- 
non eſſe ferendum, ut ciently drawn up by 
ille illuderet Cæſari him, he ſuffered him to 
tam palam. Perſua- go away ſo. When he 
dent ut accerſitus ju- thus evaded, the Offi- 
beretur exhibere ratio- cers preſſed the Matter 
nem inibi, ipſis preſen- mightily, crying out, 
tibus. Cæſar annuit, that it was not to be 
Acci:us venit illico, born with, that he 
nihil tergiverſatus. Tum ſhould play upon Cæſar 
Cæſar inguit, nonne /o openly, They per- 
pollicitus es rationem? ſwade him, that bein 

pollicitus, N il- ſent for he ſhould be or- 
le. Opus eſt jam, in- dered to give in his Ac- 
quit, nec eſt locus ter- count there, whilft they 
giverſandi amplius. Ibi were by. Cæſar agrees. 
juvenis inquit ſat dex- Being ſent for he comes 
tre, Non detrecto ra- quickly, not at all de- 
tionem, invictiſſime clining it. Then Cæſar 
Czſar; verum non ſum ſays, did not you pro- 
admodum peritus hu- miſe an Account? I did, 
juſmodi rationum, ut replied he. It muſt be 
gui nunquam reddide- ju/? now, ſays he, nor 
rim; i qui affident is there Room for de- 
funt peritiſſimi talium clining it any longer. 
rationum f/f videro There the Young Man 
vel ſemel quemadmo- ſays dexterouſly enough, 
dum illi tractent hu I do not refuſe an Ac- 
juſmodi rationes, ego count, moit invincible 


imitabor facile. Rogo Cæſar; but I am nat 


jubeas illos vel edere very much ſkilled in 
exemplum, videbunt me ſuch Accounts, as who 
docilem. Cæſar ſenſit never gave any in: 

dictum 
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diftum hominis, quod Thoſe who fit by are ve- 
hi non intelligebant, in ry feilful in ſuch Ac- 
quos dicebatur ; ac ſub- counts, i I ſee but once 
ridens inquit, narrat how they manage ſuch 
verum; et poſtulas æ- Accounts, 1 ſhall imi- 
guum. Ita dimiſit ju- tate them eaſily. I deſire 
venem; ſubindicabat you would command 
enim illos ſolere red- them but to ſet me an 
dere rationem Cæſari, Example, they ſhall ſee 
guemadmadum ipſe red- me teachable. Cæſar 
diderat ; nimirum, ut underſtood the Saying of 
bona pars pecuniæ re- the Man, which they 
manexet penes ipſos, did not underſtand, a- 
gainſt whom it was ſaid ; 

and ſmiling ſays, you ſay 

true, and demand what 

is reaſonable. So he 

diſmiſſed the young 

Fellow ; for he inti- 

mated that they uſed to 

give Account to Cæſar, 

as he had given his; to 

wit, that a good Part 

of the Maney ſhould re- 

main with them. 

Le. Nunc e tem- Now it is Time, that 
pus, ut fabula deſcen- the Story Sp u⁰¹ FX 


dat ab equis ad aſinos, from Horſes to Aſſes, as 
ut aiunt, a regibus ad they {9 from Kings 10 
Antontum ſacrificum Anthony the Prieſt of 
Lovanienſem ; qui fuit Lovain, who was in 
in deliciis Philippo cog- Favour with Philip by 
nomento bono. Ferun- Sirname the Good. 
tur multa hujus viri, There. are reported ma- 
vel jucunde dicta, vel ny Things of this Man, 

| jocoſe 
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jocoſe facia, ſed ple- either pleaſantly ſaid, or 
r.aque ſordidiora. Nam jocoſely done, but 
folebat condire pleroſ- f them naſty. For he 
que ſyos Juſus guodam uſed to ſeaſon moſt of 
unguento, gued non his Mirth with a cer- 
ſonat admodum ele- tain Ointment, which 
nter, ſed olet pejus. does not ſound very 
igam wunum ex neatly, but ſmells-wor/e. 
mundjoribus. {nvita- I.will chooſe ane of the 
rat unum atgue alte- cleaner. He had invi- 
rum bellum homuncu- ted one and another 
lum obvias:forte in via. pretty Fellow that met 
Cum redifſet domum, him by chance in the 
reperit culinam frigi- Street, When he was 
dam. Nec erat num- returned home, he finds 
mus in loculis, quod the Kitchen cold. Nor 
neguaguam erat inſo- was there any Moy 
lens li, Heic erat in bis Packet, whic 
opus celer: conſilio. was not unuſual with 
Subduxit ſe tacitus, et him. Here was need » 
ingreſſus culinam fe- ſpeedy Contrivance. 
neratoris, quicum illi withdrew himſelf ſilent- 
erat familiaritas, guod ly, and entering the Kit- 
ageret frequenter cum chen of an Uſurer, with 
allo. Famuld digteſſa, whom he had a familiar 
ſubduxit unum ex æneis Acquaintance, becauſe 
ollis, una cum carni he dealt frequently with 
bus jam coctis, ac de- him. The Maid being 
Ferebat tectam vęſſe gone aſide, he took off 
domum; dat coquæ, one of the Brazen Pots, 
Jubet carnes et jus pro- together with the Fl: 
tinus effundi in aliam now boi ed, and carried 
fiftilem ollam; ſimul- 1! covered under his Coat 
que ollam feneratoris home; gives it to the 
defricari donec niteret. Cook-maid, orders the 


Ks 
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Es facto, mittit pue- Fleſh and Broth imme- 
rum ad feneratorem, diately to be poured out 
qui depoſito pignore, into another earthen 
ſumat mutuo auas Pot, and at the ſame 
drachmas a fenerato- Time the Pot of the U- 
re, ſed accipiat chiro- ſurer to be rubbed till 
graphum, quod teſta- it was bright. That 
retur talem ollam miſ- being done, he ſends a 
ſam ad ipſum. Fe- Boy to the Uſurer, who 
nerator non agnoſcens leaving it in Pawn 
ollam, utpote defrictam ſhould borrow two 
ac nitentem, recipit pig- Drachms of the Uſurer, 
nus, dat Chirographum, but ſhould take a Note, 
et numerat pecuniam; that ſhould teſtify that 
ea pecunia puer emit ſuch a Pot was ſent to 
vinum. Ita proſpec- him. The Uſurer not 
tum eſt convivio. knowing the Pot, as be- 
Tandem cum prandi- ing rubbed and bright, 
um apparetur foene- takes the Pawn, gives 
ratori, olla deſiderata the Note, and pays the 
eſt. Heic jurgium Money, With that Mo- 
adverſus coguam. Cum ney the Boy buys Wine. 
ea gravaretur, ar- Thus Proviſion was 
mavit conſtanter ne- made for a Feat. At 
minem fuiſſe eo die in laſt when Dinner was a 
culina preter Antoni- preparing for the Uſu- 
um. Videbatur im- rer, the Pot was miſſing, 
probum ſuſpicari hoc Upon this there was a 


d. ſacrifico. Tandem Brawl with the Cook- 


itum et ad iilum : Ex- maid. When ſhe was 
ploratum an olla eſſet grievouſly charged, ſhe 
apud illum, at nulla affirmed conſtantly that 
reperta eſt, Quid mul- no Body had been that 
tis? Olla flagitata 7 Day in the Kitchen be- 
ab illo ſeris, quod ſolus ſides Anthony. It ſeem- 

ingreſſus 
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ingreſſus eſſet culinam ed wicked to ſuſpect this 
quo tempore defiderata of Pritt. At length 


ei. Ie faſſus 
ſumpſiſſe mutuo quan- 
dam ollam, ſ:d quam 
remiſiſſet illi unde 
ſumpſerat. Cum illi 


pernegarent id, et con- 


tentio incaluiſſet, An- 
tonius, aliquot teſtinus 
adhibitis, inquit, videte 
quam periculoſum eſt 
agere cum homwunibus 


+ horum temporum fine 


chirographo; actio furti 
propemodum intende- 
retur mihi, ni haberem 
manum fænerator is, 


et protulit ſyngra- 
pham. Dolus intel- 
lectus eſt: Fabula 


diffipata eſt per totam 
regionem cum magno 
riſu, allam oppignora- 
tam ipſi cujus erat. 
Homines favent hu- 
juſmodi da is libentius, 


ii commiſſi ſint in odi- 


oſas perſonas, præſer- 
tim eos qui ſolent im- 
ponere allis. 


eft they 
ſearched whether the Pot 


went to bim; 
was with him, but none 
was found. What needs 
many IWords ? The Pot 
waus demanded of him in 
earneſt, becauſe hr alone 
had entered the Kitchen, 
at what Time it was 
miſſing. He confeſſed he 
borrowed a certain Pot, 
but which he had ſent 
back to him of whom he 
had it. Vhen they de- 
ny'd it, and the Con- 
tention grew warm, 
Anthony, ſome Witneſ- 
ſes being taken to him, 
ſays, ſee how dangerous 
it is te deal with Men of 
theſe Times without @ 
Nite : An Action of 
Theft would be almoſt 
laid againſt me, unleſs 
had the Hand of the 
Uſurer ; and he produced 
the Note. The Roguery 
was underſtood ; the 
Story was ſpread through 
the whole Country with 
a great deal of Laugh- 


ter, that the Pot was 


pawn'd 16 him whoſe it 


Ad. . 
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was. Men ya vour ſuch 
Tricks the more wil- 
lingly, if they are prac- 
tiſed upon odrous Perſons, 
eſpec ially thoſe who are 


wont to impoſe upon o- 
thers 


Ad. Næ tu aperuifti Truly you have open- 
nobis mare fabularum, ed to us a Sea of Stories, 
nominato Antonio : by naming Anthony : 
Sed referam duntaxat But I will relate only 
unam, eamque brevem, one, and that a ſhort 
quam audivi nuperri- one, Which I heard ve- 
me. Aliguot belli he- ry lately. Some pretty 
munculi, ut dicunt, a- little Fellows, as they cail 
gitabant convivium ſi- them, kept a Feaſt to- 
mul, quibus nihil in gether, with whom no- 
Vita prius quam tidere, thing in Life is better 
Inter hos erat Antonius, than laughing. Among /i 
atque item alter, et: theſewas Anthony, and 
aþ/e.celebris in hoc ge-' likewiſe another, he alſo 
mere laudis, et velut famous in this Sort of 
«mpmlas Antonii. Por- Praiſe, and as it were 
vo quemadmodum in- a Rival of Anthony. 
ter;Philoſophos, ſi quan- Moreover as among/ft 
do conveniunt, gueſti- Philoſophers, if at any 
unculæ ſolent proponi Time they meet, little 
de rebus nature, ita Qugſtiont uſe 18 be pro- 
heic ſtatim gueftio nata poſed about the Things 
elt, guænam pars ho- of Nature, ſo here im- 
minis eſſet honeſtiſſima. mediately a Queſtion 
Alius divinabat ocu- aroſe, what Part of Man 
los, alius cor, alius was the moſt honourable. 
cerebrum, alius item One gueſſed the Eyes, 
aliud, et gui ſue adfe - another the Heart, 4 

rebat 
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rebat rationem ſuæ di- ther. the Brain, another 
vinationis. Antonius likewiſe another Thing, 
juſſus dicere ſententi- and every one gave 4 


am, dixit os videri ſibi Reaſon of bis Gueſs. 


Honeſtiſſimam partem Anthony being ordered 
omnium, et addidit to declare his Opinion, 
neſcio quam cauſam. ſaid that the Mouth 


Tum ille alter, ne quid ſeemed to him the moſt 


ipſi coaveniret cum honourable Part of all, 


Antonio, reſpondit, e- and he added I know 
am partem gua ſede- not what Reaſon Then 
mus videri ſibi honeſ- that other, that he might 


tiſimam. Cum id vi- not in any Thing agree 
deretur abſurdum om- with Anthony, anſwered, 
nibus, attulit hanc that that Part on which 
cauſam, guod is duce- we it ſeemed to him 


retur vulgo honor ztifſi- the moſt honourable, 


mus qui primus con- When that appeared 
ſidetet, hoc , honoris abſurd to all, he gave 


mpetere parti quam this Reaſon, that he 


. competer 
Aixiſſet. Applauſum was reckoned commonly 


eſt huic ſententiæ, et the maſt honourable, who 
riſum eſt affatim. firſt at down, that this 
Homo placuit ſibi de Honour belonged to the 
bee difto, et Antonius Part which he had na- 
viſus eſt victus in eo med. They applauded 


certamine. Antonius this Opinion, and laugh- 
diſſimulavit, gui non ed heartily. The Man 


detulerat primam lau - was pleaſed with him- 
dem hone/tatis ori ob ſelf for this Saying, and 
aliud, niſi quod ſciret Anthony ſeemed conguer- 
illum, velut emuium ed in that Diſpute. An- 


ſuæ .gloriz, nominatu- thony took no Notice, 


rum diverſam partem. who had not given the 


. Paſt g/iquot dies, cum chief Praiſe of Honour 


uterque 


uterque vocatus eſet 
rurſus ad idem convi- 
vium. Antonius in- 
. greſſus offendit æmulum 
confabulantem cum a- 
liquot aliis, dum cæna 


emiſit clarum ventris 
crepitum ante faciem 
alterius. Ille indig- 
natus quit, abi ſcur- 
ra, ubinam didiciſti 
iſtos mores ? Tum An- 
tonius ingait, etiam 
indignaris? $1 falu- 
taſſem ze ore, reſalu- 
taſſes, nunc ſaluto te 
parte corporis, vel te 


omnium, et vocor ſcurra. 


Sic Antonius recupe- 


ſupereſt ut judex pro- 
nuntiet. 


judice, honeſtiſſima you rude 
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to the Mouth for ' any 
Thing elſe, but that he 
knew that he, as the 
Rival of his Glory, 
would name the quite 
contrary Part; After 


adornatur, et averſus ſome Days when both of 


them were invited again 
to the ſame Feaft, An- 
thony entering finds hrs 
Rivaltalking with ſome 
others, whilſt Supper is 
a getting ready, and 
turning his Back to 
him, he let fly a rouz- 
ing F--t before the Face 
of the other. He being 
mad ſays, pF you gone, 

roll, where 
did you learn thoſe Man- 
ners ? Then Anthony 


ravit gloriam amiſſam ſays, what are you an- 
prius. Dixi mus omnes, gry ? If I had faluted 


you with my Mouth, 
you would have ſaluted 
me again, now I ſalute 
ou with a Part of the 
Body, even you being 
Fudge, the moſt ho- 
nourable of all, and 1 
am called a rude Droll. 
Thus Anthony reco- 
vered the Glory hf 
before. We have all 
ſaid, it remains that 
Ge. 
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CF 


Ge. Faciam id, ſed 


the Judge ener 


Sentence. 


Iwill do it, but not 


non priuſquam qu que before every ' por drinks 


ebiberit ſuum Cyathum. off his Glaſs 


J begin, 


— auſpicor, ſed lupus but the Wolf in the F a— 


abula. 

- Levinus Pata” 
—_ adfert 
lzvur Omen. 

Le. Quid aun et 


;ble. 


Levinus Nn 


haud brings no unlucky 0 


men. 


What has been a do- 


inter tam lepides con- ing amongſt /uch pretty 


i” * | 
Quid aliud ? 
et eſt fabults, 
donec lupns, ren! 
res 

Ee. Huc Nine ad- 
ſum, ut perficia m Va- 
bulam : Volo vos om- 
nes prandere prandium 
Theologicum apud me 
Cras. 


Ge. Promittis' Sy- 


thicum convivium. 
9 — Niſi fatebimint 
oc fuiſſe jucundius 
= fabuloſo convi- 
vio, non recuſo dare 
pænas in cena. Nihil 
jucundius quam cum 
uugæ tractantur ſerio. 


Companions. 

What elſe? We have 
been contending in Sto- 
ries, till you as a Wolf 


came in. 


Hither therefore I am 
come, that I may finiſh 
the Farce : I deſire you 
all to take a Theologi- 
cal Dinner with me to- 
Morrow. 

You promiſe us a 
Scythian Feaſt. | 

Unleſs you confe fi that 
this was more. pleaſant 
to you than the fabulous 
Feaſt, T do net refuſe to 
ſuffer Puniſhment at 
Supper. Nothing is 
more pleaſant than when 
Trifles are handled ſe- 


riauſh. 1 
CHARON. 
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Charon, e. Alaſtoor. 


08 ita pro- 


eras anos | 


rh - ſo rejoycing, A- 


825 tu guidem, in good Time indeed. 1 
roperabam ad te. was e to v. 
h. Quid novæ rei? What es ? 


Effer igitur... Declare then what you 


te. 


ſuum negotium non their Buſineſs no leſs. di- 
minus graviter guam ligently than happily ; 


omnes partes orbis Parts of the World 


peſtilentiis, ades ut Plagues, ſ% that - now 
jam ſint plane calue, they are quite bald, 
emiſſis colubris, et ob- having diſcharged their 


nenis, quærentes quic- exhauſted of. their Poi. 
quid viperarum atque ſons, ſeeking whatſoever 
aſpidum eff uſquam, Vipers and Aſps there 
quando ſint tam glabræ are any where, ſeeing 
quam 0vury: et non they are as bare as an 

habent 


HY di yon haſten 


4 8 Charon, « wat 8 Charon, . yow came : 


Al. Fero nuntium I bring News that 
futurum lætiſſimum tibi will be very joyful ta you 
Prolerpiningys: and Proſerpine. 


_ Vert, et exanera bring, and un loauen your 
; elf. ' 4 
Al. Furs geſſerunt © The — hive done 


feliciter ; infecerunt they have infected all the | 


tartareis malis, diffi- with belliſb Evils, Duar- 
aits,, bellis, latrocimis, rels, Wars, Rabberies, 


ambulent exhauſtæ ve- Snakes," and walk about 
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habent pilum imcapite, Egg, and have. not a; 
nec quidquam efficacis Hair upon their Head, 
ſucci in pectere. Pro- nor any Thing of effec- 
inde . tz fac appares tual. Juice in their 
Cymbam ac Remos ; Breaſt. Wherefore de 
mox enim tanta Mul- you'ſee you make ready 
titudo umbrarum ven- your Boat and Oars 3. 
tura eſt, ut verear ne for by and by. ſo great 
non ſufficias tranſmit- a Multitude of GH. 
tendis omnibus, will come, that I am 
afraid 4% you ſhould 

not be ſufficient to ferry 

| them all over. | 

Ch. Iſta van fuge- Thoſe Things were 
rant nos. not unknown to us, 

Al. Unde refcieras? From whom had you 

heard them ? | 
Ch. Offa pertulerat Offa brought us News: 
ante biduum, two Days before. 

Al. Nihil / velo- Nothing is ſwifter 
cius illa Dea. Sed than that Goddeſs. But 
quid igitur tu cefſas why, then do you latter: 
hic ? here ? 11 

Ch. Ita nimirum res So forſooth the Mat- 
ferebat. Profectus ſum ter obliged me. I came 
huc, ut compararem hither, that I might pro- 
mihi aliquam validam vide my ſelf ſome ſtrong; 
triremen, nam mea Galley, for my Boat, 
Cymba, jam putris ve- now retten with Age 
tuſtate ac ſutilis, non and patched up, will not 
ſuffecerit huic operi, be. ſuffittent for this 


i ſunt vera, quæ C/. Work, if thoſe Things 


ſa narravit, quan- are true which Offa 
quam quid opus. erat told, alths* what need 
a? res ipſa com- was there of Offa ? the 

pellit, 
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pellit, nam feci ue 
gui © — 


Al. W 2 


tus aiftillas : 
bar te redire e Bal- 
neo. | 
Ch. Imo eat. 
e Stygia Palude. - 

Al. Ubi n iti 
Umbras ? 

Ch. Natant cum 
Ranis. | 
Al. Sed guid nar- 
ravit Offa ? 

Ch. Tres Momar- 


chai orbis ruere in 


mutuum exitium ca- 
pitalibus odiis. Nec 
ullam partem Orbis 

Obriſtiani eſſe immu- 
nem a furiis, nam il- 


li tres pertrahunt am- 


nes reliquos in con ſor- 
tium belli. Omnes eſſe 
talibus animis, ut ne- 
mo velit cedere alteri; 
nec Danum, nec Po- 
lmum, nec Scotum, 
nec vero Turcam eſſe 
in otio; moliri dira: 

Peſtilentiam ſævire u- 
bique, apud Hiſpanos, 


apud Britannos, apud 
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ſuſpica- over : 


Dr ite, obliges me. 
have been Ship- 
Wreck d. | 

Indeed you drop all 
I ſuſpefted you 
were returning from the 
Bath. ' 

Nay marry I ſwam 
out of the Stygian Lake. 

Where did you leave 


the Souls? 


They are ſwimming 
with the Frogs. 
But what ſaid Oſſa? 


That three Monarchs 
of the World were ruſh- 
ing upon mutual De- 
ſtruction with capital 
Hatreds. And that no 
Part of the Chriſtian 
World was free from the 
Furies, for thoſe three 
draw all the reſt into a 
Share of the War. That 
they all were of ſuch 
Minds that no one 
would yield to another; 
neither the Dane, nor 
the Pole, nor the Scot, 
nor indeed the Turk 
was at quiet; that they 
atlempted diſmal Things: 
that the Plague raged 


Italos, apud Gallos. Ad every where, amongſt 


hæc 
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hec novam luem na- 
tam ex varietate opi- 
nionum, gue fic vitia- 
vit animos omnium, ut 
ſit nulla ſincera ami- 
citia uſquam, ſed fra- 
ter diffidat fratri, nec 


uxori conveniat cum 


marito. Spes eſt, mag- 
nificam perniciem ho- 
minum naſcituram hinc 
quoque olim, ſi res per- 
venerit @ linguis et 
calamis ad manus. 
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the Spaniards, amongſt 
the Britons, amongſt 
the Italians, amon 

the French. Beſides that 
there was a new Plague 
riſen from the Variety 
of Opinions, which had 
ſo vitiated the Minds 
of all, that there is ne 
ſincere Friendſbip any 
where, but Brother diſ- 
truſts Brother, nor does 
the Wife agree with her 
Huſband. There is 


Hopes, that a noble De- 


Al. Oſſa narravit 
omnia hec veriſſime; 
nam ipſe vidi plura 
his oculis, aſſiduus co- 
mes et adjutor furia- 
rum, gue nullo tem- 
pore declararunt fe 
magis dignas ſuo no- 
mine. 


Ch. Atqui pericu- 


lum eſt, ne quis De- 
mon exoriatur, qui ad- 
hortetur ſubito ad pa- 
cem; et animi mor- 
talium ſunt mutabiles. 


ſtruction of Men will 
ariſe from hence too 
hereafter, if the Thing 
comes from Tongues and 
Duills to Hands. 

Oſſa told all theſe 
Things very truly ; for 
I /aw more with theſe 
Eyes, being a conſtant 
Companion and Aſſiſtant 
of the Furies, which at 
no Time declared them- 
ſelves more worthy of 
their Name, 

But the Danger is, 
leſt any Demon ſhould 
ſtart up, that ſhould ex- 
hort them ſuddenly to 
Peace; and the Minds 
of Mortals are change- 
G Nam 


140 
Nam audio eſſe quen- 
dam Polygraphum 3 
pud ſuperos, qui non de- 


init inſectari bellum 


calamo, et adhortari 


Al. Ille canit ſur- 
dis jam pridem. O- 
hm fcripfit querimo- 
niam prefligatæ pacis, 
nunc ſcripſit epitaphi- 
um eidem ext indtæ. 
Sunt aii contra, qui 
juventngſtram rem non 
minus quam ipſæ fu- 
riæ. 


Ch. Quinam iſti? 

Al. Sunt qguzdam 
animalia pullis et 
candidis palliis, cine- 
riciis tunicis, ornata 
variis plumis. Hæc 
nunguam recedunt ab 
aulis principum + In- 
ſtillant ia aurem amo- 
rem belli Hortantur 
proceres et plebem 
codem e Clamitant in 
Evangelicis concioni- 
bus, bellum eſſe juſtum, 
ſanctum et pium. Quo- 


gue magis mireris for- 
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able. For I hear there 
is a certain Scribler 
with thoſe above, that 
does not ceaſe to rail at 
the War with his Pen, 
and exhort them to 
Peace. 

He /ings to thoſe that 
have been deaf long fmce. 
Long fince he writ a 
Complaint of vanquiſhed 
Peace, now he has writ 
an Epitaph to the ſame 
being Dead. There are 
others on the other 
Hand, who help on eur 
Buſineſs no leſs than the 
Furies themſelves. 

Who are they ? 

They are certain A- 
nimals in black and 
white Garments, with 
A- coloured Tunicks, 
adorned with divers 
Feathers. Theſe never 
depart from the Courts 

Princes : They in- 

il into their Ear the 
Love of War : They 
advife the Nobles and 
common People to the 
fame. They baul out 
in their Sermons, that 
the War is juſt, holy 


tem animum homi» and pious. And that 


num, 
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num, clamitant idem you may the more admire 
apud utramque par- the ſtout Mind of the 
tem. Apud Gallos con- Men, they ſay the ſame 
cionantur Deum fare with both fides. A- 
pro Gallis, nec poſſe mongſt the French they 
vinci, qui habeat De- preach that God fande 
um protectorem. A. up for the French, and 
pud Anglos er Hiſpa- that be cannot be con- 
nos, huc bellum non quered, who has God for 
geri @ Czſare, ſed a his Protector. Among/# 
Deo. Tantum præ- the Engliſh and Spani- 
beant /e fortes viros, ards, that this War is 
victoriam eſſe certam. not carried on by Cæſar, 
Dued fi quis intercide- but by God. Let them 
rit, eum non 2 only ſhew themſelves 
ſed rect ſubvolare in ſtout Men, the Victory 
ccelum, armatum ſicut is certain. But if any 
erat. | one falls, that he does 
| not periſh, but fly di- 
reftly into Heaven, 
arm'd as he was. 

Ch. Et tanta fides And is ſo great Cri" 
babetur iftis ? dit given to them ? 
Al. Quid nor pete What cannot pre- 
| ſimulata Religio ? Huc tended Religion do? 

accedit juventus, impe- To this is added Youth, 
ritia rerum, ſitis glo- Ignorance of Things, a 
riæ, ira, animus pro- Thirſt of Glory, Anger, 
nus natura ad id quo a Mind prone by Na- 
vocatur. His facile ture to that to which it 
imponitur, nec plau- is invited. Theſe are 
ſtrum perpellitur diffi- eafily impoſed upon, nor 
cile, propendens ad ru- is the Waggon puſbed on 
inam ſuapte ſponte. 

| G 2 Ch. 
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Ch. Ego lubens fe- 
cero aliquid boni iſtis 
animalibus. 

Al. Appara lautum 
convivium. Po tes ni- 
hil gratius. | 

Ch. Ex malvis, Ja- 
pinis et porris, nam 
non eft alia annona 
apud nos, ut ſcis. 

Al. Imo ex per dici- 
bus, capis et phaſianis, 
ſi vis eſſe gratus convi- 
vator. 

Ch. Sed gue res mo- 
vet iſtos, ut promove- 
ant bellum tantopere ? 
Aut quid commodi me- 
tunt hinc ? 
al. Quia capiunt 
plus emolumenti e mo- 


Sunt teſtamenta, pa- 
rentalia, bullæ, mul- 
taque alia lucra non 
aſpernanda. Denique 


1:alunt verſari in caſ- 


| 
| | 
| | tris, quam in ſuis al- 


vearibus. Bellum grg- 
nuit multos Epaſcopos, 
qui in Pace ne quidem 
fiebant teruntii. 

Ch. Sapiunt. 


rientibus quam e vivis. 
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difficulty, that leans to- 
wards a Fall of it ſelf. 

I would willingly ds 
ſome good to theſe Ani- 
mals. 

Prepare a fine Feaſt. 
You can do nothing more 
acceptable. | 

Mallows, Lupins 
and Onions, for there is 
no other Proviſion with 
us, as you know. 

Nay of Partridges, 
Capons and Pheaſants, 
if you will be a grate- 
ful Entertainer, 

But what thing moves 
them, that they ſhould 
promote the War fo 
much ? or what advan- 
tage do they reap bence? 

Becauſe they receive 
more Benefit from the 
Dead than the Living. 
There are Wills, Fu- 
neral Rights, Bulls, and 
many other Gains not 
to be deſpiſed. Finally 
they had rather be in 
Camps, than in their 
Cells. War makes ma- 
ny Biſhops, who in 
Peace were not ſo much 
as valued a Farthing. 

They are wiſe. 

Al. 
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Al. Sed guid opus 
eft triremi ? 
Ch. Nihil, 5 velim 


Jacere na ufroginm rur- 


ſus in media Palude. 
Al. Ob multitudi- 
nem? 
Ch. Scilicet. 

Al. Atqui vehis 
umbras, non corpora : 
quantulum autem pon- 
deris habent umbre ? 

Ch. Sint Tipule, 


tamen vis tipularum 


But what need is 


there of a Galley. 


None, / I would be 


Shipwrecked again in the 
middle of the Lake. 


Becauſe of the Num- 


ber ? 


Yes. 
But you carry Souls, 


not Bodies: and how lit- 
tle Weight have Souls ? 


Let them be Water- 


ſpiders, yet the Number 


poteſt eſſe tanta, ut o- of Water-ſpiders may 


nerent cymbam. Tum 
umbratilem. 


Al. At ego memint 
vidifſe nonnunguam tria 
millia umbrarum pen- 
dere a tuo clavo, cum 
eſſet ingens turba, nec 
cymba caperet omnes, 
nec tu ſentiebas ullum 

pondus. 

Ch. Fateor e tales 
animas, quæ demigra- 
runt paulatim e corpo- 
re tenuato Phthiſi aut 
hectica. Cæterum gue 
revelluntur ſubito e 
craſſo corpore, ferunt 


be ſo great, as to load- 
ſeis et cymbam eſſe en my 


Boat. Then 
ou know my Boat too 


is {a of Shadow. 


But” I remember I 


have ſeen ſometimesthree 
thouſand Souls hang at 
your Helm, when there 
was @ great Multitude, 
and . your Boat would 
not hold all, nor did you 
perceive any Weight. 


I confeſs there are 


ſuch Souls, which have 
departed by degrees out 


of a Body waſted with 


a Conſumption or heftick 


Fever. But thoſe which 
are pulled fuddenty out 


multum corpore molis of a groſs Body, bring 


TI ſſeecum. 
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ſecum. Apoplexia au- much of the badily Maſs 
tem, /ynanche, peſti- along with them. And 
lentia, ſed præcipue theApoplexy, the Squin- 
bellum mittit tales. ty, the Plague, but eſ- 

pecially War ſends ſuch. 

Al. Non opinorGa!/- I do not think that 
los aut Hi ſpanos adferre the French or Spaniards 
multum ponderis. bring much Weight. 

Ch. Multo minus uch le, than - 
quam cæœteri, quan- thers, altho their Souls 
quam et horum anime too do not come altoge- 
non veniunt omnino ther as light as Feathers, 
plumez, Cæterum tales But ſuch come often 
veniunt aliquoties e from the Britons, from 
Britannis, e Germanis the Germans well fed, 
belle paſtis, ut nuper that lately I was in 
periclitatus ſim vehens Danger carrying tex 
decem duntaxat, et ni- only, and unleſs I had 
ſi feciſſem jactura m, thrown ſome things over 
perieram, una, cum board, I had been loſt, 
cymba, vectoribus et together with the Boat, 
naulo. the Paſſengers and 

| Freight-Money. 

Al. Ingensdiſcrimen! A prodigious Danger! 

Ch. Quid cenſes fi- What do you think is 
eri interea, cum craſ- the Caſe in the mean 
i ſatrapæ, thraſones Time, when groſs Lords, 
et polymacheroplacide Hectors and Bullies 

unt. come ? 

Al. Arbitror nullos I ſuppoſe none of thoſe 
ex his gui pereunt in who die in a juſt War 
juſto bello venire ad come to you: For they 
te: namaiunt eat ſub- ſay that they fly up di- 
volare rea in cælum. recth into Heaven. 


Ch. 
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Ch. Neſcio gus ſub- I know not whithey 
volent. Scio illud unum, they fly to: 1 now 
quoties / bellum, tot this one thing, as often 
veniunt ad me, ſaucii as there is a War, ſo 
lacerigue, ut demirer manycome to me,wound- 
ullum ſupereſſe apud ed and mangled, that 
ſuperos. Nec veniunt I wonder that any one 
ſolum onuſtæ crapula, is left with thoſe above. 
et abdamine, verum Nor do they come only 
etiam Bullis, ſacerdo- loadened with the Dregs 
tits, plurimiſque aliis of hard Drinking, and 
rebus. ig Bellies, but alſo 

with Bulls, Livings, 
and very many other 


things. 
Al. Sed non deferunt But they do not bring 
iſta ſecum. thoſe things with them. 


h. Verum; ſed True; but thoſe 
que vweniunt recentes which come freſh bring 
adferunt ſomnia talium the Dreams of ſuch 


rerum. things. 
Al. Itane gravant Do Dreams loaden 
fomnia |! you ſo ? 


Ch. Gravant meam They do loaden my 
cymbam. Quid dixi, Boat. bat faid I, 
gravant? emerſe - loaden it? They ſunk 
runt jam. Poſtremo it j now. Finally do 
putas tot obolos habere you think ſo many Half 
nihil ſarcinz ? pennies have no Weight? 

Al. Equidem, arbi- Truly, I think ſo, if 
tror, ſi ferant æreos. they bring brazen ones. 

Ch. Proinde certum Wherefore J am re- 
e/t mibi proſpicere de ſolved to look out for a 
navi, que ſufficiat 0- Ship, which may ſuffics 
neri. for the Burthen. 

G4 AL 
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Al. O felicem te 
Ch. Quid ita? 


ropediem. 

n — Ob Multitudi- 
nem umbrarum ? 

Al. Nz. 

Ch. Siquidem ad- 
Ferant ſuas opes ſecum : 
nunc gu: deplorant 
in cymba fe reliquiſſe 
apud ſuperos regna, 
præſulatus, abbatias, 
innumera talenta auri, 
adferunt nihil ad me 
præter obolum. Ita- 
gue quod corraſum eſt 
mihi jam ter mille an- 
nis, id totum un- 
dendum eft in unam 
triremem. 


Al. Sumptum faciat 
oportet, qui quærit 
lucrum. 

Ch. At mortales, ut 
audio, negotiantur fe- 
licius, qui Favente 
Mercurio diteſcunt in- 
tra triennium. 

Al. Sed iidem deco- 
quunt 


fed certius, 


Al. Quia diteſces 


CHARON. 


O happy you! 
Why 105 

Becauſe you will grow 
rich preſently. 

Becauſe of the Num- 
ber of Ghoſts ? 

Yes. 

If they brought their 
Riches = Obs with them : 
Now they who lament 
in the Boat that they 
left with thoſe above 
Kingdoms, Biſhopricks, 
Abbies, innumerable 
Talents of Gold, bring 
nothing to me beſides a 
Halfpenny. Therefore 
what has been ſcraped 
together by me now this 
three thouſand Years, 
all that muſt be laid out 
in one Galley 


He muſt be at Charge 
who ſeeks Gain. g 


But Men, as 1 hear, 
trade more luckily, who 
by the Favour of Mer- 
cury grow rich in three 
Years, 


But the ſame break 


nonnunquam : ſometimes : your Gain 
Tuum lucrum minus, is leſs, but more certain. 


Ch. 
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Ch. Neſcio quam 
certum. Si quis De- 
us exoriatur nunc, qui 
componat res Princi- 
pum, hæc tota ſors pe- 
rierit mihi. 

Al. De iſta re gui- 
dem jubeo dormias in 
utramvis aurem. Ni- 
hil oft quod metuas 
pacem intra decennium. 
Romanus pontifex u- 
nus hortatur fedulo 
guidem ad concordiamz 
ſed lavat laterem. Et 
Civitates murmurant 
tædio malorum. Neſcio 
qui populi 
ſuſurros, dictitantes 
iniquum ut humanæ 
res miſceantur ſur ſum 
deor ſum, ob privatas 
iras, aut ambitionem 
duorum triumve. Sed, 
crede mibi, furiæ vin- 
cent conſilia guamlibet 
recta. Cæterum quid 
opus eratpetere ſup eros: 
An non ſunt Fabri a- 
pud nos? Certe habe- 
mus Vulcanum. 


conferunt 
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I know not how cer- 
tain. F any God ſhould 
ariſe now, that ſhould 
ſettle the Affairs of 
Princes, thiswholeBooty 
will be loft by me. 

For that Matter tru- 
ly I bid you fleep on 
either Ear. You need 
not fear a Peace within 
this ten Years The 
Roman Pontiff alone 
exhorts diligently indeed 
to Concord; but he 
waſhes a Brick. The 
Cities too murmur out 
of Wearineſs of their 
Calamities, I know 
not what People join 
their Whiſpers, ſaying 
it is unreaſonable that 
human Affairs ſhould 
be jumbled up and down, 
for the private Reſent- 
ment, or Ambition of 
two or three. But, 
believe me, the Furies 
will conguer Counſels 
never ſo good. But 
what need was there ts 
go to thoſe above ? Are 
there not HY/orkmen 
with us? Certainly we 
have 4 ulc an, 


Ch, 
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Ch. Pulchre, ſi quæ- Right, f I wanted a 


ram æream navem. brazen Ship. 


Al. Aliquis accerſe= Some Body may be 


tur minimo. ſent for for a ſmall 
Matter. 

Ch. Ita %, ſed ma- So it is, but Ward 
teria deficit nos. fails us. 


Al. Quid audio? What do I hear? Is 
nihil /plvarum illic? there nothing of Woods 
there ? | 

Ch. Etiam Nemora Even the Groves 
que fuerant in Elyſiis which were in the Ely- 
campis abſumpta ſunt. ſian Fields are conſumed. 

Al. In quem uſum For what uſe pray? 
tandem? | 

Ch. Exurendis m— For burning the Souls 
Iris hereticorum, a- of Hereticks, ſo that 
deo ut nuper coacti „i- ately we were forced 
mus effodere carbones to dig Goals out of the 
e viſceribus terre. Bowels of the Earth. 
Al. Quid? An non What? Cannot theſe 
poſſunt iſtæ umbræ pu- Souls be puniſhed at leſs 
nul mmore ſumptu? Charge? 

Ch. Sic viſum eff So it ſeemed good to 
Rhadamantho. Rhadamanthus. 
Al. Ubi mercatus When yen have bought 
eris triremem, unde a Galley, whence will 
remiges parabuntur ? Rowers be got? | 

Ch. Mezpartes ſunt My Part is to hold 
tenere clavum; umbræ the Helm; let the Souls 
remigent, ſi velint tra- row, if they will paſs 
jicere. | over. 
Al. At ſunt quz But there are ſome 
non didicerunt agere which have not learnt 
remum. | to manage an Oar. As 
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Ch. Nullus % ex- 
emptus apud me. Et 


Monarchæ remigant, 


et Cardinales remi- 
gant, gui ſque ſuam vi- 
cem, non minus quam 


tenues plebeii, five di- 


dicerint, ve non didi- have not learnt. 


cerint. 
Al. Fac tu merceris 


None 7s exempted 
with me, Monarchs 
too row, and Cardinals 
row, every Man his 
Turn, 10 /e/s than poor 
Commoners? whether . 
they have learnt, or 


See you purchaſe a 


plius. Adferam lætum longer. 


Hbeur, heus, Charon. but / hv, ſo ho, Cha- 


triremem feliciter dex- Galley hook by the 
tro Mercurio. Ego Favour of Mercury. I 
non remorabor te am- will not detain you any 
I will car 

nuncium orco ; fed this joyfulNews to Hell; 


{ 


Ch. Quid eſt? 


Al. Fac matures re- 


ditum, ne turba obruat' 


fe mox. 


Ch. Imo offendes 
jam plus quam ducen- 
ta millia in ripa, præ- 
ter illas quæ natant in 
palude: Tamen pro- 
perabo quantum licebit: 
Dic illis me adfutu- 
rum mox. 


ron. 

What is the Matter ? 

See. you haſten your 
return, Ie the Crowd 
ſhould overwhelm you by 
and by. 

Nay you will find al- 
ready more than rt 
hundred Thouſand up- 
an the Bank, beſides 
thoſe which are ſwim- 
ming in the Lake : Yet 
I will haſten as much as 
poſſible : Tell them that 
I will be with them 


preſently. 


OPU- 


[ 150 ] 
OPULENTIA SORDIDA, 


Nde es tam ex- Rom whence are 
ſuccus, quali paſ- you ſo void of Fuice, 
tus ſis rore cum cicadis. as if you had been fed 
Videris mibi nihil aliud with Dew with the 
quam Syphar homi- Graſhoppers. You ſeem 
nis, fo me not 125 than 
the Skin of a 
B. Apud inferos In Hell Ghoſts are 
umbræ ſaturantur mal. fed with Mallows and 
va et porro, at ego vixi Onions, but I have lived 
decem menſes, ubine id ten Months, where not 
guidem contigit. fo much as that fell to 
my Share. 
A. Ubinam uæſe Where 7 pray you, 
te, num abreptus in were you carried aboard 


navem galeatam ? a Galley ? 
B. n ſed Ne.” but at Syno- 
Synodi dium. 


A. 'Periclitatus es Were you in Danger 


bulimia in tam opulen- by Famine in ſo rich a 
ta urbe ? City ? 


B. Maxime. 1 
A. Quid in cauſa? What was the Rea- 
An deerat re ? ſon? Was money want- 
ing 


B. Nec pecunia nec Neither Money nor 


amici. Friends. 
A. Quid erat mali What was the Mis- 
igitur? fortune then? 


B. Mihi res erat I had to do with my 
cum Heſpite Antronio. Landlord Antronius. 3 


Fl 
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A. Cum illo opulen- With that rich Man ? 
to ? 

B. Sed ſordidiſimo. But very ſordid. 

A. Narras fimile You tell me 4 Thing 
Monſtri. like a Prodigy. 

B. Minime. Sic di- No. So rich Men are, 
vites fiunt, qui emer- that riſe from ex reme 
gunt e ſumma inopia. Poverty. 

A. Quid ita libuit Why had you ſuch a 
commorari tot menſes Mind to lay ſo many 
apud talem hoſpitem ? — 17 with ſuch an 

ä 0 

B. Erat quod alliga= There was ſomething 
ret, et ſic animus erat that obliged me, and ſo 
func. my Mind was then. 

A. Sed dic obſecro, But tell me I pray 
quo apparatu vivit ille? you, upon what Provi- 

| fion does he live? 

B. Dicam, guando- I will tell you, ſeeing 
guidem commemora- the Relation of paſt 
tio actorum laborum Troubles 2ſes to be plea- 
ſolet eſſe jucunda. ſant. 

A. Futura eft mibi It will be ſo to me cer- 
certe. tainly. 

B. Illud incommods This Inconvenience 
acceſſit a cœlo, cum came from Heaven, 
agerem illic. | Boreas when 1 lived there. 
ſpirabat totos tres men- The North wind blew 
ſes, niſi guid illic ne- whole three Months, but 
ſcio quomodo nunguam that there know not 
perſeverat ultra o- how it never continues 
vum diem. beyond the eighth Day. 

A. Quomodo igitur How then did it blow 
* totes tres men- whole three Months. 

e 


s ? 
B. 


— — —— — 


| 
| 
| 
| 
| 


fler Antronius 


B. Sub eum diem 
mutabat ſtationem ve- 
lut ex conſtituto; ſed 
poſt oo horas migra- 
vit in priorem locum. 


A. Idi opus erat lu- 
culento foco tenui cor- 
uſculo, © 

B. Erat ſatis ignis, 
i ſuppetiſſet copia lig- 
norum. Sed ne no- 
faceret 
quid impendii heic, 
evellebat radices arba- 
rum ex ruſculis inſu- 
laribus 
aliis, idque fere noctu. 
Ex his nondum bene 
ſiccis ignis ſtruebatur, 
non abſque fumo ſed 
fine flamma, non qui 
1 ſed qui 
præſtaret, ne poſſet di- 
ci vere eſſe hr Ig - 
nem ibi. Unicus au- 


tem ignis durabat to- 


tum diem, adeo tem- 
peratum erat incen- 
dium. | 


A. Erat durum by- 


bernare illic. 
B. Imo erat multo 
#urius æſtivare. 


neglectis | ab 
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About that Day i 
changed its Station as it 
were on purpoſe 3 but 
after eight Hours i: 
ſhifted into its former 
A 
There twas need of a 
bright Fire for a thin 
Body. | 

There was enough of 
Fire, F there had been 


Plenty of Wood, But 


left our Antronius ould 
be at any charge here, he 
pulled up the Roots of 
Trees out of ſome 
Grounds in the Iſlands 
neglected by others, and 
that commonly in the 
Night. Out of theſe 
not yet well dry a Fire 
was made, not without 
Smoat but without 
Flame, not that wwould 
warm, but that would 
effect, that it could not 
be faid zruly that there 
was no Fire there. 
And one Fire laſted the 


. whole Day, ſo moderate 


was the Burning. 
It was hard to win- 
ter there. | 
Nay it was much 
harder to ſummer. 


A. 
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A. Qui ſic? 

B. Quoniam ea do- 
mus habebat tantum 
pulicum et cimicum, ut 
nec licuerit eſſe guietum 
interdiu, nec capere 
ſomnum noctu. 

A. Miſeras divitias ! 

B. Præſertim in hoc 
genere pecoris. 

A. ret fæminas 
eſſe ignavas lic. 

B. Latitant, nec ver- 
ſantur inter viros : Ita 


fit ut illic fæminæ fint 


nihil aliud quam fæ- 
mine; et ea mini- 
ſteria deſint viris, gue 
ſolent ſuppeditari ab 
eo ſexu. 


A. Sed non pigebat 
Antronium tractatio- 
nis? 

B. Nihil erat dul. 
ce illi educato in hu- 


How ſo? 

Becauſe that Houſe 
had ſo many Fleas and 
Gnats, that it was nei- 
ther poſſible to be quiet 
by Day, nor take Ref# 
by Night. 

Miſerable Riches ! 

Eſpecially in this 
Kind of Cattle. 

The Women muſt 
be idle there, 

They lie hid, nor do 
they converſe amongſt 
the Men: ſo it comes to 
paſs that there Women 
are nothing elſe but 
Nomen; and thoſe Ser- 
vices are wanting to the 
Men, that uſe to be ſup- 
plied by that Sex. 

But was not Antro- 
nius weary ofthe Treat- 
ment ? 

Nothing was pleafant 
to him brouzht up in 


juſmodi ſordibus præter ſuch Naſtineſs but Gain: 


lucrum: Habitavit - 
bivis potius quam domi; 
negotiabatur in omni 
re: Scis autem eam 
urbem eſſe mercuria- 
lem pre ceteris. Ille 
nobilis pictor exiſtima- 
vit deplorandum, / 


He lived any where ra- 
ther than at home ; he 
traded in every Thing : 
And you know that City 
is buſted in Trade above 
others. That noble Pain- 
ter thought it a Thing 
to be lamented, if a 

dies 


F 
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dies abitſſet abſque li- Day paſſed without 4 


nea. Antronius deplo- ſtroke. Antronius la- 
rabat longe magis, ſi mented it much more, 
dies præteriiſſet abſque if a Day paſſed without 
lucro; quod fi quando Gain; which if at any 
eveniſſet, qguerebat Time it happened, he 
Mercurium domi. - ſought Gain at home. 

A. Quid faciebat ? What did he do? 

B. Habebat Cifter- He had @ Ciftern in 
nam in zdibus, ex more his Houſe, according to 
ejus civitatis; Illic hau the Cuſtom of that City. 
riebat aliguot fitulas There he drew ſome 
aque, et infundebat in Buckets of Water, and 


vinaria vaſa. Heie 
erat certum lucrum. 


A. Fortaſſe vinum 
erat quo vebementius. 

B. Imo erat plus 
guam vappa; nam nun- 
quam emebat vinum 
niſi corruptum, quo 
emeret minoris: ne 
quid ex eo periret, ſub- 
inde miſcebat feces 
decem annorum, vl 
vens ac revaluens om- 
nia, quo videretur muſ- 
tum: Neque enim ille 
paſſus fuiſlet ullam mi- 
cam fæcis perire. 


A. At /i qua fides 


medicis, tale vinum 


gignit calcules veſicæ. 


2 them into the 
ine Veſſels. Here 
was certain Gain. 

Perhaps the Wine was 
too flrong, 

Nay it was more 
than dead drink, for he 
never bought Vine un- 
leſs it was corrupted, 
that he might buy it 
cheaper : le/t any of it 
ſhould be loſt, now and 
then he mixed Dregs of 
ten Years old, rumbling 
and jumbling all toge- 
ther, that it might ſeem 
new Wine, For he 
would not have ſuffered 
any Bit of Dregs to be 
loft. 

But if any Credit 
muſt be given 0 the 


F 
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B. Non erant Me- 
dici; nam erat nullus 
annus in ea domo tam 
felix, gin unus, atque 
alter periret calculo. 
Neque ille horrebat 

uneſtam domum. 
1 Non? 

B. Colligebat etiam 
vectigal a mortuis ; nec 
aſpernabatur lucellum, 
guamvis exiguum. 

A. Dicis furtum. 


B. Negotiatores vo- 
cant lucrum. 


A. Quid mnterea 
bibebat Antronius ? 

B. Idem netar fer- 
me. 

A. Non ſenſit ma- 
lum? 

B. Erat durus, qui 
poſſet eſſe vel fænum, 
et, ut dixi, fuerat edu- 
catus A teneris anhis 
in talibus geliciis.” Ex- 
iſtimabat nihil certius 
hoc luer. f f 


A. Quid ita? 
B. Si ſupputet uxo+ 
rem, filios, filiam, ge- 
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Doctors, ſuch Wine 
breeds the Stone of the 
Bladder. 

They were not Doc- 
tors; ſor there was no 
Year in that Houſe fo 
happy, but one, and 
another died of the 
Stone. Nor did he dread 
a mournful Houſe, 

No? 

He collected alſo tri- 
bute of the dead; nor 
did he deſpiſe 


ever /o 25 
Yo ſpeak of Theft. 


Tradeſmen call it 
Gain. 


What in the mean 


time drunk Antronius ? 
The 'fame Near 
commonly. 


Did he perceive no 
Harm? 

He was hard, who 
could eat even Hay, 
and, as 1 ſaid, he had 
been brought up 'from 
his tender Tears infuch 
' Dainties. He looked 
upon nothing more cer- 

tain than this Gain. 


Why fo? 


If you reckon his 
Wife, Sons, Daughter), 
H nerumy 


Gain, tho | 
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Rerum, a fa- 

mulas, alebat domi 

triginta tria corpora 3 

jam quo dilutius vinum 

erat, hoc parcius 6:be- 

batuy, et ſerius ex- 

hauriebatur. Hic ſub- 
ducito mihi, quam non 
pænitendam ſummam 
fitula aque addita in 
fingulos dies conficiat 
in annum: 


8 O fordes ! N | 
B. Atqui non minus 
compendii redibat ex 


ne. 

A. Quo pacto :? 

B. Emebat vitiatum 
triticum, guad alius no- 
luiſſet emere Heic 
præſens lucrum ſtatim, 
quod emebat winoris. 
Czterum medicabatur 
vitio arte. 


A. Qua tandem. 


Son-in-law, Work- 
Folks, and Maids, he 
maintained at Home 
thirty three Bodies; now 
by how much the weak - 
er the Wine Was, by fo 
much the more ſparing- 


ly it was drunk, and 


the later it was drawn 
off, Here reckon for 
me, what a conſiderable 
Sum a Bucket of Vater 
added for every Day 
would make ina Year. 

O Sneakingneſs ! 

But 0 leſs Profit a- 
roſe from the Bread. 


How ? | 
He bought ſpoiled 


Wheat, - which another 
would not buy : Here 


was preſent Gam im- 
mediately, becauſe he 
bought it cheaper. But 
he cured the Fault by 


Art. 


What pray? 


EE 


B. Eſt genus argillæ There is 4 , Sort of 
ven diſſimile frumento, Clay not unlike Meal, 
quo uidemus equos de- with which we ſee Hor- 
leflari, dum et arro- ſes are pleaſed, w hilſt 


dunt parietes, et bi- they both gunw Walls, 
bunt libentius ex la- and drink more willing- 
cunis turbidis ea ar- h out of Ditches mud- 

gilla. 


{ 
? 
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gilla. Aumiſcebat ter- dled with that Clay. 
tiam partem ejus terre. He mix d a third Part 
a of that Earth. 

A. Eſt ifthuc medi- Is that curing? 
cari? i N 

B. Certe vitium tri- Certainly the Fault 
tici minus ſentiebatur. of the Wheat was Jeſs 
An putas hoc lucrum perceived. Do you think 
quoque aſpernandum ? this Gain alſo to be de- 
Adae jam aliud ſtra- ſpiſed? Add now ano- 
tagema z Subigebat pa- ther Stratagem: He 
nem domi, nec id cre- made his Bread at home, 
brius etiam æſtate, and that not oftner, 
quam bis in menſe. even in Summer, than 

e twice in a Month. 

A. Iſthuc % appo- That is to ſerve up 
nere lapides, non panes. Stones, not Loaves. 

B. Aut ſ½ quid / Or F any Thing be 
durius lapide. Sed re- harder than a Stone. 
medium erat paratum But a Remedy was pra- 
huic malo quoque. vided for this Evil too. 

A. Quodnam ? What? | 
B. Macerabantfrag- They ſoaked Pieces 
menta panis vine, im- of Bread in M ine, bei 
merſa Cyathis. dipped in the Glaſſes. 

A. Labra habebant Lips had like Lettices. 
ſimiles lactucas. Sed But did the Work-Folks 
ferebant operæ talem bear with ſuch Treat- 
tractationem? ment? 

B. Primum narra- Firſt I will tell you 
J apparatum prima - the Proviſion of the prin- 
tum ejus familiæ, quo cipal Perſons of his Fa- 
divines facilius quo- mily, that you may 
modo Oper tracten- gueſs the more eafily how 
ur. the Wark-Folks are 

| H 2 treated, A. 
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A. Cupio dure. I Üeſire to hear. 
B. Erat nulla Men- There was no menti- 
tio illic de jentaculo: on there of Breakfaſt. 
prandium differebatur Dinner was put off com- 
fere in primam horam monly till the firſt Hour 
a meridie. after Noon. 
A. Quamobrem? '- What for? 
B. Antronius pater- Antronius the Mafter 6 
familias expectabatur e the Family. was wait- 
Cænabatur interdum ed for. V ſupped 
ad decimam Horam. ſometimes at the tenth 
oo 40 hott 2 te Riba} ent err 
A. At ſolebas % But y uſed 1% be 
impatientior inedia. more impatient ander 
| 0,9 £ 1405-1 faffeng. 5 
| B. Eoque ſubinde And therefore now 
| clamabam ad Orthro- and then I cried out to 
gonum generum Antro- Orthrogonus Son-in-law 
| ni (nam agebamus in of Antronius, (for we 
eodem 'conclavt ) heus were in the ſame Room.) 
Orthrogone, non cæna- So ho Orthrogonus, do : 
fur hodie apud Syno- they not ſup to Day a- | 
dos? Reſpondit com- mongſt the '*Synodians? | 
- mode, Antronium adfu- He anſwered ſoftly, that , 
turum brevi. Cum Antronius would come 
. viderem nihil appara- preſently, When 1 ſaw 
ri, et Stomachus latra- nothing got ready, and 
-ret; Hen, inquamy my Stomach barked; Sg 
Orthrogone, erit pere- ho, I ſay, Orthrogonus, 
-undum yame hodie ? muſt 'we' periſh - with 
- Excuſabat horam, aut Faminz to Day He 
aliquid /imile. Cum alledged in Excuſe the 
non ferrem latratum Hour, er . ſome '- /the 
flomachi, interpella- Thing, When J could 
dam occupatum rurſus. not bear the barking of | 


Duid 


| 


— — 


— 
— — — — 
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runtut, cum a limpt- 
bp EN ha 
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Luid futurum oft ? my Stomach, I inter- 
inquam, eritne mori- rupted him being buſy 
endum Fame ? LDhi jam again. Nhat will he- 
Orthrogonus conſump- come of us ? ſay I, mef 

ſiſſet omnem tergiver- we die of Hunger? 
ſationem, abiit ad a- When now Orthrogonus 
mules, juſſitque men- had ſpent all his Excu- 
ſam adornari,. Tandem ſes, he went to the Ser- 
cum nec Antronius. re- vants, and ordered the 
diret, nec guidquam Table to be ſpread. At 
appararetur, Orthro- length when neither An- 
genus victus meis con- tronius returned, nor 
viciis, deſcendebat ad any 7 hing was got ready, 
uxorem, ſocrum, ac Orthrogonus being pre- 
liberos, clamitans, ut vailed upon by my Re- 
appararent * proaches, went down 
to-his Wife, Mother in 
Law, and Children, 
crying out that they ſhould 

5 n! make ready Supper. 
A. Nune ſaltem ex- Now however I ex- 
pecto Cænam. pect the Supper. | 
B. Ne propera.: tan- Be not haſty: At 
dem claudus Famulus length a lame Servant 
prodibat præſfectus ei came out appointed for 
negotio, non admodum that Buſineſs, not very 


diſſimilix Vulcano; unlike. Vulcan; he covers 


inſternit menſam liny the Table with a Cloth. 
tea. Ea prima ſpes That was the fir/? Hope 
Cane. yore pot of Supper. At laſt af- 


longam  wociferatio» ter long ſhouting, glafs 


nem, vitreæ phialæ affe - Vi Was 70 e with 
ater clear indeed 


A. Altera} FrnCaerm, Another Hope of Sap 
H 3 per, 
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B. Ne propera, in- Do not haſten, 7 ſay, 
quam, rurſus pot atro- again after fierce Cla- 
ces clamores, phiala mours, a Vial full 
plena iſtius fæculenti that dreggy Nectar 
nectaris adfertur. brought. | 

A. O bene factum. O well done. 


B. Sed fine pane, But wit haut Bread. 


Nihil periculi adhuc. Nothing of Danger yet, 
Nemo famelicus bibit Vo hungry Body drinks 
tale vinum lubens : ſuch Wine willingly : 
Clamatum eſt iterum I ſhouted again even to 
uſque ad ravim. Tum Hoarſeneſs. Then at laſt 
demum z//e panis ap- that Bread is ſet on, 
ponitur, quem urſus which @ Bear could 
vix frangeret dentibus. ſcarce break with his 


Teeth, 
A. Certe jam con- However now Pro- 
ſultum eſt vitæ. viſion is made for Life. 


B. Sub multam noc- Late at Night at aft 
tem tandem Antroni- Antronius comes com- 
us venit fere hoc inauſ- monly with this moſt 
picatiſſimo proœmio, unlucky Preface, that 
ut diceret ſtomachum he ſaid his Stomach was 


ſibĩ dolere. out of Order. 
A. Quid mali au- What i Luck was 
ſpicii bic? Here? | 


B. Quia tune erat Becauſe then there 
nibil quod ederetur. was nothing to cat. 

A. ebat revera? Was it out of Order 

indeed? — 

B. Adeo ut ſolus de- So much that he alone 
voraturus fuerit tres would have eaten three 
capos, ſi quis dediſſet Capons, if any one would 
gratis, | have given them for no- 


* 
0 
9 
* 
: 
- 
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A. Expecto convi- 


vium. 

B. Primum patina 
cum Ffabacea farina 
apponebatur illi, quod u 
genus opſenii venditur 0 
illic tenuibus. Aiebat 
ſe uti hoc remedio ad- 
verſus omne genus 
morbi. 

A. Quot convive 
erat s? 

B. Interdum oo 
aut novem. Inter quos 
erat ille doctus Ver- 
pius, quem arbitror non 
ignotum tibi, et major 


natu filius. 


A. Quid apponeba- 
tur illis. 

B. An non fatis eſt 
frugi bominibus, quod 
Melchiſedech obtulit 
Abrahe victori guin- 

regum? 

A. Nihil oþſonit igi- 
rr 

B. Erat nonnibil. 

A. Quodnam ? 

B. Memini nos fui ſſe 


I wait for the Feaſt. 


Firſt 42 Dy with 
Bean Meal was ſerved 
up for him, which kind 
of Viftuals is ſold there 
to the Poor. He ſaid 
he uſed this Remedy 4- 
gainſt every kind of 
Diſeaſe. : 

How many Gueſts 
were you ? 

Sometimes eight or 
nine. Amongſt whom 
was that learned Man 
Verpius, whom I think 
not unknown to you, 
and his elder Son, x 

What was feroed up 
to them ? 

Is not that enough 


for moderate Men, which 


Melchiſedec offered to 
Abraham the Conqueror 
five King? 
Nothing of ather Vic- 
Nils, then ? 


There was ſomething. 
What ? 


I remember We were 


novem convivas nu- nine Gueſfs in Number 
mero in menſa, cum at Table, when I connt- 
numerarem nen niſi ed but ſeven little Leaves 
ſeptem foliola lactucæ 
innatantia aceto, ſed 
fbſque oleo. 


Lettice ſwimming iu 
inegar, but witPout 
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A. Devorabat ille Did he devour then 
igitur ſuas fabas ſolus ? his Beans by himſelf? 

B. Emerat vix ſe- He had bought them 
miobolo, nec tamen ve- for ſcarce a' Farthing, 
tabat, % quis aſſidens nor yet did he forbid it, 
proxime vellet guſtare; if ay one ſitting next 
ſed videbatur incivile him had a mind to taſte ; 
eripere ſuum cibum lan- but it ſeemed uncivil to 
guido, take his . Viftuals from 

the fick Man. 

A. Secabantur folia, . Were the Leaves cut, 
quemadmodum prover- as the Proverb makes 
bium meminit de cu- mention of Cumin ? 
mino ? | No; but the Lettices 

B. Non; ſed lactu- being eat up by the 
cis abſumptis a primo chief Perſons, the re/? 
Tibus, religui immer- dipt their Bread in the 
gebant,panem aceto, Vinegar. . 

A. Quid autem pet But what after the 
ſeptem Folia ? ſeven Leaves ? 2 

B. Quid. ni Caſeus What but Cheeſe the 
clauſula conviviorum? Concluſion of meals? 

\. Hiccine erat per- Was this his perpe- 
petuus apparatus? tual Proviſion ? 

B. Propemodum ai Almoſt; but that 
quod interdum, {1 ex- ſometimes, if he had 
pertus fuiſſet Mercuri- found Mercury favour- 
um propitium ; eo die able, that Day he was 
erat paulo prefuſior. * a little more profuſe. 

A. Quid tum? What then? 

B. Jubebat tres re- He ordered three freſh 
centes uvas emi ane Bunches, of Grapes to 
nummulo ares. Ea be bought with one lit- 


res exhilarabat totam tle Piece of Money of 


Familiam. Braſs. That Thing re- 


ry 
E X 2 * 
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| LOG Jayced the whole Family. 

A, Quidni? 4, + # Apgar} 

B. Id duntaxat eo That: only at that 
tempore, cum eſt ſum Time, when there is a 
ma vilitas uvarum ibi, very great Cheapneſs of 

Grapes there, | 

A. Proin profundebat Wherefore he ſpent 
nihil extra autumnum. nothing out, of Autumn. 
B. Profundebat. Sunt He did ſpend. There 
illlc naviculatores, qui are there Boatmen, who 
hauriunt quoddam mi- take a certain little ſort 
nutum genus concha- of Shell Fiſh, chiefly out 
rum, potiſſimum e la- of the Sewers, Theſe 
trinis, Hi fignificant give Notice by a certain 
certo clamore quid ha- Cry what they have to 
beant yenale, Interdum ſell. Sometimes he or- 
jubebat emi ab his dimi- dered ſome. to be bought 
dio nummuli, guem illi of them for Half. a 
appellant, Bagathinum. Piece of Money, which 
Tum vero dixifſes eſſe they call Bagathinus. 
nuptias in ta familia. But then you would 
Nam erat opus igni, have ſaid that there was 
licet percoguantur ce- a Wedding in that Fa- 
lerrime. - Atgue hæc mily. For there was 
guidem poſt caſeum lo- need of a Fire, altha' 
co bellariorum. . they boiled very quickly. 

| And theſe were indeed 
, after the Cheeſe inſtead 
of Sweetmeats. 

A. Bella Bellaria Pretty Sweetmeats in- 
mehercle: Sed nihil deed : But was no Fleſh 
carnium apponebatur ſerved up ever, or Fiſh? 
unguam, aut piſcium 8 788 

B. Tandem victus At laſt being overcome 
meis clamoribus cæpit with my Clamours 4 
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eſſe ſplendidior. Quo- begun to be more ſplen- 
ties autem volebat vi- did. But as often as he 
deri Lurullus, hi ferme had a Mind to feem a 


erant miſſus. Lucullus, theſe common- 
| 1 ly were his Diſhes. 
A. Iftuc vero lubens That indeed I would 
audiero, willingly hear. 


B. Primo loco ju/- In the firſt Place « 
culum dabatur, quod Broth was given us, 
wh, neſcio ob quam which they, I know not 
cauſam, appellant mi- for what Cauſe, call 
17-167 | | 8 1 
Lautum opinor. Dai po ſe. 

B. Conditum his Scaforled Pep theſe 
aromatibus. Cacabus Spices, A Kettle is ſet 
aamovetur igni plenus upon the Fire full of 
aqua, conjiciunt in eam Water, they throw into 
aliqunt fragmenta caſei it ſome Pieces of — 
bubalini, gu jam olim made of Cow's Milk, 
induruit in ſaxum, which long before was 
nam opus eſt bona ſe- grown as hard as a 
curi ad defringendum Stone, for there is need 
aliquid. Cum ea frag- of a good Ax to break 
menta cæperint ſolvi any © thing off. When 
tepore aguæ, inficiunt thoſe Fragments begin 
eam, ne poſſit dici me- to be difſolved by the 
ra aqua. Præparant Warmth of the Water, 
ſtomachum hoc juſcule. they give it a Taſte, 
3 F )ſat it cannot be called 
meer Water. They pre- 
pare the Stomach with 
this Broth. 


| A. Dignum ſuibus. 


B. Dein puulum car- 


Fit for Swine. 
Then a little Fleſh of 


nium de ventre veteris the Tripe of an old Cow 


vaccæ 


6 uw 
* 


„ e IM AS. 5 


vaccæ nitur, fed 
elixum ih quindecim 
"eb 
A. Fætet igitur ? 

B. Maxime, ſed re- 
medium adbibetur. 

A. Quodnam? 

B. Dicam, ſed ve- 


reor ne imiteris. 


A. Scilicet. 

B. Miſcent 'ovum 
calefactæ aquz; eo 
jure perfundunt car- 
nem; ita oculi fal- 
luntur magis quam 
nares. Nam fætor e- 
rumpit per omnia. Si 
dies requirit efum 
piſcium, interdum tres 
auratz appenuntur, nec 
he magnz, cum ſint 
ſeptem aut obo convi- 
Ve. | 


A. Nihil preterea? 
B. Nihil 2½ ille 
ſaxeus Caſeus. | 
A. Narras mi 
vum Lucullum - 
qui potuit tam exilis 


apparatus ſufficere tot 


convivis, pra ſertim 
7 nudlo jentacu- 


nn 
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is ſer vid up, but boiled 
fifteen Days before, 


It ſtinks then ? | 

Ves, but a Remedy is 
applied. 

What ? 

I will tell you, but I 
fear 1% you ſhould imi- 
tate it. 

Ves. 

They mix an Egg 
with warm Vater; with 
that Sauce they ſprinkle 
the Fleſh ; /o the Eyes 
are deceived more than 
the Noftrils. For the 
Stink breaks thro* all. 
If the Day requires the 

ating of Fiſh, ſome- 
times three Giltheads 
are ſerved up, nor theſe 
great ones, when there 
are ſeven or eight 

Nothing 5 Aden? 

othing beides 

Nothing but that Ho- 


ſe 


bi no- You tell me of a new 
ſed Lucullus: But how 


could ſuch fender Pro- 
viſion ſuffice ſo many 
Gueſts, eſpecially re- 
freſhed with no Break- 
faſt? e 

e B. Imo 
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g. Imo ne fis inſci- Nay that gau my not 
ens, ſacrus, nurus, mi- be ignorant, a Mot her- 
nor natu filius, famula, in-law, a Daughter · in · 
et aliquot parvuli ale- law, the , yeunger Son, 
bantur ex reliquiis jus a Maid, and ſome lit- 
convivii. | tie ones were fed out of 

the Remains of that 

3 Meal. 

A. Tu guidem auxiſ-, You indeed have en- 
ti meam admiratio- creaſed ny Admiration, 
nem, non ademiſli. not taken it away. 
B. Vix poſſum de- I can hardly deſcribe 
ſeribere iſtuc tibi, niſi that zo you, unleſs fir. I 
privs depinxero ordi- paint the Order of the 
nem convivii. Feaft. "PERF 

A, Pinge igitur. Paint it then. 
B. Antronius obti- Antronius had the 
nebat primum locum, firſt Place, but that I 
niſi gu ego ſedebam ſat upon his, Right- 
dexter illi, velut ex- hand, as an, extraordi- 
traordinarius. E regi-, nary Perſon. . Over a- 
one Antronii Orthroge- gain/t Antronius Orthro- 
uuf; Verpius afſidebat gonus; Verpius ſat by 
Orthrogono, Strategus Orthrogonus. Strategus 
Natione Græcus Ver- by Nation @ Greek by 
pio. Natu major filius Verpius. As elde Son 
aſſidebat gallen An- ſat on the Leſt hand of 
tronio. 8! quis convi-, Antronius. any Gue/? 
va acceſſit, locus da- came in, a Place was 
batur pro dignitate. given him according to 
Primum erat mini- his I/orth, Firſt there 
mum pericul; vel diſ- was yery: little of Dan- 
criminis de jure; niſi ger or Hazard as to the 
quod fragmentã caſei Broth ; but that Pieces 

bubalini natalant in of Cheeſe made of 1 5 
es of” . iſcis 


1 a. li HKB og BY as 
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diſcis proce rum. C#te- Milk fwamin the Diſhes 


me rum qubddam vallum of the great Folks. But | 
2 Febat ex ferme quatuor 4 certain Rampart was 
= phialis vini aquegque, made out of commonly | 
"n ut nemo poſſet attin- four Yrals of Wine and i 
* gere quod erat appoſi- Water; that no body could 
of tum, præter res, ante tonch' what was ſerved. | 
at 7 quos patina ſtabat; miſt - up, beſides three, before | 
| . quis /uſtinuiſſet eſſe im- whom the Diſb ſtood; | 
mM 3 pudenti po et tran- unleſs any one would — | 
n, ſilire ſepta. Nec ta- have endured to be very | 
men ea patina” mane- impudent, and 1 leap ; | 
5 bar diu, ſed e over the Hodge: Nor | 
S mox; ut ali ſuper- yet did that Diſh | 
he eſſet Fanilig. | I. Jong; but was 5 al. $6 1 
1 way preſently, that ſome- | 
9 - 4 might be left fer | 
1e 5 the Family. | 
I | A. Quid igitur e- What then did the | 
I debant reliqui?/  ' © reſt eat? | 
* . Deliciabantur Ju They feaſted after | 
| = more. | their Faſhion. © © | 
* A. Qui? N How? 3h | 
y N Macerabant illum They ſoaked that | 
s argillaceum panem vi- Clay Bread in Wine of 
y no vetuſtiſſime fcis. very old Dreg r. 
a A. Tale convivium Such a Feaft muſt | 
f oportuit eſſe per brove. have been very hort. 
B. Prequenter pro- - Often Anker than | an | 
3 lixius Hora. | Hour. 1 | 
A. Qui potuit *? FT How could it ? | 


B. Sublatis- wr ut Theſe Things being 
dixi, quiz non carebant taken away preſently, as | 
periculo, caſeus ap- 1 ſay, which did not 
Ponebaturs unde erat want Danger, the Cheeſe 

— nul- 


quiſquam abraderet 
quidquam eſcario cul- |. 
tells, Ila praclara 
fæx mancbat, et ſuus 
cujuſque pants, || Atque | 
fabuls  miſcebantur 
tuto inter hes bellaria. 
Interim. Sengtus  Fx- 
minarum prandebat. 


„ Quid Opere in- 
terim ? 


B. Habebant nibil 
commune -zebiſcum 5, 
prandebant ac cæna- 
bant ſuis horig. 

A; Verum cujuſ- 
modi apparatus'? 

B. Iſtuc / tum 
divinare. © 

A. At bora vix 
ſufficit Germanis in 
jentaculum, 
dem in merendam, ſeſ- 
guibora in prandium 3 
dug hore in Cænam: 
ac nf1 expleantur af- 
fatim eleganti vine, 
bonis carnibus ac fiſ- 
cilus, deſerunt Patro- 
num, ac fugiunt in 
bellum. f 
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nullum periculum, ne was ſet on, from whence 


tantun- 


172 was 10 Danger, 
5 2 one ſbould ſcrape 
any Thing with an eat- 
ing Knif 6. That = a- 
maus Dregs flaid, and 
every. one's Bread, And 
Stories wete mixed ſafe- 
ly amongſt theſe Sweet- 
Meats. In the mean 
Time the Parliament of 
Women dined, 
. What did the Hork- 
- falks in the mean time? 
They had nothing 
common with us ; they 
dined and ſupped at 


. their own Hours. 


But of what Sort was 
the Proviſion ? 180 
2492 is Lyne Part to 


But an Fur hardly 
ſuffices the Germans for 
Breakfaſt, as much for 
Nunchion, an Hour and 
a-balf for Dinner, two 
Fours for Supper and 
unleſs they be filled 
plentifully with fine 
ine, good Fleſh and 
Fiſh, they forſake. their 
y and fly into the 


B. Cuique 


* 
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B. Cuique genti eſt Every Nation has its 
ſuus mos. Itali impen- own Way. The Italians 
dunt minimum gulæ, beſtow very little upon 
malunt pecuniam quam the Throat, they had 
volup tatem: Et ſunt rather have Money than 
ſobrii natura quoque, Pleaſure : And they are 
non ſolum inſtituto. ſober by Nature too, not 
only by Cuſt om. | 
A. Nunc profelo Now truly I do not 
non miror te redulſe wonder that you are re- 
nobis tam exilem, ſed turned to us ſo thin, but 
demiror te rediifſe om- I wonder that you are 
nino vivum : præſertim returned at all alive: 
cum afſueyiſſes antea eſpecially when you were 
capis, perdicibus, tur- accuſtomed before ta Ca- 
turibus et phaſianis. pont, Partridges, Pigeons 
and Pheaſants. 

B. Plane perieram, 1 had certainly pe- 
ii remedium reper- riſhed, unleſs a Remedy 
tum fui ſſet. bad been found out. 

A. Res male agitur, The Matter ig ill 
ubi e opus tot reme- managed, where there 
diis. is need of ſo many Re- 

i medies. 

B. Effeceram wut I had prevailed that a 
quarta pars pulli elixi fourth Part of a Pullet 
daretur mihi jam lan- boiled ſhould be given 


gueſcenti „ in ſingula me now languiſbing, for 


convivia. every Meal. 
A. Nunc incipies Now you will begin 
vivere. to live. 


B. Non admodum. Not very much. 
Exiguus pullus emeba- ſmall Pullet was bought, 
tur, ne multum im- leſt much ſhould be ex- 
penderetur z cujuſmo- pended ; of which Sort 


ai 


— — — — — — 
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i ſex non ſuffiterent ſix would not ſuffice one 


uni Polono boni Sto- 
mach; in Jentaculum. 
Nec *dabant cibum 
empto, ne eſſet quid 
impendii. ' Qaare ala 
aut poples ener ma- 
cie, ef ſemivivi co- 
quebatur. Jecur da- 
batur filio Orthrogoni 
infanti. Mulieres au- 
tem ebibebant jus ſe- 


Polander of a good Sto- 


mach for Breakfaſt. 
Nor did they give Meat 
to it when bought, that 
therr might not be any 
Thing of ' Charge. 
Wherefore a Wing or a 
Leg of it mortified with 
Leanneſs, and half a- 
live was boiled. The 
Liver was given to the 


mel atque iterum, nova Son of Orthrogonus an 


aqua infuſa ſubinde. 


Infant. But the Wo- 


Itaque poples veniebat men ſupped of the Broth 


ad me ſiccior pumice, 
et inſipidior quovis pu- 
tri ligno. 7us erat 
nihil niſi mera aqua. 


once and again, new 
Mater being poured on 
note and then, Where 
fore the Leg came to me 


drier than à Pumice- 


fone, and more infipid 
than any retten Wood. 


A. Et tamen audio 
genus avium eſſe illic 
copioſiſſimum, et ele- 
rr 
B. Eſt prorſus, ſed 
pecunia eſt carior illis. 
, A, Dediſti ſatis pæ- 
narum, etiamſi occi- 
diſſes Romanum Pon- 
tificem,, aut {1 minxi/- 


The Broth was nothing 
but meer Water. 


And yer I hear that 
Fowl is there very plen- 
tiful, and fine and 


cheap. 


It is indeed, but Mo- 
ney is dearer to them. 


You have _ ſuffered 


Puniſhment  ' enough, 
altho you had killed 


the Roman Pontiff, or 


ſes 
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25 ad ſepulchrum div: if you had pred againſt 

— l 6 Spule bY Pe- 
ter. 

ö B. Sed audi reli- But hear the reſt of 

f quum fabulæ. Scis the Story. You know | 

efſe in quaque hebdo- there are in every Week | 

. made quinque dies, qui- five Days, upon which 

EA bus veſcimur carnibus. we eat Fleſh. 

1 A. Nimirum. Ves. 

. B. Itaque emebant Wherefore they bought | 

e duntaxat duos pullos. only two Pullets. On | 

7 Die Jovis fingebant ſe 7 hurſday they pretend- 

: oblitas emere, ne vel ed they forgot 10 buy one, 

. apponerent totum pul- leſt either they ſhould 

I 3 lum eo die, vel aliquid ſerve up a whole Pullet 

4 

1 

e 

— 

4 


upereſſet. that Day, or ſomethin 
Jſupereſſe — 2 8 
A. Næ #/#e Antro- Truly that Antroni- 
. nius pou Plautinum us outdoes Plautus's Eu- 
Euclionem. Sed quo clio. But by what Re- 
remedio conſulebas vi- medy did you provide 
1 te piſcariis diebus? Vor Life on Fiſh Days? 
7 0 B. Dederam nege- I gave a Charge to a 
| tium cuidam amico, certain Friend, that he 
ut emeret tria ova mi- ſhould buy three Eggs for 
; 


- hi meo ere in fingulos me with my own Money 
1 £ dies, duo in prandium, for every Day, two for 
: unum in cænam. Sed Dinner, one for Supper. 

6 heic quogque fæminæ But here likewiſe the 
1 pro recentibus care Women for freſh ones 
1 | emptis ſupponebant dear bought, put me 
L ſemiputria, Ut cre- half rotten ones. That 
d derem præclare mecum I thought they dealt well 
„ actum, ſi efſet unum W me, if there was 
2} | OX 
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ex tribus quod poſſet 
edi. Tandem emeram 
et utrem purioris vini 
mea pecunia : caterum 
mulieres, effracta ſera, 
intra paucos dies exſar- 
buerunt, Antronio non 
admodum irato. 


A. Itane nullus erat 
illic, quem miſereſceret 
tui ? | 

B. Miſereſceret? 
Imo videbar illis quiſ- 
piam gluto, et Helluo, 
qui uns devorarem 
tantum ciborum. Ita- 
gue Orthrogonus ad- 
monebat me ſubinde, 
haberem rationem ejus 
regionis, et conſule- 
rem mea incolumitati; 


et commemorabat 411 


quot noſtrates, quibus 
edacitas conciliaſſet il- 
lic aut mortem, aut 
aliquem graviſſimum 
morbum. Cum is vi- 
deret me fulcire cor- 
puſculum quibuſdam 
. delicus, quas Pharma- 
copolæ venditant illic ex 
pineis nucleis, aut 
peponum melonumgue, 


fractum et aſſiduis la- 


one of three that could 
be eaten. Mt length 1 
bought /ikewiſe a Cagg 
of purer Wine with my 
own Money: but the 
Women, having broken 
the Lock, in a few Days 
drunk it off, Antronius 
not being very angry. 

Ay, was there none 
there that pitied you ? 


Pitied ? Nay I ſeem- 
ed to them ſome Glutton, 
and @ Gormandizer, 
who alone devoured /0 
much Meat. Therefore 
Orthrogonus adviſed 
me now and then, to 
have a Regard to that 
Country, and take care 
of my Security : and he 
mentioned ſome of our 
Country- men, upon 
whom Gluttony had 
brought there either 
Death, er ſome ver) 
grievous Diſtemper. 
When he_ſaw me prop 
up my poor Body with 
ſome Dainties which the 
Apethecaries (ell there of 
Pine-kernels, or of Cu- 
cumbers and Melons, 
being broke both with 

boribus, 
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boribus, et  inedia, 
et jam etiam morbo, 
ſubornat medicum, ami- 
cum mihi ac familia- 
rem, ut perſuadeat mo- 
derationem victus. Egit 
hoc mecum diligenter ; 
moxque ſenſi ſuborna- 
tum, nec reſpond ta- 
men. Cum ageret i- 
dem mecum accurati- 
us, nec faceret finem 
admonendi, Dic mihi, 
inquam, egregie vir, 
loqueris z/thec ſerio an 
joco? Serio, inquit. 


173 
continual Fatigues, and 
Faſting, and now alſo 
with a Diſtemper, he pro- 
cures a Doctor, a Friend 
te me and Acquaintance, 
to perſuade me to 4 
Moderation of Diet. 
He treated upon this 
with me diligently; and 
preſently Þ perceived he 
was put upon it, yet I 
did not anſwer. When 
he treated upon the ſame. 
thing with me more ac- 
curately, and did not 
make an End of advi- 


Quid igitur ſuades ut fing me, Tell me, ſay I, 
faciam ? Ab/iine a cænis excellent Sir, do you 


in totum ; et adde vi- 
no, ut minimum, di- 


midium agu. Rift 
præc arum conſilium. 


Si cupis me extinctum, 
eſſet mors huic corpuſ- 
culo et raro ef exili 


ſay thoſe Things in Ear- 
neſt or in Jeſt? In Ear- 
neſt, ſays he. I hat then 
do you adviſe me to do? 
Abſlain from Suppers 
altogether ; and add to 
your Wine, at leaſt, 


et ſubtiliſſimis ſpiri- half Vater. I laught at 


tibus, abſtinere vel ſe- 
mel a cæna. Habes id 
compertum toties ipſa 
re, ut non libeat expe- 
Tiri iterum. Quid au- 


his famous Advice. If you 
defire to have me dead, 
it would be Death to th's 
poor Body beth thin and 
ſpare and of very ſubtle 


tem cenſes futurum, /i Spirits,toabſtain but once 


ſic pranſus temperem a from Supper. 


cena? Et jubes a- 


1 have 
found that ſo often 


uam addi tali vine? Experience, that I have 
| I 2 Quaſi 
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Quaſi non præiſtaret bi- 
bere puram aquam 
quam fæculentam. Nec 
dubito guin Orthrogo- 
nus jufſerit te logui 

Medicus ſubri- 
it, gc mitigavit conſi- 
linm. Non loquor hec, 
inquit, do&iffome Gil- 
berte, gucd arceam te 
a cenis in fotum ; li- 
cebit guflare ovum, ef 
bibere ſemel, fic enim 
pe vivo, Ovum co- 
uitur in cænam, capie 
inde dimidium vitelli: 
do reliquum filio, mox 
hauſto ſemicyatho vi- 
ni, ſtudeo in multam 
noctem. 


A. Num medicus 
prædicabat c vera! 

B. Veriſſima. Nam 
ipſe ambulans forte per 
viam, redibam a ſacro, 
et comes admonuerat 
medicum habitare illic; 
Ubuit videre illius reg- 


__ 


no Mind to try again. 
And what do you think 


would be, if when I have 
fo dined I Should abſtain 


from Supper ? And do 
you order Water to be 
added to ſuch Wine ? 
As tho' it were not bet- 
ter to drink pure Water 
than dreggy. Nor do I 
doubt but Orthrogonus 
bid you ſay this. The 
Dr, ſmiled and qualified 
his Advice. Ido not ſay 
theſe things, quoth he, 
moſt learned Gilbert, that 


I would reftrain you from 


Suppers altogether ; you 
may taſte an Egg, and 
drink once ; for ſo 1 my- 
ſelf tive. An Egg is boiled 
for Supper, I take from 
thence half of the Yoke: 
I give the reſt to my Son, 
by and by having drunk 


half a Glaſs of l ine, I 


ſtudy till late at Night. 

Did the Doctor ſay 
* things truly? 

Very truly. For I my 
ſelf walking by Chance 
along the Street, was 
coming from Prayers ; 
and my Companion had 
told me that the Doctor 
| num, 
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num, erat autem do- 
minicus dies: Pulſavi 
fores, apertæ ſunt, aſ- 
cendi, offendo medicum 
prandentem cum filio, 
et eodem famuls : ap- 
paratus erat duo ova, 
nihil præterea. 


A. Mendon opor- 
tuit eſſe exſangues. 

B. Imo ambo erant 
pulchre habito corpore, 
vivido ac rubido colore, 
lætis oculis. 

A. Eft v:x credibile. 

B. At ego narro com- 
pertiſſima. Nec ille ſo- 
lus vivit ad i/tum mo- 
dum, fed complures a- 
li, et clari imaginibus, 
et re lauta. Polpha. 
gia et Polypofia, crede 


mibi, eſt res conſuetu- 


| dinis, non naturæ. Si 


quis aſſueſcat paulatim, 
preficiet eo tandem, ut 


Jaciet idem g uod Milo, 


gui abſumſit totum bo- 
vem eodem die. 


lived there; I had a 
mind to fee his King- 
dom : and it was the 
Lord's Day: 1 knocked 
at the Door, it was open- 
ed, I went up, I find 
the Doctor dining with 
his Son, and the ſame 
his Servant. The Pro- 
viſion was two Eggs, 
nothing beides. 
The Men muſt have 
been void of Blood. 
Nay both were of a 
good like Body, of a 
lively and a ruddy Co- 
lour,with cheerful Eyes. 
It is ſcarce credible. 
But I tell you things 
I know very well. 
Nor does he alone live 
after that Manner, but 
many others, both nobly 
deſcended, and of a 
good ERate. © Much 
Eating and much Drin t- 
ing, believe me, is a 
thing of Cuſtom, not 
Nature: F any one 
would uſe himſelf by de- 


grees, he would im- 


prove to that degree 
at laſt, that he might 
de the ſame that Milo 
13 A, 
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did, who eat up a whole 
| Ox in the ſame Day. 
A. Immortalem De- Immortal God ! If 
um! Si licet tueri va- it be poſſible to main- 
letudinem tam parvs tain one's Health with 
victu, guantum im- ſo little Victuals, how 
pendiorum perit Ger- much Charge is loft by 
manis, Anglis, Danis, the Germans, Engliſh, 
et Polonis Danes, and Poles 
B. Plurimum haud Very much no doubt, 
dubio, et quidem non and indeed not with- 
fine gravi detrimento out grievous Prejudice 
tum valetudinis, tum both to the Health, 
ingenii. and alſo te @ Man's 

Parts. 

A. Sed quid obſta- But what hindered 
bat quo minus ille victus that Diet would not ſuf- 
ſuffecerit tibi? fice you ? 

B. Quia afſſueveram . Becauſe I had been 
diverſis, et erat ſerum accuſtomed to different 
jam mutare conſuetu- Things, and it was 
dinem ; quanguam exi- too late then to change 
guitas ciborum non tam a Cuſtom ; alths* the 
offendebat me quam ſmall Quantity of the 
corruptio. Duo ova Victuals did not fo much 
poterant ſufficere, fi offend me as the Cor- 
Fuiſſent recens nata : ruption. Two Eggs 
cyathus vin: erat ſatis, might have ſufficed, if 
niſi vapida fax dare- they had beennew laid: A 
tur pro vino: Dimi- Glaſs ef inewas enough, 
dium panis aluiſſet, niſi but that dead Dregs was 
argilla daretur pro given me for Wine: 
pane. B Half a Loaf would have 

| fed me, but that Clay 
» . was given me for Bread. 
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A. Antronium eff? 
adeo ſordidum in tan- 
tis opibus 

A. Arbitror ejus 
cenſum non fuiſſe in- 


fra octoginta millia 


ducatorum. MNec erat 
ullus annus, ue lu- 
crum mille ducatorum 
non accederet, ut dicam 
parciſſime. | 

A. Sed num juvenes 
illi, quibus hæc para- 


That Antronius/hould 
be ſo ſordid in ſo much 
Wealth ! | 
believe his Eftate 
was not x than eighty 
thouſand Ducats. Nor 
was there any Year, in 
which the Gain of a 
thouſand Ducats was 
not added to it, to ſpeak 


very ſparingly. x 
But whether or no 
did the young Men, 


bantur, utebantur ea- for whom this was pro- 


dem parſimonia ? 
B. Utebantur; ſed 


domi duntaxat, foris 
liguriebant, ſcortaban- 
tur, ludebant alea, cum- 
gue pater gravaretur 
impendere feruntium 
in gratiam hone/t:iſſi- 


morum Convivarum, 


juvenes perdebant in- 
terdum ſexaginta du- 


catus una nocte alea. 


A. Sic ſolent perire 
guæ corraduntur ſor- 
dibus : Verum incolu- 
mis „ tantis periculis, 


quo te confers? 


vided, uſe the ſame Fru- 


gality ? | 

They did uſe it; 
but at home only, a- 
broad they fared dain- 
tily, whored, played at 
Dice, and whereas 
the Father thought much 
to expend a Farthing 
on the Account of the 
moſt honourable Gueſts, 
the young Fellows 16ſt 
ſometimes ſixty Du- 
cats in one Nightat Dice. 

So that uſes to be 
loſt, which is ſcraped 
together by | Covetouſ- 
neſs. But now that 


you are eſcaped out of ſo 
great Dangers, whither 
do you betake your ſelf? 
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B. Ad vetuſtiſſi- Toa very old Club 
mum contubernium of French-men, to make 
Gallorum , ſarturus up what Loſs 1 * 
quod diſpendii factum there. 

eſt illic. 


os. a * — mm 6 


DILUCULUM. 
A. O DIE vole- O Day I was de- 


bam te con- firous tohave met 
ventum, ſed negaba- with you, but you were 
ris e domi. denied to be at home. 
B. Non mentiti They did not lie al- 
ſunt omnino. Non e- together, I was not in- 
ram - guidem tibi, ſed deed for you, but J was 
eram tum mihi maxi- then for myſelf very 
me. much. 
A. Quid ænigmatis What Riddle is that? 
eſt ud? 
. Noſti illud vetus You know that old 
proverbium, Non dor- Proverb, I do not ſleep 
mio omnibus. Nec for all Men - Nor does 
Jocus Naſicæ fugit te, the Jeſt of Naſica ſcape 
cui volenti inviſere you, to whom delirous 
familiarem Ennium , to viſit his Friend En- 
— ancilla, juſſu "ty nius, when the Maid, 
domi; * Order of f her 
Nose ſenſit, et diſceſ- Maſter, denied that he 
fit. Ceterum ubi En- was at home; Naſica 
nius viciſſim, ingreſſus perceived it, and de- 
domum Naſice, roga- parted. But when En- 
ret puerum num . nius in his Turn, enter- 
intus, Nhles clam ing the Houſe of Maſica, 
vit 
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vit de conclavi, inqui- aſked the Boy whether 
ens non ſum domi. he was within, Naſica 
Duumgue Ennius ag- ſhouted from the Par- 
nita voce dixifſet, im- lour, ſaying I am not at 
pudens, non agnoſco te Home. And when En- 
loquentem ? Imo, in- nius knowing his Voice 
quit Naſica, tu impu- ſaid, you impudent Fel- 
dentior, qui non habes low, do not I know you 
fidem mihi, cum ego ſpeaking *® Nay, /ays 
crediderim tuæ Ancil- Naſica, you ar: more 
læ. impudent, ho do not 

give Cradit to me, 

whereas I truſted your 


Maid. 
A. Eras fortaſſis oc- You were perhaps 
cupatior. buſy. 


0 Imo ſuaviter oti- Nay ſweetly idle. 
oſus. 

A. Rurſum torques Again you trouble me 
ænigmate. with a Riddle. 

B. Dicam igiturx ex- I will tell you then 
planate. Nec dicam plainly. Nor will I call 
ficum aliud guam ficum. a Fig any thing elſe 

| 2 than a Fig. 

A. Dic. Tell me. 


B. Altum dormie- I was faſt aſleep. 


bam. 

A. Quid ais? Ait What ſay you? But 
octava hora præterie- the eighth Hour had 
rat jam, eum ſol ſurgat paſſed then, whereas the 
hac menſe ante quar- Sun riſeth this Montb 
tam. | before the fourth. 

B. Liberum eft ſoli It is free for the Sun 
per me guidem ſurgere for me indeed to rife 
vel media note, modo even at Midnight, fo 


ceat 
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liceat mihi dormire uſ- 
que ad ſatietatem. 

A. Verum utrum 
iſtuc accidit caſu, an 
t Conſuetudo ? 

B. Conſuetudo pror- 
ſus. 
A. Atqui conſuetudo 
rei non bone et peſ- 
ſima. | 

B. Imo nullus ſom- 
nus et ſuavior quam 
poſt ſolem exortum. 

A. Qua hora fan- 
dem ſoles relinguere 
lectum? 

B. Inter quartam et 
Nona n. 

A. Spatium ſatis am- 
plum; Reginæ vix tot 
horis comuntur. Sed 
unde veni/ti in iſtam 
conſuetudinem ? 

B. Quia ſolemus 
proferre convivia, lu- 
ſus, et jocos in multam 
noctem. Penſamus id 
diſpendii matutino 
ſomno. 

A. Vix unquam vi- 
di hominem perditius 
prodigum te. 

B. Videtur mihi par- 


that it be allowed me to 
fleep to Satisfaction. 
But whether did that 
happen by chance, or is 
it a Cuſtom ? 
Cuſtom entirely. 


But the Cuſtom of a 
Thing not good is very 
bad 


Nay no Sleep is plea- 
ſanter than after the Sun 
is riſen, 

What Hour 7 pray 
do you uſe to leave your 
Bed ? | 

Betwixt the fourth 
and the ninth. 

Time long enough ; 
Queens hardly are ſo 
many Hours a drefling. 
But how came you into 
that Cuſtom ? | 

Becauſe we uſe to pro- 
long Feaſts, Games, 
and Jeſts till late at 
Night, We make up 


that Loſs by Morning 
Sleep. 


I ſcarce ever ſaw a 
Man more perniciouſly 
prodigal than you. 

It ſeems to me Fru- 


ſimonia magis quam gality rather than Pro- 


prefuſio. Interim nec 


digality. In the mean 
abſump 


e 


t 
2 


aan er 


W 


0 


DILUCULU M. 18 


abſums candelas, wer time I neither conſume 
detero veſtes. Candles, nor wear 
Gloathes. 

A. Præpoſtera fru- Propoſterous Fruga- 
galitas quidem ſervare lity indeed to ſave Glaſs 
vitrum ut perdas gem- that you may loſe Few- 
mas. Ille Philoſophus els. That Philoſopher 
aliter ſapuit, qui roga- was otherwiſe minded, 


tus quid eſſet pretiofi/- who being aſked what 


fimum, reſpondit fem- was the moſt precious 
pus. Porro cum con- thing, anſwered Time. 
ſtet diluculum eſſe op- Moreover ſince it is a- 


timam partem totius greed that the Morning 


diei, tu gaudes perdere is the beft Part of the 

quod eſt — whole Day, you love to 

in pretioſiſſima re. loſe what is the moſ# 
precious in the moſt pre- 
cious thing. 

B. An hoc perit, Is that loſt,- which is 
quod datur corpuſculo? given to the Body? 

A. Imo detrahitur Nay it is taken from 
corpuſculo, quod tum the Body, which then is 
ſuaviſſime afficttur, moſt ſweetly affected, 
maximeque vegetatur, and moſt of all recruit- 
cum reficitur tempęſti- ed, when it is refreſhed 
vo moderatoque ſomno, with ſeaſonable and mo- 
et corroboratur matu- derate Sleep, and is 
tina vigilia. flrengthened with Morn- 

ing Watching. 1 

B. Sed eſt dulce dor- But it is pleaſant to 
mire. Sleep. 

A. Quid poteft eſſe What can be pleaſant 
dulce ſentienti nibil? to one that perceives 
nothing. 

B. Hoc ipſum eſt This very Thing is 


dulce 
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dulce ſentire nihil mo- 
leſtiæ. | 

A. Atqui ſunt feli- 
ciores ii nomine, qui 
do miunt in ſepulchris. 
Nam nonnunquam in- 
ſomnia ſunt moleſta 
dormienti. 

B. Aiunt corpus ſa- 
ginari maxime eo ſom- 
no. 

A. Iſta / fagina 
glirium non hominum. 
Animalia qu paran- 
tur epulis recte ſaginan- 
tur. Quorſum attinet 
homini accer/ere obeſi- 
tatem, ni ut incedat 


onuſtus graviore ſar- 


haberes famulum, u- 
trum malles obeſum, an 
vegetum, et habilem 
ad omnia munia? 


B. Atqui non ſum 


famulus. 

A. Sat eſt mihi quod 
malles miniſtrum ap- 
tum officiis, guam bene 
ſaginatum. | 

B. Plane mallem. 

A. At Plato dixit 
animum hominis e/ſe 
hominem, corpus elle 
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pleaſant to perceive no- 
thing of Trouble. 

But they are more 
happy in that Reſpect, 
who ſeep in their 
Graves; for ſometimes 
Dreams are troubleſome 
to a Man aſleep. 

They fay that the 
Body is fattened moſt of 
all with that Sleep. 

That is the fattening 
of Dormice not of Men. 
Animals that are prepa- 
red for Feaſts are right- 
ly fattened. What ſig- 
nifies it for a Man to 
procure Fatneſs, but that 
he may go loadened 
with a heavier Pack? 
Tell me, if you had a 
Servant, whether you 
had rather have him fat, 
or lively, and fit for all 
Services? 

But 1 am not a Ser- 
vant. 

It is enough for me 
that you had rather have 
a Servant fit for Service, 
than well fattened, 

Indeed I had rather. 

But Plato faid that 
the Soul of a Man is the 
Man, that the Body is 


nihil 
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nihil aliud quam domi- nothing elſe thana Houſe 
cilium aut inftrumen- or Inſtrument, You how- 
tum. Tu certe fate- ever will confeſs, I ſup- 
berrs, opinor, animum poſe, that the Soul is the 
eſſe principalem portio- principal Part of Man, 
nem hominis, corpus the Body the Servant of 


miniſirum animi ? the Mind ? 
. Eſto /i vis. Let it be ſo if you 
will. 


A. Cum tibi nolles Since you would not 
miniſttum tardum ab- have a Servant heavy 
domine, ſed malles a- with a great Belly, bur 
gilem et alacrem, cur had rather have one 
paras ignavum et obe- nimble and brifte, why 
ſum miniſtrum animo? do you provide a lazy 

and fat Servant for the 
Mind ? 

B. Vincor veris. I am overcome with 
Truth. 

A. Jam accipealiud Now hear another 
diſpendium. Ut ani- Loſs. As the Mind far 
mus longe præſtat cor excells the Body, ſo you 
pori, ita fateris opes a- confeſs that the Riches 
nimi longe præcellere of the Mind fay excel 
bona Corporis. the good things of the 

Bod 


y. 
B. Dicis probabile. You ſay what is like- 
| 


— 
A. Sed inter bona a- But among/t the good 
nimi, ſapientia tenet Things of the Mind, 


primas. Wiſdem has the firſt 
Place. | 
B. Fateor. J confeſs. 


A. Nulla pars diei No Part of the Day 
e/t utilior ad parandam is more uſeful for the 
hanc, 
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hanc, guam diluculum, 
cum fol exoriens novus 
adfert vigorem et ala- 
critatem emnibus, diſ- 
cutitque nebulas con- 
ſuetas exhalari e ven- 
triculo, guæ ſolent ob- 
nubilare domicilium 


Mentis. 


B. Non repugno. 

A. Nunc ſupputa 
mihi quantum erudi- 
tionis poſſis parare tibi 
illis uatuor horis, quas 
perdis intempeſtivo ſom- 
no. 

B. Multum profecto. 

A. Expertus ſum 
plus effici in ffudiis, 
una hora matutina, 
quam tribus pomeri- 
dianis, idgue nullo de- 
trimento corporis. 


B. Audivi. 

A. Deinde reputa 
illud; % conferas in 
ſummam jacturam in- 

lorum die um, quan- 
tus cumulus ſit futurus. 
B. Ingens prefecto. 

A. Qui © profundit 

et aurum te- 
mere, habetur prodigus, 


\ 
\ 


getting of this, than the 
orning, when the Sun 
rifing freſh- brings. Vi- 
gour and Briſkneſs to 
all things, and diſſipates 
the Fumes that uſe to be 
exhaled out of the Sto- 
mach, which are wont 
zo cloud the Habitation 
of the Mind. 
I do not ſay nay. 

Now reckon up for 
me how much Learning 
you might get to your ſelf 
in thoſe four Hours, 


which you loſe in unſea- 
ſonable Sleep. 


Much indeed. 

I have experienced 
that more is done in one's 
Studies, in one Hour in 
the Morning, than in 
three in the Afternoon, 
and that with no Das 
mage to the Body. 

I have heard ſo. 

Then conſider that; 
F you caſt up into a ſum 
the Loſs of every Day, 
how great a Maſs it 
will be. 8 

A huge one truly. 

He that /quanders a- 
way Jewels and Gold 
raſhly, is reckoned. a 

| et 
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et accipit tutorem; qui Prodigal, and receives a 
perdit hc bona tanto Guardian; he that 
pretioſiora, nonne eſt throws away theſe good 
multo turpius prodigus? things /o much more pre- 

cious, is not he much 


B. Sic apparet, fi 
perpendamus rem recta 
ratione. 

A. Jam expende il- 
lud quod Plato ſcripfit, 
nihil %% pulchrius, 
nihil amabilius ee. 
tia, quæ ſi poſſet cerni 
corporeis oculis, exci- 


more ſcandalouſly prodi- 
? 

215 it appear s, if we 

examine the Matter by 

right Reaſon. 

Now | confider that 
which Plato writ, that 
nothing is more beauti- 
ful, nothing more lovely 
than Wiſdom, which if 
it could be ſeen with bo- 


taret incredibiles amo- dily Eyes, would raiſe 
res ſui. incredible Love of itſelf. 
B. Atqui illa non But that cannot be 
poteſt cerni. ſeen. | | 
A. Fateor, corporeis I confefs, with bedily 


oculis, verum cernitur Eyes, but it is ſeen with 
- oculis animi, gue eft the Eyes of the Mind, 
potior pars hominis; et which is the better Part 


ubi eſt incredibilis a- of Man; and where 
mor, ibi ”m—_ adſit there is incredible Love, 
fumma voluptas, quo- there muſt be the great- 


ties animus congredi- eſt Pleaſure, as oft as 


tur cum tali amica. the Mind confers with 
ſuch a Miſtreſs. | 


B. Narras veriſimile. You fay what is likes 
N 


Y. | 
A. Ito nunc et com- Go now and change 
muta ſomnum, imagi- Sleep, the Image of 


nem mortis, cum hac Death, for this Pleaſure, ' 


voluptate, ſi videtur. if it ſeems good. B. 


/ 


B. Verum interim 
nocturni luſus pereunt. 

A. Perdit plumbum 
bene, qui vertit in au- 
rum. Natura tribuit 
noctem ſonmmo. Exo- 
riens fot revocat cum 
omne genus animanti- 
um, tum præcipue ho- 
minem, ad munia vite. 
Qui dormiunt, inquit 
Paulus, dormiunt noc- 
te; et qui ſunt ebrii, 
ſunt ebrii nocte. Pro- 
inde quid gf turpius, 
guam, cum omnia ani- 
mantia expergiſcantur 
cum ſole, quedam e- 
tiam ſalutent eum non- 
dum apparentem, ſed 
adventantem, cantu ; 
cum elephantus adoret 
orientem ſolem, Homi- 
nem ſtertere diu poſt 
exortum ſolis? Quot ies 
ile aureus ſplendor i- 
luſtrat tuum cubiculum, 
nonne videtur expro- 
brare dormienti, Hate 
quid gaudes perdere 
optimam partem vite 
tus? Non luceo in 
hoc, ut dormiatis abdi- 
ti, ſed ut invigiletis ho- 
neſtiſſimis rebus. We- 
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But in the mean time 
Nightly Sports are loſt. 
He lofes Lead well, 
who turns it into Gold. 
Nature has given the 
Night for Sleep. The 
riſing Sun calls upon 
both every Kind of Liv- 
ing Creatures, and eſ- 
pecially Man, to the 

Offices of Life. The 
who fleep, ſays Paul, 
ſleep in the Night; and 
they who are drunk, are 
drunk in the Night. 
Therefore what is more 
fcandalous, than, when 
all animals awake with 
the Sun, ſome alſo ſalute 
him not yet appearing, 
but coming, with ſinging ; 
when the Elephant a- 
dores the ri/ing Sun, that 
Man ſhould ſnore à long 
time after the Riſing of 
the Sun? As often as 
that Golden Splendor 
enlightens your Bed- 
chamber, does it not 
ſeem to wupbraid you 
ſleeping, thou Fool, why 
doſt thou love to loſe the 
beſt Part of thy Life? 1 
do not ſhine for this, 
that you may ſleep in 
mo 


4 
6 
4 
N 
: 
| 
} 
1 
* 

i 


da cum vita hominis? * of Man? 
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mo accendit lucernam, private, but that 
ut durmiat, ſed ut agat may mind the moſt ho- 
aliguid operis: Et ni- nourable things. Ns 
hil aliud quam ſtertis Body lights a Candle, 
ad hanc lucernam pul- that he may ſleep, but 
eherrimam omnium ? that, he may do ſome 
5 . Work : And doſt thou 
nothing elſe but ſnore 
by this Candle the fineſt 

_ of ally | 

A. Declamas belle. You declaim prettily. 

B. Non belle, ſed Not pret:1/y, but tru- 
vere. Age non dubito ly. ell 7 doubt. not 
quin audiveris frequen- but you have heard fre- 
ter illud Heſiodeum, quently that of Heſiod, 
par ſimonia eſt ſera in ſparing is too late in the 
fundo. | I * * 

A. Frequentiſſime, ery frequently, for 
nam vinum e opti- Wine is the beſt in the 
mum in medio dolio. middle of the Caſk. 

B. Atquiprimea pars But the firſt Part in 
in vita nimirum ado- Life to wit Youth is the 
leſcentia eſt optima. be/t, 

A. Profecto fic eſt. Truly ſo it is. 

B. At diluculum eſt But the Morning is 
hoc diei, quod adole- that to the Day, which 
ſcentia vitæ. An non Youth is to, Life. Do 
faciunt igitur ftulte, not they do therefore 
gui perdunt adoleſcen- fooliſhly, who loſe. their 
tiam nugis, matutinas Youth in Trifles, their 
horas ſomne? Morning Hours in Sleep? 

A. SiC et. So it appears. 

B. An 4 ulla poſ= ls there any Poſſeſſion 
ſeſſio, guæ ſit conferen- that is to be compared 


As 


/ 


* 
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A. Ne univerſa ga- Not #ll che Freaſure 

za guidem Perfarum. indeed of the Perſians. 
B. An non odiſſes Would you 2 — 

hominem vehementer, the Man very 

qui poſſet, ac vellet de, 10h could, 525 — 


curtare vitam tibi ma: ſhorten © your Life. for 
lis artibus ad aliquot Jou by evil Arts for 


annos , ſome Years? 
A. Ipſe mallem eri- I had rather take his 
pere vitam illi. - Life from him. 


B. Verum arbitror But think them worſe | 
pejores et nocentiores, and more miſchievous, 
gui volentes reddunt who voluntarily make 
vitam breviorem ſibi. Life . . them- | 


ſelyves. 
A. Fateor, ſj qui tales I confeſs, F nay fach 
reperiuntur. | are found. 


B. Reperiuntur? /- Found? Nay all like 
mo omnes Ji imiles tui you de that. 
faciunt id. 

A. Bona Verba. Send Won, | 

B. Optima. Reputa Very good. Think 
fic cum tuo, animo, thus with your Mind, 
nonne Plinius videtur does not Pliny ſeem to 
dixiſſe rect iſime, vitam have ſaid very rightly, 
eſſe vigiliam, et homi- that Life is a Watch, 
nem vivere hoc pluri- and that Man lives ſo 
bus boris, quo majo- many the more Hours, 
rem partem temporis by how much the greater 
impenderit ſtudiis. Som- Part of his Time he 
nus enim eſt quedam ſpends in his Studies. 

mort. Unde et fingi- 8 Sleep is a Sort of 


tur venire ab inferis, Death. From whence 
et dicitur Germanus alſo it is pretended 10 
mortis ab Heomero. I- come from Hell, and is 

taque 
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taque quos ſomnus 0c- call'd the Brother Ger- 
cupat, nec cenſentur man of Death by Ho- 
inter vives, nec inter mer. Wherefore thoſe 
mortuos, ſed tamen po- whom Sleep ſerzeth, are 
tius inter mortuos. neither thought among /? 
the Living, nor amon 
the Dead, but yet rather 
amongſt the Dead. 
A. Ita videtur om- So it ſeems indeed. 
nino. Js | NI; 
B. Nunc ſubducio Now caff up the Ac- 
rationem mihi, quan- count for me, how great 
tam portionem vitæ re- a Part of Life they cut 
ſecent ſibi, qui ſingulis off from themſelves, 
diebus perdunt tres aut who every Day loſe three 
quatuor horas ſomno. or four Hours in Sleep. 

A. Video immenſum | ſee an immenſe Sum. 
ſummam, 

B. Nonne haberes Would not you 
Acumiſtam pro deo, reckon the Alchymiſt for 
qui poſſet adjicere de- à God, that could add 
cem annos ſummæ vi- ten Years to the Sum 
te, et revocare provec- of your Life, and call 
tiorem ætatem ad vi- back advanced Age to 
gorem adoleſcentie? the Vigour of Youth? 

A. Quid ni habe- Why ſhould I not 
rem ? reckon him ſo ? 

B. Sed potes praz- But you may do this 
ſtare hoc tam divinum ſo divine a Benefit 10 
beneficium tibi. your ſelf. 

A. Qui fic? How fo ? | 

B. Quia mane eſt a= Becauſe the Morning 
d;leſcentia diei, juven- is the Youth of the Day, 
tus fervet uſque ad me- Youth keeps warm ill 
ridiem. 2 virilis Noon. By and by the 

K 2 tas 
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tas, cui ſuccedit veſ- 
pera pro ſenecta; oc- 
caſus excipit veſperam, 
velut mors diei. Par i- 
monia autem eſt mag- 
num vectigal, ſed nuſ- 
quam majus quam heic. 
An non igitur ad- 
junxit ibi ingens lu 
crum, qui defitt perdere 
magnam partem vitæ, 
eamque optimam, 


A. Prædicas vera. 

B. Proinde eorum 
guerimonia videtur ad- 
modum impudens, gui 
accuſant naturam, 
quod finĩerit vitam ho- 
minis tam angu/iis 
ſpatiis, cum ipſ1 ſponte 
amputent ſibi tantum 
ex £0 quod datum eff. 
Vita eff longa ſatis 
cuique, / diſpenſetur 
parce. EC eft medi- 
ecris prefectus, ſi guis 


gerat quegue ſuo tem- ſparingly. 


pore, A prandio vix 
fumus ſemibomanes , 
cum corpus onuſtum 
cibis aggravat mentem. 
Nec e tutum evocare 
ſpiritus ab officina ſto- 


manly Age, after which 
comes the Evening for 
old Age; Sun-ſet ſuc- 
ceeds the Evening, as 
the Death of the Day. 
And Frugality is a great 
Revenue, but no where 
greater than here. Has 
not he therefore p o- 
cured to himſelf a huge 
Gain, who has ceaſed 
to loſe a great Part » 
his Life, and that the 
beſt. 

You ſay true. 

Wherefore their 
Complaint ſeems very 
impudent, who accuſe 
Nature, for having 
bounded the Life of 
Man within ſo narrow a 
Compaſs, when they 
their own Accord cut 
off from themſelves ſo 
much of that which 
was given them. Life 
is long enough for every 
one, :f it be diſpoſed of 
Nor it it a 
mean Proficiency, if a 
Man does every Thing 
in its Time. After. 


Dinner we are ſcarce 
half Men, 
Boay 


when the 
loadened with 
machi, 


. "ey 3 _ DA. Ec. .A..; —_ * 
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machi, peragentes of- 
ficium concoctionis ad 
ſuperiora, multo mi- 
nus à cæna. 


191 
Meat oppreſſes the 
Mind. Nor is it ſafe 
to call off the Spirits 


At homo from the Work-houſe of 


eſt tatus homo matu- the Stomach, per form- 


tinis horis, dum corpus 
eſt habile ad omne mi- 
niſterium, dum alacer 
animus viget, dum 
omnia organs men- 
tis ſunt tranquilla 
et ſerena, dum particu- 
la divine auræ ſpirat, 
ut ait ille, ac ſapit ſu- 
am originem, et rapi- 


tur ad hone/ta. 


A. Tu concionaris 
guidem eleganter. 

B. Faber ærarius 
vile Jucellum ſurgit 
ante lucem, et amor ſa- 
pientiæ non poteſt ex- 
pergefacere nos, ut au- 
diamus ſaltem ſolem e- 
vocantem ad inæſti- 
mabile lucrum. Medi- 
ci fere non dant phar- 
macum mii diluculo, 


ing the Qffice of Con- 
coction to the upper 
parts, much leſs after 
Supper. But a Man is 
whollyMan in the Mor n- 
ing Hours, whilſt the 
Body is fit for all Ser- 
vice, whil/t the chearful 
Mind is vigorous, whilf 
all/heOrgensoftheMind 
are quiet and ſerene, 


whilſt the Particle of 


divine Air breaths, as 
a Certain one ſays, and 
has a Tincture of its 
Original, and is car- 
ried out to honourable 
Things. 

You preach indeed 
finely. 

A Brazier for poor 
Gain riſes before Light, 
and the Loveof Wiſdom 
cannot awake us, that 
we may hear at leaſt 
the Sun calling us up 
to ineſtimable Gain. 
Doctors commonly give 
not Phyſick but in the 
Morning; they. know - 
K 3 illi 


illi norunt aureas ho- 
ras ut ſubveniant Cor- 
pori, nos non norimus 
eas ut locupletemus et 
ſanemus animum ? 
Quod / hc habent 
leve pondus apud te, 
audi quid illa cæleſtis 
ſapientia apud Solo- 
monem /oquatur. Qui 
vigilaverint ad me, 
inquit, mane invenient 
me. In Myſticis pſal- 
mis, guanta commen- 
datio matutini tempo- 
ris? Mane Propheta 
extollit miſericordiam 
domini : mane ejus vox 
auditur: mane ejus 
deprecatis prævenit 
Daminum. Et apud 
Lucam Evangeliſtam, 
Populus expetens ſan'- 
tatem et doftrinam a 
domino, confluit ad il- 
lum mane, Quid ſuſ- 


piras? 


mas, cum ſubit quan- 
tam jacturam vitæ fe- 
cerim. 


B. Eft ſupervaca- 


neum diſcruciari ob ea, 


que non poſſunt revo- 
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A. Vix teneo lacry- 


the golden Hours to re- 
lieve the Body, do not 
we know them to enrich 
and cure the Mind? 
But if theſe Things 
have little Weight with 
you, hear what that 
heavenly Wiſdom with 
Solomon ſays, They 
that watch for me, ſays 
ſhe, in the Morning 
ſhall find me. In the 
myſtical Pſalms, how 
great is the Commen- 
dation of the Morning 
Time? In the Morn- 
ing the Prophet extols 
the Mercy of the Lord : 
in the Morning his 
Voice is heard : In the 
Morning his Prayer pre- 
vents the Lord. And 
in Luke the Evangeliſt, 
the People deliring 
Health and Inſtruction 
from the Lord, flock in 
to him in the Morning. 
Why do you figh 
I ſcarce refrain from 
Tears, when I think 
how great a Waſte of 
Life T have made. 

It is needleſs to be 
tormented for thoſe 
things, 


which cannot 
cart, * 
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cati, ſed tamen poſſirnt be recalled, but yet may 
-ſirciri poſterioribus cu- be cured by future Care. 
ris. Incumbehucigitur, Apply your ſelf 1 this 


potius quam facias jac- therefore, rather than 
tram futuri temporis make a Waſte of the 
guoque inani deplora- Time to come 00 by a 


tione præteritorum. 


A. Mones bene, ſed 


diutina conſuetudo 


tam fecit me ſui juris. 


B. Phy! Clavus pel- 


litur clavo, conſuetudo 


vincitur conſuetudine. 


A. At durum eſt re- 
linquere ea quibus diu 


| aſſueueris— — 


B. Initio guidem, 
ſed diverſa conſuetudo 
brimum lenit eam mo- 
leſtiam, mox vertit in 
ſummam Doluptatem, 
ut non oportoat te pa- 
nitere brevis moleſtie, 


| vain lamenting of what 


is pat. . 

You adviſe wel}, but 
long Cuſtom has now 
brought me under its 
Dominion, 

Puh! a Nail is driven 
out by a Nail, Cuſtom 
is overcome by Cuſtom. 

But it is hard to 
leave thoſe things to 
which you have been 
long uſed. 

At the beginning 12. 
deed, but a different 
Cuſtom fir/? mitigates 
that Trouble, by and 
by turns it into the great- 
% Pleaſure, that you 
ought not to be con- 
cerned for 4 ſhort 


Trouble. 


A. Vereor ut ſuc- 


B. Si eſſes ſeptuage- 


I am afraid it will 
not ſucceed. 
If you were ſeventy 


narius, non retraherem Years old, I would not 


te a 3 vix take you f from what 


egreſſus es decimum you were uſed to, now 


ſeptimum annum, opi- you are ſcarce paſs'd the 
MS 
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nor. Quid autem eff, ſeventeenth Year, I 
quod i ætas non believe. And what 1s 
p2/ſit vincere, ſi adfit it, which that Age can- 
modo promptus ani- not conquer, if there be 
mus? but a ready Mind? 

A. Quidem aggre- Truly I will attempt 


»diar, conaborque, ut it, and endeavour, that 


fiam Philologus 
Philypno. 


ex I may become a Phi 
lologer of a Lover of 

Sleep. 

B. Si feceris id, ſcio If yen do that, I know 
ſatis, pet paucos dies, well enough, after a 
et gratulaberis ſerio few Days, both you will 
tibi, et ages mihi gra- rejoice in earneſt to your 
tes, qui monuerim. eq, and give me Thanks, 

— who adviſed you to it. 


COLLOQUIUM SENILE. 


Euſebius, Pampirus, Polygamus, Glycion. 


Eu. Mas novas a- Hat new Birds do 

ves video hic? 1 ſee here? Un- 
niſi animus fallit me, leſs my Mind deceives 
aut oculi proſpiciunt me, or my Eyes diſcern 
parum, video tres ve- but little, I /ee three old 


teres congerrones mes Companions - of mine 


conſidentes, Pampi- ſitting together, Pam- 
rum, Polyzamum, et pirus, Polygamus, and 
Glycionem. Glycion. © 


6 


* 
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Pa. Quid tibi vis eum 
vitreis oculis, faſcina- 
tor? Congredere pro- 

ius, Euſebi. 
: Po. — Euſebi 
multum exoptate. 

Gl. Sit bene tibi, 
optime vir. 

Eu. Una ſalute ſal- 
vete omnes. Quis Deus 
aut caſus felicior deo 
conjunxit nos ? Nam 
nemo noſtrum vidit a- 
lium jam quadraginta 
annis, opinor. er- 
curius non potuillet 
contrabere nos in unum 
melius ſuo caduceo. 
Quid agitis hic? 

Pa. Sedemus. 

Eu. Video, ſed qua 
de cauſa? 

Po. Operimur cur- 
rum, qui devehat nos 
Antverpiam. 

Eu. Ad mercatum? 

Po. Scilicet; ſed 
ſpectatores magis quam 
negotiatores. | 

Eu. Et nobis eff iter 
eodem. Verum quid 
obſtat, quo minus eatis? 

Po. Nondum con- 
venit cum aurigis. 


What do you mean 
with . 5 Glaſs Eyes, 
you Wizzard? come 
nearer, Euſebius. 

God fave you, Euſe- 
bius much long'd for. 

May it be well with 
you, very good Sir. 

In one Salutation 
God fave you all. What 
God or Chance more 
lucky than a God has 
joined us? For none of 
us has ſeen another now 
this forty Nears, I think. 
Mercury could not have 
brought us together bet- 
ter with his Rod. What 
are # doing here ? 

e are ſitting. 

I fee, but for what 
Cauſe ? 

We are waiting for 
a Coach, that ſbould car- 
ry us to Antwerp. 

To the Mart? 

Ves; but SpeQators 
more than Traders. 

And we are travelling 
to the ſame Place. But 
what hinders that you 
do = go? 

earenot yetagreed 

with the Coachmen, 
ks Fu, 


f 
þ 
4 
17 


ut imponamus illis ? 


by verpiam, 
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Eu. Difficile genus A hard hind of Men: 
hominum: ſed viſne But are you willing that 


we ſhould impoſe upon 


them ? 
Po. Liberet /i lice- It would pleaſe me if 
ret. | | it could be. 


Eu. Simulemus 79s Let us pretend that 
velle abire ſimul pedi- we will go together on 
bus. Foot. | 

Po. Credant citius They would believe 
Cancros volaturos ſooner that Crabs would 
quam #05 tam grandes fly than that we ſo El- 
confecturos hoc iter derly ſhould diſpatch 


pedibus. this Journey on Foot. 

. Gl. Vultis reddum Would you have 

ac verum conſilium? right and true Advice? 
Pa. Maxime. Ves. | 


Gl. Illi pot ant, quo They are drinking, 
diutius faciunt id, hoc the longer they do that, 
plus periculi erit, ne ſo much the more Dan- 
cubi dejiciant nes in ger will there be, 17% 
lutum. ſome where they throw 

| | us into the Dirt. 

Po. Oportet venias You muſt come very 
admodum diluculo, ſi early, if you would have 
velis aurigam ſobrium. a Coachman ſober. 
Gl. Quo perveni- That we may come 
amus maturius Ant- the ſooner to Antwerp, 
ſtipulemus let us hire @ Coach for 
eurrum nobis . guatuor-us four alone. I think 
ſolis. Cenſes tantil- that ſo little Money is to 
lum pecuniæ contem- be deſpiſed. This Loſs 
nendum. Hoc dam- will be made up by 
num penſabitur mul- many Conveniencies. 
tis commoditatibus. We ſhall ſit — 
ede- 
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Sedebimus commodius, 


ac tranſigemus hoc iter 


ſuaviſime mutuis fa- 
bulis. 22 
Po. Glycion ſuadet 


recte. 


Gl. Tranſegi. Con- 


ſcendamus. Vah! nunc 


libet vivere, poſtea- 
quam contigit mihi vi- 
dere ſodales olim ca- 
riſſimos, ex tanto in- 
tervallo. 

Eu. Ac videor mihi 
repubeſcere. 

Po. Quot annos 


ſupputatis, ex quo con- 


viximus Lutetie? 

Eu. Arbitror ven 
pauciores quadraginta 
duobus. 

Po. Tum videba- 
mur omnes æguales. 

Eu. Ita eramus fer- 
me, aut ſi erat quid 
diſcriminis, erat perpu- 


ſillum. 


Pa. At nunc quanta 
inægualitas? Nam 
Glycion habet nihil ſe- 
nii, et Polygamus qu 
at videri hujus auus. 

Eu. Profecto fic res 
habet : Quid rei in 
cauſa? ous 


veniently, and- ſhall paſs 
this Journey moſt ſweet- 
ly in mutual Stories, * 


Glycion adviſes right, 


I have bargain'd. Let 
us go in. Oh! Now 1 
have a Mind to live, af- 
ter it has happened to 
me to ee Companions 
formerly very dear, after 

ſo long an Interval. 
And 7 ſeem to myſelf 

to grow young again, 
How many Years do 
ou count it, /ince we 
ived together at Paris? 
I think 10 fewer than 


forty two. 


Then we ſeemed all 
of an Age. | 

So we were almoſt, 
or if there was any thing 
of Difference, it was 
very little. 

But now how great is 
the Inequality? For Glyci- 
on has nothing of oldAge, 
and Polygamus might 
ſeem hi Grand- Father. 

Truly % the thing is. 
What thing is the Oc- 
caſron 2 . 

Pa... 
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Pa. Quid? Aut hic What? Either he has 
ceſſavit ac reftitit in loitered and flopped in 
- curſu, aut ille ante- the Race, or the other 
wertit. Has out run him. 

Eu. Ohe! anni non Oh! Years do not 
ceſſant, guantumvis loiter, how much ſoever 
homines ce//ant. Men may loiter. 

Po. Dic bona fide, - Tell me in good Faith, 
Glycion, quot annos Glycion, how many 
numeras ? Tias do you reckon: 

Gl. Plures quam More than Ducats. 
ducatos. 

Po Quot tandem? How many at lat? 

Gl. Sexaginta /ex, Sixty io 

Po. Sed quibus ar- But by what Arts 
3:bus remoratus es ſe- have you kept off «/4 
nefutem ? nam neque Age, for neither Hoari+ 
canities, neque rugoſa neſs, nor a wrinkled 
cutis adeſt. Oculi vi- Skin is yet come upon 
gent, ſeries dentium you. The Eyes are briſk, 
utringus nitet, Color the Row of Teeth on 
eſt vividus, corpus each Side is neat, - the 
ſucculentum. Colour is lively, and the 

Body full of Blood. 

Gl. Dicam meas I will tell my Arts, 
artes, modo tu narres ſo be you tell us again 
nobis viciſſim tuas ar- your Arts, by which you 
tes, quibus acceleraſti haſtened on old Age. 
ſenectutem. N 

Po. Recipio a fac- I undertake that 1 
| turum. Dic gitur, will doit. Tell us then, 

o contuliſti te relicta whither id you betake 
N | ourſelf after you left 
| Paris ? 


Sl. Recta in fa- Directly into my Coun- 


triam. 


r ST — OO" 
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triam. Commoratus 
illic fere annum cœpi 
diſpicere de eligendo 
genere vitæ. uam rem 
ego credo habere non 
leve momentum ad fe- 
licitatem. Circumſpi- 
ciebam quid ſuccederet 
cuiguam, quid ſecus. 


Po. Miror faiſſe tibi 
tantum mentis, cum 
nihil fuerit nugacius te 
Lutetie. 

Gl. Tum ætas fe- 
rebat : Et tamen o 
done, non geſſi omnem 
rem hic meo Marte. 


Po. Mirabar. 

Gl. Priuſquam ag- 
grederer quidquam, 
adit quendam e civibus, 
grandem natu, pru- 
dentiſſimum longo uſu 
rerum, et probatiſh- 
mum teſtimonio totius 
civitatis, ac meo judi- 
cis feliciſſimum etiam. 

Eu. Sapiebas. 


Gl. Uſus hui, con- 


filio duxi uxorem. 
Po. Pulchredotatam? 
Gl. Mediocri dote : 


Ea res ceſſit mibi plane 


, COX animi ſententia. 


try. Having ſtaid there 
almoſt a Year T'begun to 
conſider about chuſing a 
Way of Lift. Which 
Thing 1 believe te have 
no ſinall moment to- 
wards Happineſs : I con- 
ſidered what ſucceeded 
with any one, what did 
otherwiſe, © _ 
I wonder you had ſo 
much Senſe, whereas no- 
thing Was more trifling 
than you at Paris. 
Then my Age allow'd 
it: And yet good Sir, I 
did not manage the 
whole Affair here by my 
own Conduct. | 
_ wondered. 
fore / attempted an 
Thing, 17 — one if 
the Cittzens, elderly, ve- 
ry wiſe by long Expe- 
rience in Aﬀairs, and ve- 
ry well approved of by 
the Teſtimony of the 
whole City, and in my 
Tudgment very happy too. 
You were wie. 
Uſing his Advice 1 
married a Wife. 
With a goodFortune? 
With a moderate For- 
tune: That Thing. fell 
out io me truly accord- 
Po. 
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Po. Quot ann na- 


tus eras tum ? 
Sl. Ferme viginti 
duos. 
Po. O felicem te! 
Gl. Non debeo to- 
tum hoc fortune, ne 
quid erre. 
Po. Qui fic? 
- Gl. Dicam, ali dili- 
gunt priuſguam deli- 
gant, ego deiegi judicio, 
riuſquam diligerem. 
t tamen duxi hanc 
magis ad poſteritatem, 
quam ad voluptatem. 
Vixi cum ea ſuaviſſime 
non plures octo annos. 
Po. Reliquit orbum? 


Gl. Imo duo filii, 
totidemgue filiæ ſuper- 
unt. 

Po. Viviſne privatus, 
an , fungeris magiſtra- 
tu! | 

Gl. Eſt mihi youu” 
cum munus. Majo- 
ra poterant contingere, 
verum adielegi hoc 


ingto my Heart's Deſire. 
How many Nears old 
were you then ? 

' Almoſt twenty two. 


O Happy you ! 
I do not owe all this 
to Fortune, do not mi- 


How ſo? 
I will tell you, others 
love before they chooſe, 
I choſe judiciouſly, before 
T loved. And yet I mar- 
ried her more for Iſue 


than for Pleaſure. I 
lived with - moſt 


pleaſantly no more than 
eight Years. 

Did ſhe leave you 
Childleſs ? 

Nay two Sons, and 
as many Daughters ſur- 
vive her. | 

Do you live a private 
Perſon, or do you bear 
any office ? 

I have a publick Of- 
fice, Greater Places 
might have fallen to me, 
but I choſe this for my 


mihi, quod haberet ſelf,” becauſe it had ſo 


tantum dignitatis, ut 
Dindicaret me a con- 


much of Honour, that it 
would ſecure me from 


temptu, ceterum mini- Contempt, but not at all 
me obnoxium moleſtis liable to treuble/ameBuſi» 
| nego- 
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negotiis, Ita nec eft neſs. So there is no 
quod quiſquam obji- Reaſon that any one 
ciat me vivere mihi, Huld objects that I live 
et eſt unde dem o- for my ſelf, and I have 
peram amicis quoque it in my Power to be 
nonnunquam : conten- ſerviceable tomy Friends 
tus hoc ambii nibil too ſometimes : content 
magis : verum geſſi with this I ſought 10 
magiſtratum, fic ut more: but I bore my 
dignitas accreverit illi Office, ſo that Dignity 
ex me. Ego duco hoc accrued to it from me. 
 pulchrius quam ſumere I reckon this handſomer 
mutus dignitatem ex than to borrow Dignity 
ſplendore muneris, from the Splendor of an 
Office. 
Eu. Nihil verius. Nothing more true. 
Gl. Sic conſenui in- Thus 7 grew old a- 
ter meos cives carus mongſt my Citizens dear 
omnibus. to all. 
Eu. Iſtuc / diffi- That is very hard, ſee- 
| cillimum, cum dictum ing it has been ſaid not 
fit non abs re, eum without Reaſon, that he 
qui habet neminem who has no Body bis 
inimicum, nec habere Fnemy, has not any one 
guenguam amicum; et his Friend; and that 
invidiam % ſemper Envy is always the Come 
comitem felicitatis. panion of Happineſs. 
Gl. Invidia ſolet Envy uſes to attend 
comitari ing nem fe- upon extraordinaryHap- 
licitatem. Miediocri- pineſs. A Mean is fate. 
- bas eſt tuta, Et hoc And this was my con- 
fuit mibi perpetuum ſtant Care, not to pro- 
fludium, ne compara- cure to my ſelf any Ad- 
rem quid mei com- vantage by the Diſad- 
modi ex zncommodis vantages of others. J 
| aliorum. 
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aliorum. Ingeſſi me- thruſt my ſelf into n 
met mullis negotiis, Buſineſs, but eſpecially 
fed præcipue continui kept my ſelf from that, 
me ab his, quæ non which could not be un- 
poterant ſuſcipi fine dertaken without the Of- 
offenſa multorum. I- fence of many. Where- 
taque i amicus erit fore if a Friend is to be 
juvandus, benefacis illi affiſtedy I befriend him 
fic, ut parem nullum /o, that I procure no 
inimicum mihi hac de Enemy to my ſelf upon 
cauſa, Et fi quid fi- that Account, And if 
multatis ortum fuerit any Difference ariſe on 
alicunde, aut lenio any Hand, I either ſof- 
purgatione, aut extin- ten it by clearing my ſelf, 
guo officiis, aus patior or quaſh it by Kindneſ- 
intermori diſſimulati- ſes, or ſuffer it to die 
one. Alſtines ſemper away by taking no No- 
a contentione ; quæ fi; tice, I abſtain always 
inciderit, malo facere from Contention; which 
jacturam rei quam a+ F it happen, I had ra- 
micitiæ. In cæteris ther ſuffer the Loſs of 
ago quendam Mitio- Money than Friendſhip. 
nem, arrideo omnibus: In other Things 7 a& a 
ſaluto et reſaluto benig- Mitio, I ſmile upon all 
niter: repugno nullius Men; I ſalute and re- 
animo. Damno infti- ſalute kindly : I oppoſe 
tutum aut faftum nul- no Man's Inclinations. 
lius: prafero me nemi- I condemn the Uſage or 
nie quod velim taceri, Action of no Man. 1 
credo nemini: non ſcru- prefer my ſelf before no 
tor aliorum arcana, et Body : What I would 
fi forte novi quid, nun- have concealed, I tru/? 
quam eſfutio. Aut ta- to no Body. I examine 
ceo de his qui non ſunt not into other Men's Se- 
præſentes, aut loquor crets, and if by Chance 
amice 
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amice ac civiliter. I know any Thing, 1 ne- 
Magna pars ſimulta- ver blab it. I either hold 
tum inter homines na- my Tongue of the/e who 
ſcitur ex intemperantia are not preſent, or ſpeak 
linguz, Nec excito friendly and civilly. A 
nec alo alienas ſimul- great Part of the Quar- 
tates. Sed ubicunque rels among/t Men ariſes 
opportunitas detur, aut from the Intemperance 
exlinguo, aut mitigo. of the Tongue. I neither 
His rationibus ha#&e- excite nor promote o- 
nus vitavi invidiam, ther Men's 'Quarrels, 
ct alui benevolentiam But whereſoever an 
mecram civium. Opportunity is given, 1 
either put an End to 
them, or leſſen them, 
| By theſe Means hitherto 
I have avoided Envy, 
and preſerved the Good 
Will sf my Citizens. 
| Pa. Non ſenſiſti Did not you find a 
celibatum gravem? ſingle Life troubleſome? 
Gl. Nihil unguam Nothing ever hap- 
accidit mihi quidem pened to me indeed more 
acerbius in vita morte bitter in all my Life 
uxoris, ac optaſſem than the Death of my 
vehementer illam con- Wife, and I could have 
ſeneſcere una mecum, wiſhed mightily that ſhe 
et Frui communibus might have grown old 
liberis; fed ęuando together with me, and 
viſum. eſt aliter ſu- enjoyed our common 
peris, judicavi fic ex- Children; but ſince it 
pedire magis utrique ; ſeemed oth-rwiſe toGod, 
neque putavi cauſam Þ judged it ſo to be better 
cur diſcruciarem me for both; neither did I 
mani luctu, preſertim think there was any 
cum 


204 COLLOQUIUM SENILE. 


cum is nihil prodeflet 
de functæ. 


Po. Nunquamne in- 
ceſſit libido repetend: 
matrimonii; præſertim 
cum iſtud ceſſiſſet feli- 
citer? 

Gl. Inceſſit libido; 
fed duxeram uxorem 
cauſa liberarum; non 
duyi rurſus cauſa libe- 
rorum. 

Po. At / miſerum 
cubare ſolum totas 
noctes. 

Gl. Nihil % dif- 
ficile volenti. Tum 
cogita quantas commo- 
ditates cælibatus Ha- 
Beat. Quidam decer- 
punt ex omni re, 


Canſe why I ſhould tor- 
ment my ſelf with vain 
Mourning ; eſpecially 
ſince that would do no 
Good to the Deceaſed. 

Had you never a De- 
fire to marry again ; 
eſpecially ſince it fell aut 
luckily? 

I had a Defire ; but T 
had married a Wie for 
the Sake of Children ; 
I did not marry again 
for the Sake of Children. 

But it ts miſerable to 
lie alone whole Nights. 

Nothing is difficult to 
one that is willing. Then 
conſider how great Ad- 
vantages a ſingle Life 
has. Some take out of 
every Thing, if any 
Tnconvenience is in it : 
Such as that Crates 


quid incommodi ineft : ſeems to have been, un- 
Dualis ille Crates vide- der whoſe Name goes an 
tur fuiſſe, cujus titulo Epigram, collecting the 


Fertur Epigramma col- 
ligens mala vite. Iſtud 
proverbium - placet his, 
optimum non naſci. Me- 
trodorus arridet mihi 
magis, dererpens undi- 

quaque, i quid boni in- 


Evils of Life. That 
Proverb pleaſes them, 
tis beſt not to be born. 
Metrodorus pleaſes me 
more, gathering from 
all Sides, if any Good 
be in a Thing. For fo 


eſt. 
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eſt. Nam fic vita fit 
dulcior. Et ego induxi 
animum fic, ut oderim 
vel expetam nihil ve- 
hementer. Ita fit, ut 
fi quid boni contingat, 
non efferar aut inſo- 
leſcam, / quid dece- 
Aat, non admodum 
crucier. 


Po. Ne tu es Phi- 
liſethus ſapientior Tha 
lete ipſo, ſi quidem 
potes illud. 

Gl. Si guid ægritu- 
dinis obortum eft ani- 
mo, ut vita mortalium 
fert multa hujuſmodi, 
ejicis ex animo proti- 
nus, five ft ira ex of- 
fenſja, ſive quid aliud 
factum indigne. 


Po. At ſunt quædam 
injuriæ quæ moveant 
ſtomachum vel placi- 
diſſimo: Et tales ſunt 
frequenter offenſe fa- 
mulorum. | 


Gl. Patior nihþi] re- 


fidere in anima: Si 


Life becomes more plea- 


fant. And J have 


brought my Mind to 
that, that I hate or de- 
ſire nothing very much. 
So it comes to paſs, 
that if any Good hap- 
pin to me, | am not 
elated or inſolent, :f any 
Thing 16 4%, I am not 
much troubled. 

Truly you are a Phi- 
loſopher wiſer than Ja- 
les himſelf, if indeed 
you can do that. 

If any Thing of Trou- 
ble 4 7 in my Mind, 
as the Life of Mortals 
produces a great many 
Things of this Kind, 1 
caſt it out of my Mind 
immediately, whether it 
be Anger from any 4 
fence, or any Thing elſe 
done unworthily. 

But there are ſome 
Injuries which would 
raiſe Reſentment even 
in the meekeſt Man: 
And ſuch are frequent- 
ly the Offences of Ser- 
vants. 

I ſuffer nothing to ſet- 
tle in my Mind: If 1 


 queam 
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gueam mederi, medeecy : 
fin minus, cogito fic, 
quid proderit me ringi, 
re habitura nihilo me- 
lius? Quid multis? 
patior ut ratio impe- 
tret hoc a me mox, 
quod tempus paulo pot 
impetraret a me. Certe 
et nullus dolor animi 
tantus quem patior ire 
Cubitum mecurmm. 


can cure it, I do cure 
it : But if not, I think 
thus, what will it fignify 
for me te be vexed, the 
Thing being like to be 
nothing the better? 
What need many 
Words? J ſuffer Reaſon 
to obtain that of me 
preſently, which Time 
a little after would ob- 
tain of me. However 
there is no Trouble of 
Mind /o great which 1 
ſuffer to go to Bed with 


mes 


Eu. Nihil mirum / No wonder if you ds 


tu non ſeneſcis, qui fis 

i animo. 

Gl. Atque adeo ne 
reticeam guid apud a- 
micos, cavi cum pri- 
mis, ne committerem 
quid flagitii, quod poſſet 
elle probro vel mihi vel 
mets liberis ; nam nihil 
eft irrequietius animo 
conſcio ſibi male. 
fi guid culpz fit ad- 


miſſum, non eo cubi- 


tum, priuſguam recon- 
ciliaro me Deo. Con- 
venire bene cum Deo 
et fons vere tranquil- 
itatis: Nam qui vi- 


not grow old, who are 
of ſuch a Mind. 

And accordingly that 
I may not conceal any 
Thing with my Friends, 
J took Care eſpecially 
not to commit any Crime, 
which might be a Scan- 
dal either to me or my 


Children; oor nothing 
Quod is more reſtleſs than a 


Mind conſcious to it 
ſelf of any Thing that 


is bad. But if any Fault 
be committed, I do not 
go to Bed, before I re- 
to God. 
God 
vunt 


concile my ſe i 


To agree well with 
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vunt fic, homines non is the Fountain 4 true 
poſſunt nocere his mag- Tranquillity. For they 
nopere. who live ſo, Men can- 
not hurt them much. 
Fu. Num guando Whether at any time 
metus mortis cruciat does the Fear of Death 
1 torment you ? | 
Gl. Nihilo magis No more than 15 
quam dies nativitatis Day of my Birth trou- 
macerat : Scio morien- bles me. I know I muff 


dum Iſta ſolicituds die: That Trouble per- 
fortaſſis adimat mihi haps wwot/d tate away 
aliquot dies vite, cer- from me ſome Days of 


te poſſet adjicere nihil. my Life, however it 


Itaque committo hanc could add nothing. 


totam curam Deo. Ipſe Wherefore commit 

cure nihil aliud quam this whole Care to God. 

ut vivam bene ſuavi- I mind nothing elſe but 

terque. that I may live well and 
pleaſantly. 

Pa. At ego ſeneſce- But I ſhould grow 
rem tedio, ſi degerem old with Wearineſs, if 
tot annos in eadem ur- I ſhould live fo many 
be, etiamſi contingat Years in the ſame City, 


vivere Rome, although it ſhould hap- 
pen to me to live at 
Rome. 


Gl. Mutatio laci The Change of Place 
quidem habet nonnihil indeed has ſomething 
voluptatis; vero ut pe- of Pleaſure; but as tra- 
regrinationes longin- velling into foreign 
quz addunt prudenti- Countries gives Pru- 
am fortaſſe, ita habent dence perhaps, ſo has it 
Plurimum periculorum. very much Danger. 7 


Videor mihi obire to- ſeem to my ſelf to paſs 
tum 
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tum orbem tutius in over the whole World 
Geographica tabula, more ſafely in a Map, 
neque videre paulo plus and not to ſee a little 
in hiſtoriis, quam ſi vo- more in Hiſtories, than 
litarem viginti totos if I roved about twenty 
annos, ad exemplum whole Years after the 
Ulyffis, per omneis Example of Ulyſſes, . 
terras mariaque, Ha- through all. Lands and 
bes prædiolum, uod Seas. I hav a little E- - 
abeſt non plus quam ſtate, which is diſtant 
duobus millibus palſu- zo more than two thou 
um ab urbe, Ibi fl ſand Paces from the 
ruſticus ex urbano non- City, There I become 
. nunguam. Atque re- a Countfy man of a Ci- 
creatus ibi, redeo no- tizen ſometimes. And 
vus hoſpes in urbem: being refreſhed there, I 
Nec ſaluto ac ſalutor, return a new Gueſt into 
aliter, quam ſi renavi- the City: Nor do I ſa- 
gaſſem ex inſulis nuper lute and am ſaluted o- 
inventis.  *, therwiſe, than if I had 
ARA BYE , failed back from the I- 
* lands lately found out. 
Eu. Non adjuvas Do not you ſupport 
valetudinem pharma- your Health by Phyſick? 


Cis? ow 

Gl. Mihi nihil rei I have nothing to do 
cum medicis. Nec in- with the Doctors. 7 
cidi venam unguam, have neither opened a 
nec devoravi catapotia, Vein at any Time, nor 
nec hauſi potiones. Si ſwallowed Pills, nor 
guid laſſitudinis bi- drunk Potions. If any 
tur, propello malum Languor ariſes, I re- 
moderatione vidtus, move the Evil by a Mo- 
aut ru/ticatione. deration of Diet, or liv- 

| | ing in the Country, 1 

| u. 
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Eu. Nihilne tibi cum Have you nothing to 
ſtudiis? - do with Studies:? 

Gl. Eft; nam in his I have; for in theſe 
ef orectipua oblectatis is the chief Diverſion of 
vitæ. Virum oblecto, my Life. But I divert, 
nos macero me his. TY not torment ny ſelf. 
guidem ſtudeò vel ad vo- with them. Perl ſtudy 
luptatem, vel ad utili- either for Pleaſure, or 
tatem vitæ, non autem for the Convenience of 
ad oftentationem, A Life, and not for O, 
cibo, aut paſcor literatis tentation. After Meat, 
fabulis, aut adbihes 1 am either cbeared 
lectorem. Nec unquani with learned Stories, gr 
incumbo libris ultra Jemploy a Reader, Nor 
horam. Tum ſurge, et do I ever mind my 
arrepta teſtudine, vel Books above an Hour. 
cantillo obambulans Then 7 riſe, and tat- 
pauliſper in cubiculo, ing up my Fiddle, 1 ei- 
vel repeto mecum quod ther play whilſt I walk 
legerim, et ficongerro a little in my Chamber, 
e/t in promptu, refer o; or I run over with my 
mox redes ad librum. ſelf, what I have read, 

and if a Companion be 
at Hand, J relate it to 
him ; by and by J re- 
\ \ turn to my Bo Kk. 

Eu. Dic bona ſide, Tellmein ot ruth, 
ſentis nulla incommoda do you perceive no Incon- 
ſenectutis, que ferun- ventencies of old Age, 
tur 2//e plurima? which are reported to be 

ve many. 

Gl. Somnus e ali- My Sleep is ſome- 
quanto deterior, nec ef? thing worſe, nor is my 
memoria per inde te- Memory ſo tenacious, 
— niſi infixero ali- unleſs I fix any thing in 


quid, 


of 


mox. come by and by, 
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wid. 'Liberavi meam it. I have diſcharged 
dem,expoſurvobismeas my Credit, I have rela- 
magicas artes, quibus ted to you my magical 
als meam juventutem. Arts, whereby 1 keep 
Nunc referat Polyga- up my Youth. Now let 
mut pati fide, unde Polygamus relate with 
collegerit tantum ſenii. the like. Pairhfulneſs, 

| bow he contradted ſo 

much old Age. | 

Po. Equidem celabo Truly 1 will conceal 

nihil tam fidos ſodales. nothing from fo faithful 


Eu. Narrabis etiam You will tell it #0 
tacituris. do thoſe that will hold 


their Tongues. 

Po. Cum agerem When Ilivedat Paris, 
Lutetiæ, inf noſtis you your ſelves know how 
gaam non abherruerim far I was from difliking 
ab Epicure, © Epicurus. 

Eu. Sane meminimus, Indeed we do remem- 
ſed arbitrabamur te ber, but we thought that 
relifturum iſtos mores you would leave thoſe 
una cum adoleſcentia Manners together with 
Luttetie. your Youth at Paris. 

Po. Ex muliis quas Of many which I had 
adamaram illic, abduxi loved there, I carried 
unam mecum domum, one with me home, and 
eamque gravidam. ber with Child. 

Eu. In paternas Into your Father's 

des? Houſe ? 

Po. Recta, Jed Directly, but pre- 
mentitus eam eſſe con- tending that ſhe was the 
jugem cujuſdam amici Wife of a certain Friend 
mei, qui venturus eſſet of mine, who would 
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Eu. Credidit Pater Did your Father 
id? believe it? 

Po. Imo olfecit rem Nay he ſmelt out the 
intra quatriduum. Mex Matter within four 
fuere ſæva jurgia, Nec Days. Preſently there 
tamen temperabam in- was cruel Scolding. Nor 
terim ab convivits, yet did I abſtain in the 
ab alea, ceteri/que ma- mean time from Feaſts, 
lis artibus. Quid mul- from Dice, and other 
tis? Cum pater non fa- bad Arts, What needs 
ceret finem objurgandi, many Words? Men 
negans 76 velle alere my Father would not 
tales gallinas domi, ac make an End of ſcold- 
ſubinde minitans abdi- ing, denying. that he 
cationem, verti ſolum, would keep ſuch Hens at 
et demigravi alio cum home, and now and 
mea gallina. Ea ge- then threatning to diſ- 
nuit mihi aliquot pul- card me, 1 ran away, 
los. and removed to another 

Place with my Hen. 
She brought me ſome 


Chickens. 
Gl. Unde res ſup- Where had you Me- 
petebat ® ney © 


Po. Mater dabat My Mother gave me 
nonnihil furtim, ac ſomething by Stealth, 
preterea plus ſatis æris and beſides more than 
alieni conflatum eſt, enough of Debt was con- 

trated. 1 

Eu. Reperiebantur Were there any 
tam fatui, ut crederent found / fooliſh, as to 
tibi? truſt you © 

Po. Sunt qui cre- There are thoſe wha 
dant nullis libentius. truſt nene more willing» 

ly. 
L 
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Pa. Quid tandem? What at la? 

Po. Tandem cum At laſt when my 
pater ſerio pararet ab- Father in earne/# was 
dicationem, amici in- preparing to diſinherit 
terceſſerunt, et compo- me, Friends interceded, 
ſuerunt hoc bellum his and made up this Dif- 
legibus, wt ducerem ference upon theſe 
uxorem noflratem, et Terms, that I ſhould 
repudiarem Gallam. marry a Woman of our 

Country, and divorce 
my French-Woman. 

Eu. Erat uxor ? Was ſhe your Wife? 

Po. Verba futuri Words of the future 
temporis interceſſerant, Time had paſſed be- 
ſed congreſſus præſen- twixt us, but @a Ren- 
tis temporis acceſſerat. counter of the preſent 

| Time had been added to 
| them. 

Eu. Qui Jicuit igi= How could you then 
tur divertere ab illa? part from her? 

Po. Poſt reſcitum Afterwards it was 
, eſſe meæ Gallæ #nown, that my French- 
maritum Gallum, un- woman had a Huſband 
de ſubduxerat ſe pri- a Frenchman, from 


dem. wham ſhe had with- 
drawn herſelf long be- 
| fore. 
Eu. Habes ergoUx- Have you therefore a 
orem nunc? Wife new 


„Po. Non niſi hanc But this Eighth. 
octavam. 

Eu. Ocavam! Non An Eighth ! Von 
dictus es Polygamus were not called Polyga- 
fine augurio. Fortaſſe- mus without Augury: 
omnes 


COLLOQUIUM SENILE. 213 


omnes deceſſerant ſte- Perhaps they all died 
riles, barren, 

Po. Imo nulla non Nay every one left 
reliquit aliquot catulos ſome young Ones in my 
domi mee. Houſe. 

Eu. Ego malim tot I had rather have as 
gallinas, quæ ponerent many Hens, that might 
ova mihi domi. Non lay Eggs for me at 
tædet polygamix? Home. Are you not 

weary of marrying ſo 
often ? 

Po. Adeo tædet, ut I am fo weary, that 
ſi hec octava morere- if this*Eighth ſhould die 
tur hodie, ducerem no- to Day, I would marry 
nam perendie. Imo a ninth the next Day 
hoc male habet me, after To-morrow. Nay 
quod non liceat habere this vexes me, that it 
binas aut ternas, cum is not lawful to have 
unus gallus poſſideat tot two or three, when 
gallinas. one Cock has ſo many 

| Hens. 

Eu. Equidem haud Truly T1 do not won- 
miror, fi parum pin- der, if you are not fat, 
guiſti, quodque college- and that han have con- 
ris tantum ſenii Nam trafed ſo much of old 
nthil accelerat ſenectu- Age: For nothing haſt- | 
tem æque quam im- ens on old Age ſo much 
I modice atque intem- as exceſſive and unſea- | 

peſtivæ compotationes, ſonable Drinking, ex- | 
impotentes amores mu- travagant Love of Mo- 
lierum, et immoderata men, and immoderate 
n ſalacitas. Sed quis a- Wantonneſs. But who 
1 lit Familiam ? maintains your Family ? 


Po. 


TS 2. Pk. a 


4 L 2 


Po. Mediocris res 
acceſſit ex obitu paren- 
tum, et laboratur gna- 
viter manibus. 


Eu. Deſciviſti igi- 
tur a literis. | 

Po, Plane ab equis, 
quod aiunt, ad aſinos; 
ex heptatechno fa#us 
faber monotechuus, 


Eu. Miſer ! 

Po. Nunquam vixi 
celebs ultra decem dies, 
femperque nova nupta 
expulit veterem luctum. 
Habetis ſummam vitæ 
meæ bona fide. 4tque 
utinam Pampirus nar- 
raret nobis quoque fa- 
bulam ſuæ vitæ, qui 
portat 4 
ſatis. Nam, ni fallor, 
et grandior me duobus 
aut tribus annis. 


* 


Pa. Dicam equidem, 
fi wvobzs vacat audire 
tale ſomnium. 


Eu. Imo erit volup- 
tas audire. 


glatem belle 
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A ſmall Efate came 
to me by the Death of 
my Parents, and I 


work hard with my 


Hands. 

You have deſerted 
therefore from Letters. 

Indeed from Hor ſes, 
as they ſay, to Aſſes; 
of a Man of ſeven , 
am become a Work- 
man of one Art. 

Poor Man! 

I never lived a fingle 
Man above ten Days, 
and always a new mar- 
ried Wife expelled my 
old Sorrow. You have 
the Sum of my Life in 
good earneſt. And 1 
wiſh Pampirus would 
tell us too the Story of 
his Life, who bears 
Age well enough. For, 
unleſs I am miſtaken, 
he 1s elder than me by 
two or three Years. 

I will tell you in- 
deed, if you are at 
Leiſure to hear ſuch a 
Dream, | 
Nay it will be a Plea- 
ſure to hear it. 


Pa. 
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Pa. Ubi rediiſſem 
domum, fatim ſenex 
pater cæpit urgere me, 
ut amplecterer aliquod 


genus vite, unde non - 


nihil quæſtus accede- 
ret rei familiari: Ac 
poft longam con ſulta- 
tionem, n negotiatio pla- 
cuit. 


Po. Miror hoc ge- 
nus vitæ arriſiſſe po- 
i mum. 

Pa. Eram natura ſi- 
tiens cogneſcendi novas 
res, varias regiones, 
urbes, linguas, ac mo- 
res hominum. We- 
gotiatio videbatur max 
ime appoſita ad id: 


Ex quibus naſcitur 
prudentia. 
Po. Sed miſera, vi- 


delicet gue fit emen da 
plerumque magnis ma- 
lis. 

Pa. Sic /f. Itaque 
pater numeravit ſatis 
amplam ſortem, ut 
auſpicarer negotiatio- 
nem. Simulque uaxor 
eum magna dote am- 


215 

When 1 had re- 
turned home, immedi- 
ately my aged Father 
begun to urge me te 
embrace ſome W.y of 
Life, whereby ſome- 
thing of increaſe might 


accrue to our E/late: 


And after long Conſul- 
tation, Merchandiſe 
pleaſed me. 


I wonder that this 
kind of Life pleaſed you 
eſpecially. 

I was by Nature 
greedy of knowing new 
Things, divers Coun- 
tries, Cities, Languages, 
and Manners of Men. 
Merchandiſe ſeemed the 
moſt appolite to that 
F urpoſe : From which 
Things ariſeth Pru- 
dence. 

But miſerable, to wit 
what is to be bought for 


the moſt part with great 
Evils. 
So it is. Wherefore 


my Father gave me a 
good large Stock, that 
I might begin my Mer- 


cha- «diſt. And at the 
ſame Time a Wife 
TS biebatur 
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Diebatur, fed ea for- 
ma, quz poterat com- 
mendare vel indota- 
tam. 


Eu. Succeſſit? 

Pa. Imo priuſguam 
redirem domun, et ſors 
et vſ/ura periit. 

Eu. Naufragio for - 
eaſe. 

Pa. Plane nanfra- 
g19, nam impegimus in 
1copulum periculaſi 
orem quavis Malea. 
Eu. In quo mar: oc- 
currit iſte ſcopulus ? 
Aut quod nomen habet? 

Pa. Non poſſum di- 
cere mare; ſed (copu- 
lus % infainis exitiis 
multorum. Latine 
dicitur alea; quomodo 
vos Græci nominetis 
neſcio. 

Eu. O te ſtultum ! 
Pa. Imo pater ſtul- 
tior, qui crederet tan- 
tam ſummam ado- 
leſcenti. 

Gl. Quid fa&um eſi 
deinde ? 

Pa. Nihil % fac- 
tum; ſed cæpi cogitare 
de ſuſpendio. 


Hanging. 


with @ great Fortune 
was courted, but of that 
Beauty, which might 
recommend one ever 
without a Fortune. 

Did it ſueceed? 

Nay before | return - 
ed Home, both Priaci- 
pal and Uſe was gone. 

By Shipwreck per- 
haps. 

Plainty by Shipwreck, 
for we ſtruck upon æ 
Rock more dangerous 
than any Malea. 

In what Sea occurs 
that Rock? Or what 
Name has it ? 

I cannot tell the Sea; 
but the Rock is infa- 
mous for the Ruin of 
many. In Latin it is 
called Alea; how you 
Greeks name it I know 
not. 

O you Fool ! 

Nay my Father was 
more fooliſh, who truſt- 
ed ſ% great a Sum to a 
young Man. | 

What was done then? 


Nothing was done ; 
but / began to think of 


Gl. 
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Gl. Erat pater adeo 


implacabilis 4 
Pa. Interim excidi 


ab ure miſer. Nam 
parentes puellæ, ſimul 
atque cognoverunt hæc 
auſpicia, renunciarunt 
aſhnitatem; et ama- 
bam perditiſſime. 


Gl. Miſeret me ui. 
Sed interim quid con- 
iii tentatum eſt? 

Pa. Id quod ſolet in 
eſperatis rebus. Pa- 
ter abdicabat, res pe · 
rierat, uxor perierat. 
Quid plura ? Delibe- 
rabam ſerio mecum, 
an ſuſpenderem me, 
an conjicerem memet 
al;quo in monaſterium, 


Eu. Crudele confal:- 
um. Scio utrum elege- 
ris, mitius genus mer- 
IS. 

Pa. Imo quod viſum 
eſt mihi tum crudelius, 
adeo totus diſplicebam 
mihi. 


- theſe Omens, 


215” 

Was your Father ſo 
implacable ? 

In the mean Time 
1 was baulked of my 
Wife poor Man. For 
the Parents of the Girl, 
as ſoon as they Fnew 
renoun- 
ced Affinity with me; 
and 1 loved meft deſpe- 
rately. 

I pity you. But in 
the mean time what 
Courſe was tried? | 

That which is uſual 
in deſperate Caſes. My 
Father diſcarded me, 
my Subſtance was gone, 
my Wife was gone. 
hat needs mare Words © 
I deliberated ſeriouſly 
with my ſelf, whether 
I ſhould hang my /e{f, 
or put my ſelf ſome- 
where into a Monaſ- 
tery. | 

A cruel Reſolution; 
I know which you 
choſe, the milder Kind 
of” Dinars... 

Nay what ſeemed to 
me then the more cruel, 


ſo entirely did I diſpleaſe 
my ſelf. 
L 4 


Gl- 
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Gl. Atqui complures But @ great many 
dejiciunt ſe eo, ut vi- put themſelves in there, 
vant ſuavius. that they may live more 

pleaſantly. 

Pa. Corraſo viztico, Having ſcraped to- 
ſubduxi me furtim gether Money for my 
procul a patria. ourney, I withdrew 
my ſelf privately to a 

great Diflance from 

5 my Country. 

Gl. Quo tandem? Whither at laßt? 

Pa. In Hiberniam. Into Ireland. There 
Illic factus ſum cano- I was made a Canon of 
nicus ex horum gene- their Kind, who are 
re, qui ſunt linei exti- Linnen without, and 


me, lanei intime. Nollen within. 
Gl. Hybernaſti igi- Did wy Winter then 
tur? amongſt the Jriſp? 


P. Non. Sed ver- No. But having been 
fatus apud hos dust with them two Months 
menſes navigavi in I failed into Scotland, 
Scotiam. 

Gl. Quid fenditte What offended you 
apud illos ? amongſi them ? 

P. Nihil % quod Nothing but that 
illud inſtitutum vide- that Conſtitution ſeem- 
zutur mihi mitius quam ed to me more gentle 
pro meritis ejus qui than to ſuit the De- 
erat dignus non uno ſerts of him who was 


ſuſpendio. worthy not of a ſingle 
hanging. 

Eu. Quid feci/tiin What did you do in 

Scotia ? / Scotland? 


Pa. 
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Pa. Illic ex lines fac- There of 4 Linen 
tus fum pelliceus apud Man I became a Lea- 


Carthuſios. thern one amongſt the 
Carthuſians. 
Eu. Homines plane Men plainh dead zo 


mortuos mundo. the World. 

Pa. Ita viſum e mi- So it appeared to me 
hi cum audirem illas when I heard them ſing- 
canentes. ing. 

Gl. Quid, mortuica- What, do the dead 
nunt etiam? Quot fing too? Hau many 
menſes egiſti apud 1ʃlos Months did you ſpend 
Scotos? with thoſe Scots? 

Pa. Propemodum Almoſt fx. 

ex. 

: Gl. O Conſtanti- O Conſtancy! 
am | 

Eu. Quid effenditft What cfended you 
illic ? there? 250 

Pa. Quia vita viſa Becauſe the Life 
eſt mibi ſegnis et deli- ſeemed to me lazy and 
cata: deinde reperi nice; then I found ma- 
multos illic cerebri non ny there of a Brain 
admodum ſani, ob ſo- not very ſound, becauſe 
litudinem, ut arbitror. of the Solitude, as 1 
Mihi erat parum cere- imagine. I had but lit- 
bri, verebar ne totum tle Brain, I was afraid 


periret. leſt it ul all be loſt. 
Po. Quo develati Whither did you fly 
deinde ? then? 1 


Pa. In Galliam. Into France. I found . 
Reperi illic quo/dam there ſome all in Black, . 
totos pullatos, ex inſti- of the Order of St. 
tuto divi Benedicti, Benedict, who teſtify 


L 5 gut 
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qui teſtantur colore veſ- by the Colour of their 
tis /e lugere in hoc Coat that they mourn 
mundo; et inter hos in this World; and 
qui pro ſumma veſſe amongſt them ſome who 
ferrent cilicium ſimile for their upper Gar- 


1eti. 


Gl. O gravem ma- 

cerationem corporis 
Pa. Hic egi unde - 
cim menſes. 

Eu. Quid ob/ttit, 
quo minus maneres 
illic perpetuo ? 

Pa. Quia z/lic repe- 
ri plus cæremoniarum 
_ vere pietatis. 

reterea audieram 
efle guoſdam multo 
ſanctiores his, quos Ber- 
nardus revocaſſet ad 
ſeveriorem diſciplinam, 
pulla veſte mutata in 
candidam : Apud hos 


vixi decem menſes, 
Eu. Quid eff:ndebat 
hic ? | f 
Pa. Nihil admodum; 
nam reperi hos ſadales 
cemmodos ſatis. Sed 
Cræcum proverbium 
movebat mc. Itague de- 
cretum erat aut non 


ment wore Harr-Cloth 
like a Net. 


O grievous Morti- 


fication of the Body 


Here I ſpent eleven 
Months. 

What hindered you 
from ſtaying there al- 


ways ? 

1 there I found 
more of Ceremonies than 
true Piety, Beſides 1 
had heard that there 
were ſome much more 
holy than theſe, whom 
Bernard had brought to 
a more ſevere Diſci- 
pline, the black Garment 
being changed into a 
white: with theſe I lived 
ten Months. 

What offended you 
here? 

Nothing very much; 
for I found theſe Com- 
panions good enough. 
But the Gree+ Proverb 
moved me. IVherefore 
I was reſolved either not 

elle 


eſſe Monachum, 


aut 
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to be a Monk, or to be 


ee Monachum inſig- a Monk remarkably, 
niter. Acceperam eſſe I had heard there were 


quoſdam Brigidenſes, 


homines plane cæleſtes. 
Contuli me ad hos. 

Eu. Quot menſes e- 
giſti illic? 


Pa. Biduum, nec id 
ſane totum. 


Gl. Diſplicuit hoc 


ſome Brigidenſians, 
Men truly celeſtial. 


1 betook my ſelf to them. 
How many Months 
did you ſpend there? 
Two Days, nor that 
indeed entire. 
Did this Kind of Life 


genus vite u/que adeo ? diſpleaſe you ſo murh? 


Pa: Non recipiunt 
niſi gui obſtringit ſe 
mox profeſſioni. At 
ego nondum adeo in- 
ſaniebam, ut preberem 


They admit no one 
that does not bind him- 
ſelf immediately to the 
profeſſion. But I was 
not yet ſo mad, as to put 


me facile capiſtro, quad my ſelf eaſily into a 


nunquam liceret excu- 
tere. Et gquoties au- 
diebam wirgines ca- 
nentes, xr erepta 
cruciabat animum. 


Gl. Quid deinde ? 

Pa. Animus ard:- 
bat amore ſandtimoniæ. 
Tandem obambulans 
incidi in guoſdam præ- 
ferentes crucem. Hoc 
ſinum arriſit mihi pro- 
tinus, ſed varietas re- 
marabatur electionem. 
Alii geſtabant albam, 


Nooſe, which I ſhould 
never be able to ſhake off. 
And as often as I heard 
the Virgins ſinging, the 
Wife I had loſt tormem- 

ed my Mind. | 

What then ? 

My Mind was inffa- 
med with the love of 
Holineſs. At laſt as / 
was walking I lighted 
upon ſome carrying @ - 
Croſs. This Badge 
pleaſed me immediate- 
ly, but the Variety hin- 
dered my Choice. * | 
all 


alii rabram, alii viri- 
dem, alii ver/icolorem, 
ali implicem, alii du- 
plicem. Ego ne relin- 
guerem quid ixtenta- 
tu, geſſi ferme omnes 
Format. Vetum rom- 
peri ipſa re, eſſe longe 
aliud cireumferre cru- 
cem in pallio ſeu tuhi- 
ca, quam in corde. 
Tandem feſſus ingui- 
rendo, fic cogitabam 
mecum, ut aſſequar 
omnem ſanctimoniam 
ſemel, petam fanctam 
terram, ac redibo d 
mum onuſtus ſancti- 
monia. 


Po. Num profectus 
es eo? n 
Pa. Maxime. 


Po. Unde ſuppete- 


bat viaticum ? 


Pa. Demiror if, 
venire tibi in mentem 
numc denique ut roga- 
res, AC non pertuntta- 
tum fuiſſe multo ante. 


ſome a 
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bore à white on, ſome a 
red, ſome a green, ſome + 
a paurty- coloured ond, 
ſingle, ſome a 
double "one. I that 1 
might not laue an) 
thing amtried, Wore al- 
meſ all the Sorts. But 
1 found by the Thing 
it ſelf, that it is quite 
another thing to carry a 
Croſs upon a Gown or 
a Tunick, than in the 
Heart. At la being 
weary with mquiring, - 
thus I thought with my 
ſelf, that I may get 


all Holineſs at once, I 


will go to the Holy 
Land, and will return 
Home laden © with 
Holineſs. 

Did you go thither ? - 

3 

Whence had yon 
Money for your Jour- 

? 


ney ! 
/ wonder that that is 


come into your Mind 


now at laſt to aſk, and 
that you did not aſt that 
long before. But you 


ved neſti proverbium, #now the Proverb, any 


quævis 
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quevis terra alit arti- Country maintains an 


ficem. Artiſt. 
Gl. Quam arten What Art did you 
circumferebas? carry about? 


Pa. Chiromanti- The Chiromantick. 
cam? | 
Gl. Ubi didiceras Where had you learnt 
eam? | BY 
Pa. Quid refert ? What fignifies that ? 


Gl. Quo præcep- Under what Maſter ? 
tore ? 


Pa. Eo ui docet Him who teaches 
nihil non, ventre. Præ- every Thing, the Belly. 
dicebam præterita, I foretold Things vaſt, 
preſentia, et ſutura. preſent, and to come. 

J. Et ſciebas? And did you know 
them? 

Pa. Nihil minus; Nothing 1%; but 7 
Sed divinabam audac- gueſſed boldly, and that 
ter, idque tuto, vide- ſafely, that is, my Re- 
licet, pretio accepto pri- ward being received firſt. 
us. 

Po. Poterat tam ri- Could fo ridiculous 
dicula ars alere te? an Art maintain you ? 

Pa. Poterat et qui- It could «and indeed 
dem cum duobus famu- with two Seryants ; fo 
lis; tantum fatuorum many foolyh Men and 
et fa urrum eſt ubique. fooliſh Women are there 
Attamen cum adirem every Where. Yet when 
Hierofolymam, addide- I went to TFeruſalem, 
ram me in comitatum I joined my /eff to the 
cujuſdam magnatis, Cy of a certain 
predivitis, qui natus great Man, very rich, 


annos ſeptuaginta, ne- who being ſeventy Years 
gabat 


gabat /e moriturum 
ægus animo, niſi adiiflet 
Hicroſolymam prius. 


Eu. Et religuerat 
uxorem domi? 

Pa. Atque /ex libe- 
ros etiam. 
Eu. O ſenem impi⸗ 
pium ! Argue rediiſti 
illinc ſanctus? 


Pa. Vis fatear ve- 
rum? Aliguanto de- 
terior quam iveram. 


Eu. Sic, ut audio, 
amor religionis / ex- 
cuſſus. 

Pa. Imo magis in- 
canduit. Itaque 
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old, denied that he ſhould 
die with a contented 
Mind, wunle/s he went 
to Feruſalem firſt, 

And had he left a 
Wife at Home? 

And fx Children too. 


O an old Man im- 
piouſly pious! And did 
you return from thence 
holy ? 

Would you have me 
confeſs the Truth? 
Something worſe than 1 
went. 

Thus, as I hear, the 
Love of Religion was 
expelled. 


Nay it was more in- 


re- flamed. Wherefore re- 


verſus in Italiam, ad- turning into Italy, 1 


dixi me militie. 

Eu. Itane, venaba- 
ris religionem in bello? 
Quo guid poteſt eſſe 
ſceleratius ? 

Pa. Erat ſana mi- 
litia. 

Eu. 
Turcas. | 

Pa. Imo quoddam 
ſanctius, ut prædica- 
bant tum. 


in 


Fortaſſis 


applied my ſelf to War. 
Ay, Did you hunt 


for Religion in War ? 


Than which what can 
be more wicked ? 
It wasa holy Warfare. 


Perhaps again/# the 

Turks. / 
Nay ſomething more 

holy, as they ſaid then, 


Eu. 
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Eu. Quidnam? 

Pa. Julius ſecundus 
belligerabat adverſus 
Gallos. F orro expe- 
rientia multarum re- 
rum etiam commen- 


dabat militiam mihi. 
Eu. Multarum, ſed 


malarum. 8 

Pa. Ita comperi poſt. 
Et tamen vixi durius 
heic quam in monaſte- 
riis. 

Eu. Quid tum po- 
ſtea? 

Pa. Jam ani mus cæpit 
vacillare, utrum redi- 
rem ad negotiationem 
intermiſſam, an per ſe- 
guerer religionem fu- 
gientem. Interim ve- 


nit in mentem poſſe 


conjungi. 


Eu. Quid? Ut eſſes 
ſimul et negotiator et 
monachus ? 

Pa. Quidni? Nihil 
religioſius ordinibus 
Mendicantium ; Et 
tamen mhil ſimilius 
negotiationi? Volitant 
per omnes terras et 
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What? 

Julius the ſecond wa- 
ged War again the 
French. Moreouer the 
Experience of many 
Things — re- 
commended Mar to 
me. 

Of many, but bad 
Things. 

So I found afterwards. 
And yet I lived more 
hardly here than in the 


Monaſteries. 
What then after- 
wards ? 


Now my Mind 3e. 
gan to waver, whether 
I ſhould return to Mer- 
chandiſe which 1 had 
given over, or purſue 
Religion fly:mg from me. 
In the mean Time it 
comes into my Mind 
that they might be joined 
together. 

What? That you 
might be at once both a 
Merchant and Monk? 

Why not? Nothing 
is more religious than 
the Orders of the Men- 
dicants; and yet nothing 
is more like Merchan- 
diſe; they rove through 


maria; 


mari 2; Vident multa, 
audiunt mula, pene- 
trant in omnes domes, 
plebeiorum , nobilium, 
atque regum. 


Eu. At non caupo- 
nantur. 


Pa. Sæpe felicius 
nobis. 
Eu. Quod genus ex 
his delegiſti. 
Pa. 
omnes. | 
Eu. Nulla placuit ? 
Pa. Imo omnes per- 
placuerunt, ſi licuiſſet 
negotiari ſtatim. Ve- 
rum perpendebam ſu- 
dandum mibi diu fer 
choro, priuſquam ne- 
gotiatio crederetur mi- 
hi. Jamque _ co- 
gitare de venanda Ab- 
batia. Sed primum 
heic Delia non favet 
omnibus, et venatio 
eft ſæpe longa. Itaque 
0/78 annis con ſumptis 
in hunc modum, cum 
mors pairis eſſet nun- 
tiata, reverſus domum, 
ex conſilio matris duxi 
uxorem, et redii ad 
veterem negetiationem, 


tus ſum 
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all Lands and Seas 3 
they ſee many Things, 
they hear many Things, 
they thruſt inte all 
Houſes, of Commoners, 
Noblemen, and Kings. 
But they do not traf- 


Ac k. 


Oftentimes more ſuc- 
ceſsfully than us. 

What Sort of theſe 
did you chooſe ? 

I tried all Sorts, 


Did none pleaſe you? 

Nay they all pleaſed 
me very well, if T might 
have traded immedi- 
ately. But I conſider- 
ed that I muſt ſweat a 
long Time in the Com- 
pany, before the Buſi- 
neſs of Traffick would 
be truſted t me. And 
now [ begun to think 
of hunting after an 
Abbot's Place. But 
in the firſt Place here 
Delia does not favour 
all Men, and the Hunt- 
ing is often lang. There- 
fore eight Vears being 
ſbent after this Man- 
ner, when the . of 


Gl. 
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Die mihi, cum 


ſumeres ſubinde novam 
veſtem, ac velut trans- 


ft CB W.Treris 


in aliud 


animal, qui potuiſti (er - 
vare decorum © 


Pa, 


Qui minus quam 


hi qui in eadem fabu- 
la agunt varias per- 


ſonas ? 


Eu. 


Dic nzbis bona 


fide, qui expertus es 
nullum non genus vi- 
te, quid probas naxi- 
me omnium? 

Pa. Omnia non con- 
gruunt omnibus: NA. 
lum arridet mihi magis 
guam hoc gucd ſecutus 


ſum. 


Eu. Tamen negot:- 
atio habet multa in- 
commoda. 


Pa. 


Sic eff, Sed 


quando nullum genus 
vitæ caret omnibus + 


n orno hanc 1 mind this Province 
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my Father was told me, 
returning Home by the 
Advice of my Mother I 
married a Wife, and 


returned 
Traffick. 

Lell me, when you 
46% now and then a 
new Coat, ad as it were 
were changed into ano- 
ther Creature, how 
could you keep up a de- 
_— 


to my old 


y leſs than they 
ow in the fame Play 
act various Perſons ? 


Tell as in good ear- 
neſt, you who have 
try'd every tind of Life, 
which do you approve 


moſt of all? 
All Things do not a- 
gree with all Men: 


None pleaſes me more 
than this which I have 
followed. 

Yet Merchandiſe has 


many Inconveniencies. 


So it is, But ſeeing 
no Kind of Life is with- 


out all Inconventencies, 


Spar- 


Spartam quam nactus 
ſum. Verum nunc ſu- 
pereſt Euſebius, gui 
non gravabitur exp/:- 
tare aliquam ſcenam 
ſue vite. | 

Eu. Imo team fa- 
bulam, ſi videtur, nam 
non habet ultos ac- 
tus. 

Gl. Erit magnepere 
gratum. 

Eu. Ubi redliſſem in 
patriam, deliberavi a- 
pud me annum, quod- 
nam genus vitæ vellem 
amplecti. Simulque 
exploravi meipſum , 
ad quod genus em 
propenſus aut idoneus. 
Interim præbenda e/# 
oblata, quam vocant, 
ſatis opimi proventus, 
Accept. 


Gl. Hoc genus vite 
vulgo male audit. 


Eu. Videtur mihi 
exoptandum ſatis, ut 
humane res funt. An 
putatis ee mediocrem 
felicitatem, tot com- 
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which I have got. But 
now remains EKEuſebius, 
who will not think 


much to relate ſome 
Scene of his Life, 


Nay the whole Play, 
if it ſeems good, for it 
has not many Acts. 


It will be very grates 
ful. 

When I was return- 
e into my own Coun- 
try, I deliberated with 
my felf a Year, what 
Kind of Life I ſhould 
Embrace. And at the 
ſame Time I examined 
my ſelf, for what Kind 
1 was inclinable or fit. 
In the mean Time a Pre- 
bend was offered me, 
as they call it, of a goed 
rich Income. J ac- 
cepted it. 

This Sort of Life 
commonly goes under an 
ill Name. 

It ſeems o me deſi- 
rable enowgh, as human 
Affairs are. you 


think it to be a ſmall 


Happineſs, that ſo ma- 


moda 
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moda dari ſ bite, velut many good Things ſhould 


ecelo, dignitatem, 


© 


be given a Man on a 


honeſlas #des, b. neque ſudden, as it were from 


inſtructas, /atis amfloas Heaven, 


annuos reditus, hono- 
rificum 
Deinde templum, ubi, 
/ libeat, vaces religi- 
oni. 


Pa. Illic luxus of- 


Honour, 4 


handſome Houſe, «and 


ſola itrum ? well furniſhed, a goed 


large yearly Income, ho- 
nourable C:mpany? And 
then a Church, where, 
F zou have a Mind, 
you may attend upon di- 
vine Worſhip. 

There Luxury of- 


fendebat me, et infa- fended me, and the In- 


mia 
tum quod plerigue ejus 
generis oderunt literas. 


Eu. Ego non ſpecto 


concubinarum , amy of Concubines, 


and alſo that moſt Men 
of that Way hate Learn- 
ing. 
Ide not regard what 


quid ali: agant, ſed others do, but what 15s to 


quid t agendum mihi; 


et adjungo me meliori- 
bus, ſi non 


en red- 
dere alios meliores. 


Po. Vixiſti perpet uo 


in iſto genere? 


Eu. Perpetuo, ni/ 


quod egi quatuor an- 
nos primum Patavii. 
Po. Quamobrem ? 
Eu. 
has annos ita, ut da- 
rem ſeſquiannum Au- 
dio medicinæ, rel:guum 
tempus theologiæ. 


Partitus ſum 


be done by me; and 1 
join my ſelf to the bet- 
ter Sort, if I cannot 
make others better. 
Have you lived al- 
ways in that Hay? 
Always, but that 7 


ſpent four Years at firſt 


at Patauium, 
W hat for ? 
I divided thoſe Years 


ſo, that I gave a year 


and a Half to the Study 
of Phyſick, the ret of 
my Time to * 

0. 


Po. Cur id? 

Eu. Quo melius mo- 
derarer et animum et 
corpus, et nonnun— 
quam conſulerem ami- 
cis. Nam et concio— 
nor nonnunguam pro 
mea ſapientia. Sic hac- 
tenus vixi tranquille 
ſalis, contentus unico 
ſacerdotio, nec ambiens 
quidquam preterea ; 
recuſaturus etiam, 11 
offeratur. 

Pa. Utinam liceret 
diſcere, quid cœter 
noſtri ſodales agant, 
quibuſcum viximus 
familiariter. 

Eu. Poſſum com- 
memorare quædam 


de nonnullis; ſed video 
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Why that? 

That I might the bet- 
ter manage both Mind 
and Body, and ſome- 
times aſſiſt my Friends. 
Fir I preach too ſomee 
times according to my 
Wiſdom. Thus fo far 
I have lived quietly e- 
noug h, content with ene 
lving, and net feeting 
for any "Thing befides ; 
and would refuſe it 15, 
if it ſhould be offered. 

T wiſh we could learn, 
what the reſt of our 
Companions are doing, 
with whom we lived 
familiarly. 

I can relate ſome 
things of ſome of them ; 
but 7 ſee we are not far 


nos non abeſſe procul a from the City; Where- 


civitate; quare i vide- 
tur, conveniemus in 1- 
dem dive. ſorium. Ibi 
per otium conferemus 
de cæteris affatim. 


Hugitio Auriga. 
Unde” nactus es tam 
miſeram /ſarcinam, 
luſce ? 


ſame Inn. 
our Leiſures we will con- 
fer about other Things at 


fore, F it ſeems good, 
we will repair to the 
There at 


large. 
Where get thou fo 
miſerable a LUBgages 


Blinkard ? 


Hen- 
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Henricus Auriga, Nay whither art thou 
Imo que defers i/tud carrying that bawdy 
lupanar, ganes? Company, thou Rake ? 

Hug. Debueras . Thou ſhouldeſt have 
Fundere iſtos frigidos thrown thoſe frigid old 
ſenes alicubi in urtice- Fellows ſomewhere into 
tum, ut caleſcerent. a Bed of Nettles, 10 

warm them. 

Hen. Imo tu cura Nay do thou take care 
tum gregem, ut præ- of that Company, to 
cipites alicubi in pro- throw them ſomewhere 
fundam lamam, ut re- into a deep Ditch, to 
frigerentur, nam ca- cool, for they are more 


lent plus ſatis. - warm than enough. 

Hug. Non ſoleo I do not uſe to over- 
præcipitare meam throw my Load. 
ſarcinam. 


Hen. Non? Aigui No? But I ſaw thee 
vidi te nuper dejeciſſe lately throw ſix Car- 
ſex Carthuſianos in cæ · thuſians into the Dirt, 
num, /ic ut emergerent ſo that they came out 
nigri, pro candigis, black, inſtead of white, 
Tu interim ridebas, Thou in the mean Time 
quaſi; re bene geſta. laughed, as if the Thing 

had been well done. 

Hug. Nec injuria: Not without Reaſon: 
dormiebant omnes, et They were all aſleep, 
addebant multum pon- and added much Weight 
deris currui meo. to my Coach. 

Hen. At mei ſenes But my old Men have 
ſublevarunt meum cur- eaſed my Chariot extra- 
rum egregie per totum ordinarily through the 
iter garrientes perpetuo. whole | Blas. prating 
Nunquam vidi meli- perpetual'y, I never ſaw 
ON ES, * | better . 


Hug- 


| 
| 
| 
| 
| 
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Hug. Tamen non Yet thou dof? not 1e 


ſales delectari talibus. to be pleaſed with ſuch, 


Hen. Sed hi ſeni- But rheſe old Fellows 
culi ſunt boni. are good. 

Hug. Qui ſcis? How tnowe/t thou ? 

Hen. Quia bibi per Becauſe I drunk with 
eos ter per viam inig- them thrice by the 
niter bonam cereviſi- Road extraordinary 
am. good Ale, 

Hug. Ha, ha, hz. Fla, ha, hz. Ss they 

Sic ſunt boni tibi. are good with thee. 
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